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नात्यं भिनरूचेर्जनस्य बहुधाप्येकं समाराधनम्‌ । << 
ABB ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವ ದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ " ಮಾಲವಿಕಾಗಿ 


ಖುತ.'ದಲಿ ಆಡಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಾಟ್ಕಿಕಲೆಯ ಪ್ರಾಶ ಸ್ಕುವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ನ N ೦ಬುದು ಭಿನ ಭಿನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳೆ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ॐ. ०३३९५०, ७७० Bide, ಕೊಡಬಲ್ಲ ಏಕೈಕ ಕೆಲೆ 
ಸತ _ರಜಸ್ಮಮಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉದ ವಿಸುವ, ನಾನಾರಸ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ಕ ಲೋಕದ ನಡವಳಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ನದೆ. ಭರತ 
ಮತಂಗಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಸೌಮ್ಯವೂ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ಕ್ರತು-ಎಂದರಿ ಚತುರ್ವೇದಗಳ ಸಾರವಾದ ನಾಟಿ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭರತಮುನಿ ಪ್ರಣೀತ 
ವಾದ ನಾಟ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು छ, ಚತುರ್ವೇದಸಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ.ತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 
सर्वशञास्त्रार्थसंपन्नं सवंशिल्पप्रदर्शकम्‌ । 

नात्यसंज्ञमिमं वेदं सेतिहासं करोम्यहम्‌ ॥ 

एंवं संकल्प्य भगवान्सर्वान्वेदानजुस्मरन्‌। 

नात्यवेदं ततश्चक्रे चतुर्वेदाङ्गसंभवम्‌॥ 

ಇದನ್ನು ಕ್ರತುನೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ: 

प्रयोगं यश्च कुर्वीत प्रेक्षते चावधानवान्‌। 

या 'गतिर्वेदविदुषां या गतिर्यज्ञयाजिनाम्‌ । 

या गतिर्दानशीछानां तां गति प्राप्नुयान्नरः॥ 

ಈ ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳೂ ಕಾಳಿದಾಸ ನಾಟ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವು 

ದನ್ನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ವೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
d A 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
2 ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರಮ್‌` 


* त्रेलोवयस्यास्य सर्वस्य. नाटयं भावानुकीर्तनम्‌ | 
धर्मो धर्मप्रवृत्तानां कामः कामोपसेविनाम्‌। 
अर्थोपजीविनामर्थो धृतिरुद्विग्नचेतसाम्‌ ॥ 


नानाभावोपसापन्नं नानावस्थान्तरात्मकम्‌। 
लोकवृत्तानुकरणं नाट्यमेतन्मया कृतम्‌ ॥ 


एतद्रसेषु भावेषु सर्वकर्मक्रियासु च | 
सर्वोपदेशजननं नाटथमेतद्भविष्यति ॥ 


न तज्ज्ञानं न तच्छिल्पं नासो विद्या न सा कला। 
नासो योगो न तत्कर्म नात्येऽस्मिन्यन्न erat 1 
=) 
--ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಉದ ನು 

ಧರ್ಮದ ಅಡಿಸಾಯ ಎಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕೆನು ವ 
ಭಾರತೀಯಮನೋಭಾವಕೃನುಗುಣವಾಗಿ OA, ತನಾಟ್ಮಿದ ಉದ ಮಕೂ 
ಆಧಾರವಾದ ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂ ००३१९ ಅದರಂತೆ ಒಂದೆ 
ಡೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣು ಮತು *ೆವಿಗಳಿಗೆ ಸಂತ್ತಪಿ ಕೊಡುವ ಒಂದು 
ವಿನೋದವನ್ನು, ಸಹಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು, ಬಹ ನು 
ಒಪ್ಪಿ, ಖುಗ್ರೇದದಿಂದ ಪಾಠ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಮನೇದದಿಂದ ಹತ್‌ 
ಯಜುರ್ವೇದದಿಂದ ಅಭಿನಯನನೂ ಅಥರ್ವವೇದದಿಂದ 0 व्हत 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೇದೋಪವೇದಸಂಬದ ವಾದ ನಾಟ್ಯ ९८३३) ಸಿ 
ದನು. ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ ಕರ್ಮನು ಸ್ಪರ್ಗದಲಿ ನಾಟಿ Et 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಈ ನಾಟಿ ಶಾಲೆಯಲಿ ಭರತನು ನಾಟ ಕರೆಯದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದನು ಶಿನನು ಇದಕೆ ತಾಂಡವನ್ನ ತ್ನವನೂ eee 
ಲಾಸ್ಯವನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವು DDI ಬಗೆಯ ನಾಟ್ಟತಿ ಲಿಯನೂ 
ಒದಗಿಸಿದರು. ಈ ಐತಿಹ್ಮವು ಭರತನ 6०६3. ००३ ರಚನೆಯಾಗುವ ಕಾಲಕೆ 
ನಾಟ್ಯಿಕಲೆ ಎಷ್ಟು, ४४20 ತೆಂಬುದನು ಊಹಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗಿದಿ : 
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ವೇದಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಆಧಾರ 
393, 08 ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಶ್ನಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳೂ 
ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ, ವೇದಗಳಿಂದ ಇದರ ಉತ್ಪತಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುಡಿಂದೂಹಿಸಿದಕಿ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಸಂವಾದೆ ಸೂಕ ಗಳಿವೆ. ಖುಶ್ನಿಜರು ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ 
ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ ಜಿ. ಸಾಮನೇದದಿಂದ ಗಾನಕಲೆಯು ಸಾಕಷ್ಟು, ಬೆಳೆದಿದ್ದಿ ತೆಂದು 
ळच 5२7५3, ळे « ಮಹಾವ್ರತ'ದಂತಹ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿದಿ ತು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ४३.७ ತ ಕೈಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸು 
ತ್ನಿದ ರು, ಸೋಮಯಾಗದ " ಸೋಮಕ್ರಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಒಂದು ಸಾ ರಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗ २५३३.८ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಆಧಾರ 

ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ನಟಿ? ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗನಿದ್ದರೂ ಇಷ 
ರಿಂದಲೇ ನಾಟಿಕಸ್ನರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಖಿಲಪರ್ವವಾದ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ००७९ ತೆನ್ನಲು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರವಿದೆ ; ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ನಾಟಕ 
ವನು, ನಡೆಸಿದ ನಟರನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದಕೆ ನಾಟ್ಕಿದ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಲೆ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವೂ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ 


ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಒದಗುವ ಅಂಶ; 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವ ಉತ್ಸವ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ 
ಗಳು ಅಭಿನಯಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಟರಿಗೆ ಅನ ಸಯಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲೃಡುವ ಫುಶೀಲವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರಾಮಾಯಣದ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
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ಪಾಣಿನಿಯ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರ ; 

ಪಾಣಿನಿಯು (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಶಿಲಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಕೃಶಾಶ್ವರಚಿತನೆನ್ನುವ, ನಟಿಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

पाराशर्यशिलालिभ्यां मिक्षुनटसूत्रयो: | ४-५-११०॥ 

कर्मन्दकृशादवादिनि: | ४-५-१११॥ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ನಟರಿಗೆ ಶೈಲಾಲಿಕೃಶಾಶ್ವಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಆಧಾರ: 

ಕ್ರಿ.ಶ, ಸುಮಾರು ೧೪೦ರ ವೇಳೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಅಸ್ಲಿತ್ತಕೆ 
ಪ್ರಬಲನಾದ ಆಧಾರಗಳು ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ ದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
" ಕಂಸವಧ? ಮತ್ತು «ಬಲಿಬಂಧ'ಗಳೆಂಬ ನಾಟಕಗಳು ವರ್ತುಲನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಮಕಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ ದು ವು. ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾದ ಪರಿಕರಗಳುಳ ರಂಗಮಂಟಪವು ಇದಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ.  ಮೂಕಾಭಿನಯವಿದ್ದಿತು. ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಠನ ಮಾಡುವುದು ಪಠನ ಮಾಡುತ್ತ ಹಾಡುವ ನಟರನು 
ಕುರಿತ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ನಟರ ಹಸಿವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗಾಜಿಮಾತಾಗಿದ್ದಿತು 

(ಗೆ ಒಪ್ಪು ವಂತಹ ನೇಷಧರಿಸಿ ಸ್ಸೀಪಾತ,ವಹಿಸುವ ನಟರಿಗೆ "ಭುಕುಂ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿದಿ ತು ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯರು ನೃತ್ಯಗಾತಿಯರಾಗಿ ಮತ್ತು ಗಾಯಕಿಯರಾಗಿ ಮಾತೃ ಪರಿಗಣಿ 

ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ 
5९3०४५ ನಾಟ್ಕ ಕಲೆಯ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ (ಪಾತ ಗಳನೂ गलती 
ವಹಿಸುತಿ ७6०9999 


ಲೌಕಿಕವಾದ ಆಧಾರಗಳು 


ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟ್ಯದ ಉದ್ದಮಕ್ಸೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದು ಅನೇಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದಕೆ 
ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಜೆಯಾಟ ಮತು ಛಾಯಾನಾಟಕಗಳು, ಗೊಂಬೆಗಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೀಠಿಕೆ 5 


ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈ ಆಟವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಿರ್ವಾಹೆಕನಿಗೆ ಬಳಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ " ಸೂತ್ರಧಾರ ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ನಾಟ್ಯದ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ನಾಟ್ಯ ಹುಟಿ ಸರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಆಧಾರ: 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯವು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯವನರ ಥಾಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ವಾಯನ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳು ಭಾರತೀಯ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಬಹುದು. ಇದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳ ದೃಹಿ ಯಿಂದ ಮೂಡಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆ 
ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ--ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿ 
ಸಿರುವುದು; ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಐದಾಗಿರುವುದು; ದೃಶ್ಯಗಳ 
ನರ್ಪಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ; ಪ್ರತಿ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಪಾತ್ರಗಳೂ ರಂಗಸ್ಥಳದಿಂದ ನಿಷ್ಟ )ಮಿಸುವುದು; ಹೊಸ ಪಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು; ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ, 
ನಿಷ್ಟ )ಮಣ,ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು ಉಚ್ಛ, ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ನೀಚ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವುದು; "ಯವನಿಕಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು, ಮುಂತಾದುವು. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಸಾಮ್ಯಾಂಶ 
ಗಳಿಂದ ಇನೆರಡರ ನಡುನೆ ಪರಸ್ಪರ ಜನ್ಯಜನಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗ 
ಜಿನ್ನುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶಾಸ್ಟ್ರೀಯಾಂಶ 
ಗಳು ಎರಡು ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮೂಡಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ " ಈ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಪ್ರಭಾವ? ವಾದವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರೆ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಐಕ್ಯಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
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ನಾಟಕದ AI, ಪ್ರಕಾರವಾದ ದುರಂತ ಅಥವಾ ರುದ್ರ ನಾಟಕನಿಲ್ಲ. 
(ಊರು ಭಂಗವೊಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ). 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು: 

ನಾಟ್ಯವೆಂಬುದು ಅನೇಕಾಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಕಲೆ. ಆ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಭಿನಯ, ಸಂಗೀತ, 
ನೃತ್ಯ, ವಾಸು ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ 
ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ. ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದದ್ದು ಭರತಮುನಿ ಮ क ಡೌ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ? ಇದರ ಕಾಲ 
ಬಹುದು. ಈ ಗೃಂಥವು ಶೋಕ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ, ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ನಾಟ್ಮಿಶಾಸ 5 ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಉಸಲಬವಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೩೭ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಉಪಸಂಹಾರರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇನೆ 
ळक, ಇರುವ ಉಳಿದ ೩೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ರಂಗವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
Bd. ಪೀಠಿಕೆಯು ನಾಟ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಉದ್ದೇಶ, ರಂಗಮಂಟಪ ವಿಧಾನ, 
ಪೂರ್ನರಂಗವಿಧಾನ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ಕೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳು, ಅಭಿನಯ (ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ 
ಮತ್ತು ಆಹಾರ್ಯಾದಿ), ಧರ್ಮಿ, ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವ್ನತ್ತಿ ಸಿದಿ ರ 
ಆತೋದ್ಕ- ಗಾನ, ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ಮಿಕ್ಕ ವಿಚಾರ, ಭರತನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಗೆ ಇವುಗಳು ಹೇಳಲ B S. ನಾಟ್ಕಿಶಾಸ 
ವನ್ನುಕುರಿತು ಇಸು, ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಗೃಂಥ ಜೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ 

ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ " ಶಿಲಾಲಿ? ಮತು “च B8 ಎಂಬವರು 
"ನಟಿಸೂತ್ರ'ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದುದಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯ ಷಾ ಧ್ಯಾಯೀ' 


SS 
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ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು 
ಹೇಗಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿನನಗುಸ್ನನು 
ರಚಿಸಿರುವ " ಅಭಿನವ ಭಾರತೀ] ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೂ, 
ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೂ BAB 

ಮುಂದೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಾ ಕೈ ಸಂಬಂಧಪಟ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪೈಕಿ ಧನಂಜಯ 
ಕ್ಷತವಾದ "ದಶರೂಪಕ'ವೆಂಬುದು ಹತ್ತು ಬಗೆಯಾದ :ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ರಸಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಶಾರದಾತನಯ ರಚಿಸಿರುವ " ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ'ವು ಹತ್ತು ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನೊ ಳೆಗೊಂಡು, ಭಾವ, ರಸ್ತ ನಾಯಕ-ನಾಯಿಕಾಭೇದ್ಯ ರೂಪಕ 
ಮತ್ತು ಉ ಕಭೇಧಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕಾಲ ಸುಮಾರು 

ಶ. ೧೨೦೦ ೧೩೦೦ಕ್ಕೆ ९७० ವಿದ್ಯಾನಾಥನ ९ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ 

ಎಂಬುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಗ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದಲ್ಲದೆ ८७ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕಣಗಳೊಡನೆ ಲಕ goon ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. $3. ಸುಮಾರು ೧೩೫೦ರ ವೇಳೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದಾದ 
ನಿಶ್ನನಾಥನ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣವು ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕ 
ಉಪರೂಪಕ, ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ರಸಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ 


ಭೋಜನ "ಸರಸ್ನತೀ ಕಂಠಾಭರಣ' ಮತು ४००२५३, ಕಾಶ? 


ಶತಮಾನ) ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಸ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಂತೆ 
ಭಾನ; ನಾಯಕ, ನಾಯಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪೃಸ್ಲಾನಿಸಿನೆ 
53% ೯ದೇವನ "ಸಂಗೀತ ರತಾ ಕರ? (೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನುನು 
Se 
ಸಂಗೀತಸಾಸ್ತ್ರವಕ್ನೇ" ಕುರಿತಾದ ಗೃಂಥವಾದರೂ 08, ಭಾವ, ಅಭಿನಯಾದಿ 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಂಗೀತ ಚೂಡಾಮಣಿ, "ಸೆಂಗೀತಮಕರಂದ' 
ಗಳು ಸಂಗೀತ ४२ ८ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಿ ಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತವೆ 

"ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ನರ', “ಮಾನಸೋಲಾ A’, ಭೋಜನ "ಸ 

ಅಯ 

ರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಥಧಾರ', ಶ್ರೀಕುಮಾರನ *ಶಿಲ್ಪರೆತ್ತ', ವಾಸುಜೀವಸೂರಿಯ 
"ಪ್ರಾಸಾದ ಲಕ್ಷಣ' ಎಂಬ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ 
ಸ್ನರೂಪ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ 

"ಅಭಿನಯ ದರ್ಪಣ], "ನಾಟಿದರ್ಪಣ? "ನಾಟ್ಯ ಪ], "ನಾಟಿ 
BABI ಎಂಬ ಗೈೆಂಥಗಳು ನಾಟ್ಗವನ್ನು Bose ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ' 


ನಾಟ್ಕ ಸ್ವರೂಪ: 

G Wabi, ವೆಂಬುದು "ನಟ್‌? ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆದ ರೂಪ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಧೀರೋದಾತ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಅಭಿನಯದಿಂದ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವುಡೇ ನಾಟ್ಯ 'अवस्थाजुकुतिर्नाटयम्‌'। 
ಅವಸ್ಥೆ ಯೆಂದರೆ ಅನುಕರಣಯೋಗ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಟಿನು ತಾನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಅವನಂತೆ ` ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಅವಸ್ಥಾನುಕರಣವು ನೋಡಬಹುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ರೂಪವೆಂದು 
ಹೆಸರು, ನಟಿನಭಿ ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅವಸ್ಥೆಯು ಆರೋ 
2४५२८००४ ಅಂದರೆ ರಾಮನ ರೂಪವೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ, 
ABE, ९ ५०३४००३) ಹೇಳುವರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಾವವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದು "ನೃತ್ಯ? — 'अन्यद्धावाश्रयं JAT! 
ತಾಳ ಮತ್ತು ಲಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕೆ “ठ ड? ಎಂದು 
ಹೆಸರು नृत्तं ताळळ्याश्रयम्‌। ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವಪೈಕಾಶನವಾಗಲಿ 
ಅಭಿನಯನಾಗಲಿ ಬೇಕಿಲ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿರುವುದರಿಂದ 
ತಾಳೆವೂ ಇರುತ್ತಜೆಯಾದರೂ ಇನೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಭಾವಗಳ ಅಭಿನಯ ಪ್ರಧಾನ 

ವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟ್ಕ ವೆಂಬುದು ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ರಸಾಶ್ರಯ 
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ವಾದದ್ದು 2 ಇದನ್ನು ನಡೆಸುವವನು "ನಟ? ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಈ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಾಗಿ ಗದ್ಯವು ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೂಪಕಗಳು ಗದ್ಯಸದ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ. 


ನಾಟ್ಕಾಂಶಗಳು : 

ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ನಾಟ್ಯ ಅಥವಾ ರೂಪಕಗಳು ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಸ್ತು, ನಾಯಕ ಮತ್ತು 
ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಈ 
ಮೂರು ನಾಟ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು. 


ವಸು; 

ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು «ಅಧಿಕಾರಕ' ನೆಂದೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದದು "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ'ವೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು 
ವಿಗೆ "ಇತಿ ವೃತ್ತ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇತಿವೃತ್ತವು "ಪ್ರಖ್ಯಾತ'-ಎಂದರೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಅಥವಾ ಬೃಹೆತೃಥಾ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಾ ಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರಬಹೆದು ; “४०३३ ८५? 
ಎಂದರೆ ಕನಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿರಬಹುದು ; ಅಥವಾ (9५४, १--%००0 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ದಿವ್ಯಮರ್ತ್ಯಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ದ್ಹಾಗಿರಬಹುದು. ಇತಿವೃತ್ತ 3, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೇ ಫಲ. 


ವಸ್ತು ನಿಭಾಗ; 

२९०३४१२, ಅನುಚಿತವೂ ಅದ ವಸ್ತುನಿನ ವಿಸ್ತಾ ರವನ್ನು ಅರ್ಥೋಪ 
ಕ್ಷೇಪಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ--ಕೊಲ್ಕೆ ಯುದ್ಧ, ಪ್ರಯಾಣ, DHIR, 53, 
ಸ್ನಾನ, ಲೇಪನ, ಊಟಿ, ಮಲಗುವುದು ಮೊದಲಾದುವು. ಇವುಗಳನ್ನು 
dona, ಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಅನುಚಿತ... ಮಧುರೆ 
ವಾಗಿಯೂ, ಉದಾತ್ತವಾಗಿಯೂ, ರಸಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಜೀಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅರ್ಥೊಪಸ್ಷೇಪಕಗಳು: 
ಅರ್ಥಿೊಪಕ್ಷೇಪಕಗಳು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ 


೧. 


ವಿಷ್ಕಂಭ: ನಡೆದುಹೋದ ಮತ್ತು ನಡೆಯಲಿರುವ ಕಥಾಂಶ 
ವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮ ಪಾತ್ರಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದರೆ 
"ಶುದ್ಧವಿಷ್ಟಂಭ', ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ನೀಚಪಾತ್ರಗಳೆರಡೂ 
ಸೇರಿ-ಆದರೆ "ಮಿಶೈವಿಷ್ಟಂಭ' ಆಗುತ್ತದೆ 

ಪ್ರವೇಶಕ : ನಡೆದುಹೋದ ಅಥವಾ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯುವ 
ಕಥಾವಯವವನ್ನು ನೀಚ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿ 
ಸುವುದು; ಇದು ಅಂಕಗಳ ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ ಬರತಕ್ಕದ್ದು : 
ವಿಷೃಂಭವು ನಾಟಿಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬರಬಹುದು 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಚೂಲಿಕಾ : ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗದ ತೆರೆಯ ४७०८०१९ ಇದ್ದು 
ಮಾತನಾಡಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 

ಅಂಕಾಸ್ಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಪಾತ,ಗಳು 
ಮುಂದಿನ ಅಂಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದು 

ಅಂಕಾನತಾರ : ಒಂದು ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲಿ sos reo 
ಹೋಗುವಾಗ ಸೂಚಿಸುವ ವಿಸಯದಿಂದಲೇ ಮತು ಆ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಅಂಕವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು 


ಶ್ರಾವ್ಯಾಶ್ಲಾ १,४, ಗಳು; 
ನಾಟ್ಯಧರ್ಮವನ್ನ BOGAN ನಸ್ಲುವನ್ನು ಮತೆ «ಶಾ ವ್ಯ ಮತು 
"ಅಶ್ರಾವ್ಯ'ವೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ- - 


೧. 
3. 


ಪ್ರಕಾಶ: ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬಹುದಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಸರ್ವಶ್ರಾವ್ಯ 


ಸ್ವಗತ: ಇತರಪಾತ್ರಗಳು ಕೇಳಬಾರದಾದದ್ದು , ಅಶ್ರಾವ್ಯ. 
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೩, ಜನಾಂಕಿಕ: ಇತರರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ಒಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಲ, ಅಪವಾರಿತೆ: ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಗುಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುವುದು. 

೫. ಆಕಾಶಭಾಷಿತ: ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಮಾತು ಕೇಳಿದಂತೆ BBA, “58०0 ?? "ಹೀಗೆಂದೆಯೋ?? 
ಎಂದು ತಾನೇ ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು. 
ಈ ಕೊನೆಯ ಮೂರೂ ನಿಯತಶ್ರಾವ್ಯಗಳು. 


ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿಗಳು: 

ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ 
ಐದು ಅಂಶಗಳು ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ॐ. ಅವುಗಳು 
ಹೀಗಿವೆ 


೧. ಬೀಜ: ಸ D SA ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೀಜದಂತೆ ಮುಂದೆ 


9९४०१३०५५२) ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವ ಅಂಶ. 


೨. ಬಿಂದು: ಕಣಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾದಾಗ, ಅದನ್ನು ತಡೆದು 


ಮುಂಜೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


೩. ಸತಾಕಾ: ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವನ್ನು ಬಹುದೂರ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರು 
ವಂತಹುದು. 


७. ಪ್ರಕರೀ : ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ. 
ಕಾರ್ಯ : ಕಥೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಫಲ. 
esa ಗಳು; 
ಛಾ 


ನಾಯಕನು ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಐದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ. 


೧. ಆರಂಭ: ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಲು ಔತ್ಸುಕ್ಯ ಹೊಂದಿರುವುದು. 
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3. ಯತ್ನ: ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಾದಾಗ ಬಹಳ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ. 

೩. ಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯಾತಿ: ಉಪಾಯ ಮತ್ತು ಅಪಾಯ ಶಂಕೆಗಳಿಂದ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಯ ಸಂಭವ. 

೪. २०३३२३, : ಅಡಚಣೆಗಳು ತಪ್ಪಿ, ಫಲಸಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗಿಯೇ 
ಶೀರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ, 

೫. ಫಲಾಗಮ: ಕಾರ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವಿಕೆ. 


ಸಂಧಿಗಳು ; 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಐದು ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಐದು ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳೂ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಕೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಸಂಧಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಯಾವುನೆಂದಕಿ-- 

೧,  ಮುಖಸಂಧಿ: ಕಥೆ ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ನಾಯಕನು ತನ್ನ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೨. ಪ್ರತಿಮುಖಸಂಧಿ : ಬೀಜವು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು. 


a. ಗರ್ಭಸಂಧಿ: ಕಂಡು ಕಾಣಿಸದಂತಾಗುವ ಬೀಜನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕುವುದು. 


೪, ७७४6 ಸಂಧಿ: 5२९३, ವ್ಯಸನೆ ಮತ್ತು ನಿಲೋಭನ 
ಗಳಿಂದ ನಾಯಕನು ತಣಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


೫. ನಿರ್ವಹಣಸಂಧಿ (ಅಥವಾ ಉಪಸಂಹೈಕಿ)-ಹಿಂಡೆ ಬಹು 
ಮುಖವಾಗಿ ಚದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಏಕಮುಖವಾಗಿ 
ಕೈಗೂಡುವುದು, ಇದರಿಂದ ನಾಯಕನು ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 
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ನಾಯಕ: 

ನಾಟ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು ನಾಯಕ, ತನ್ನ ಥ್ಯೇಯಸಾಧನೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವವನು. ನಾಯಕನಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಗಳು ಯಾವುನೆಂದಕಿ “ಅವನು DASMA, 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ, ತ್ಯಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷನೂ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಯೂ, ಲೋಕಾನು 
ರಕ್ತನೂ, ಶುಚಿಯೂ, ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ಅಭಿಜಾತನೂ, ಸ್ಥಿರನೂ, ಯುವಕನೂ 
ಬುದ್ಧಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಸ್ಮ್ರತಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಕಲೆ, ಮಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ, ಶೂರನೂ, ದೃಢನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಮತ್ತು ಥಾರ್ನಿಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 


6००४७०८७९० : 

ನಾಯಕರು ಲಲಿತೆ, ಶಾಂತ, ಉದಾತ್ತ ಮತ್ತು wg ड ಎಂಬ ಭೇದ 
ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನ್ಕೂ ಗೀತಾದಿ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ BAT 8७, ಸುಖವಾಗಿರುವನನೂ, ಮ್ಲದುಸ್ನಭಾವದವನೊ 
ಆದವನು Hedods, ವಿನಯಾದಿ ನಾಯಕ ಸಾಮಾನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು ಧೀರಶಾಂತ, ಶೋಕ್ಕ ಕ್ರೋಥಧಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಗ 
ದಿರುವ ಅಂತಃಸತ್ತ್ವವುಳ್ಳ ವನೂ ಆತ್ಮಶ್ನಾ ಫನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವನೂ 
ಅತಿ ಗಂಭೀರನೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ^ ५2 ಭಾವದವನೂ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ ವನೂ ಆದವನು ಧೀರೋದಾತ್ತ, ದರ್ನಮಾತ್ಸರ್ಯ ತುಂಬಿದನನೂ, 
ಮಾಯಾಮೋಸನೇ ಪ್ರಧಾನನಾದನನೂ, ಅಹಂಕಾರಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಶ್ಲಾ ಫೆಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನೂ ಆದವನು ಧೀರೋದ್ಧ 3. 
ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಅಧಮ ಎಂಬ ಭ್ಲೇದಗಳಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ೪೮ ಬಗೆಯುಂಟು. 


ನಾಯಿಕೆಯರ ಭೇದ 
ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಯಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
At, (ತನ್ನವಳು), ಅನೈ (ಇತರಳು), ಸಾಧಾರಣೆ (ವೇಶೈ) ಎಂದು 
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ಮೂರು ಬಗೆ. ಮತ್ತೆ, ಅವರು ಮುಗ್ಗೆ, og, ಮತ್ತು ಪ್ರಗಲ್ಲೆ ७०८०७ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ನಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ೩೮೪ ಭೇದಗಳು 
ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳು ; 

ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೀಠಮರ್ದನೆಂಬವನು ನಾಯಕನ ಸಹಾಯಕ, 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಇತಿವೃತ್ತದ ನಾಯಕನು, ನಾಯಕನ ಭಕ್ತನು ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಡಿಮೆಯವನು. ನಿಟಿ-ಎಂದರಿ 
ನಾಯಕೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು. ಹಾಸ್ಯಕರನಾದವನು ವಿದೂಷಕ, ಪ್ರತಿನಾಯಕ, wets, 
ಮಂತ್ರಿ, ಕಂಚುಕೀ, ४२६), Nos, bed ಮೊದಲಾದವರು 
ಇರುವುದುಂಟು, 

_ ನಾಯಿಕೆಯ ಸಹಾಯಕರಲ್ಲಿ ಸಖಿ, ದಾಸಿ, ಧಾತ್ರೀ, ಭಿಕ್ಷುಕೀ, 

ಚಿತ್ರಗಾತಿ ಮುಂತಾದವರು. 
ರಸ; 

ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶ ರಸ- ಇದೇ ನಾಟ್ಯದ ಜೀವಾಳ. 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಅಲೌಕಿಕ ಅನುಭವವೇ ರಸಾನುಭವ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾಟ್ಯ 
say 'विभावाचुभावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिःः ಎಂದು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ३४२४, ಅನುಭಾವ ಮತ್ತು ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ಭಾವಗಳು 
ಸೇರಿದರೆ ರಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಶ್ನಂಗಾರ್ಕ wor, 
ಕರುಣ, ರೌದ್ರ, ३९५, ಭಯಾನಕ್ಕ ಬೀಭ ७७3 डे, ಶಾಂತ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ರಸಗಳು ಒಂಭತ್ತು. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ४ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 


ಭಾಷೆ: 
ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಠ j 63९8०00 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜೊತೆಗೆ ಹಲವು ಪ್ರಾಕ್ಸತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ 
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ಸೇರಿರುವುದು. ಉತ್ಸಮ Tos 11४४० ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರೂ ಮತ್ತು ನೀಚ Dos New ಪಾ,ಕತವನ್ನಾಡುತಾ ಕೆ. ಮತು 
ಪ್ರಾಕೃತಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಾ ಡುವುದೂ 
ಉಂಟು. ನಾಟ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ನಾಟ್ಯ ಬೇದಗಳು : 

ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ 
ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹೆಸನ, ಡಿಮ, ವ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ಸಮವ 
ಕಾರ NP, ಅಂಕ ಮತ್ತು ಈಹಾಮೃಗ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಉಪ 
ರೂಪಕಗಳೂ ಉಂಟು. ಉಪರೂಪಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವಿದೆ. ; 


ದಶ ರೂಪಕಗಳ ಪೈಕಿ ನಾಟಕನೆಂಬುದು ಬಹಳ 33,१८ ವಾದುದು 
ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವವುಗಳು. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಪಕ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವೂ ಈ ಪ ಕಾರಕ್ಕೇ ಹೊಂದುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ` 
ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಲಕಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ನಾಟಕ 

ನಾಟಿಕವನು उ,च 8०००० ಮಿಕ್ಕರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರ 
ವಿಕೃತಿಗಳೆಂದೂ ४०३५३३८००४७०) ಇದು ಪೂರ್ಣಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ 
ನು ಳ್ಳದ್ಧಾ ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ ಜಿ 
ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ : 

ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು ; ३७२३, ಅಭ್ಯುದಯ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿರಬೇಕು ;  ಐದುಸಂಧಿಗಳಿಂದಕೂಡಿರ 
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ಜೀಕು; ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರಬೇಕು ; ಐದರಿಂದ 
ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳಿದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು; ಪ್ರಖ್ಯಾತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ, 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ, ರಾಜರ್ಹಿಯೂ, ಧೀರೋದಾತ್ತ ನೂ, ದಿವ್ಯ ಅಥವಾ 
ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯನೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ನಾಯಕನಿರಬೇಕು. (ಅವನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ) ಕಾರ್ಯಪರರಾದ ನಾಲ್ಕ ३% ಮಂದಿ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷರಿರ 
ಬೇಕು. ' ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ ವೀರರಸ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರ 
ಬೇಕು; ಮಿಕ್ಕವು ಅಂಗವಾಗಿರಬೇಕು ; ನಿರ್ವಹಣವೆಂಬ ಕೊನೆಯ ಸಂಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಸವಿರಜೇಕು. ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವೆಂಬಂತೆ ತೋರುವ ನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ರಸಭಾವಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಬೇಕು. ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ  ಚಿಕ್ಕವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪದ್ಯಗಳು ಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಾರದು. ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಂವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರ 
ಬೇಕು. ನಾಯಕನು ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಿಯೊಂದು ಅಂಕವೂ ಕಥಾಬೀಜಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟದ್ದು » ಆದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕದಿನ ನಡೆಯುವ ಕಥೆಯಿರಬಾರದು. ದೇವೀ 
(ನಾಯಕನ ಪತ್ನಿ), ಅಮಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿಜನರ, ಭಾವರಸ ಉಕ್ಕಿಸುವ 
ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ sos nan 
on, )ಮಿಸಬೇಕು 


DRA, :- dog dave ಪ್ರಕಾರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವರು ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದ ಆರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. 


ಸೆಂಸ್ಕೃತೆ ರೂಪಕಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ; 


ಅಶ್ವಘೋಷನೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ನಾಟಕಕರ್ತ್ಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಚೀನನು. ಅನನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ನಾಟಕವು ४४०३ ಪೂರ್ಣರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೧೦೦. ಇವನ 


~ 
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ನಾಟಕಗಳ ತುಂಡುಗಳು ಮದ್ಯ ಏಷ್ಯದ ಟುರ್ಫ್ಥಾನ” ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಲೂಡರ್ಸ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ದೊರಕಿದುವು. ಈ 
ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳ ಪೈಕಿ "ಶಾರೀಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣ” ಎಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ಅಂಕಗಳೆ ಒಂದು ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧಾರ್ನಿಕ ನಾಟಕ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಸನ 
ಚಾರುದತ್ತ, ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೆ ದೆ. 
ಅವುಗಳೆ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ವಘೋಷಾನೆಂತರ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಾಟಕಗಳೆಂದಕ್ಕೆ ಭಾಸ 
७००७ ಹೇಳಲಾಗುವ ೧೪ ನಾಟಕಗಳು. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 
. ೩೦೦. ಈ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ 
್ರಾರಸ್ಕಕರಗಳಾವುನೆಂದರೆ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ಲವಾಸವದತ್ತಂ. ॐ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳೂ 
९०३. ಸಂಸ್ಕ ತನಾಟ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ಅತಿ 
ನಿರಳವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ನಿಶೇಷಕೀರ್ತಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


y ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿ ರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ ಶೂದ್ರಕ ಎಂಬುವನು ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತ 


ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿರುವ "ಮೃಚ್ಛಕಟಕ' ಬಹಳ 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಕಾ ನ ಗಳಿಸಿದೆ. ಇದೊಂದು ಪ್ರಕರಣ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳೂ ಅತ್ಯುಚ್ಚವರ್ಗದ ರಚನೆ 
ಗಳೆಂದು ಲೋಕಸ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 'काव्येषु नाटकं 
रम्यं तत्र रम्यं शकुन्तलम । ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೪೫೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದಾದ ವಿಶಾಖ 
ದತ್ತನ "ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ' ಎಂಬ ನಾಟಕವು ವಸ್ತು, ಸನ್ನಿವೇಶ ರಚನೆ, 
ಪಾತ್ರಸೃಸಿ y ಮೊದಲಾದ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸ್ಥಾನಗಳಿಸಿದ. 
ಚರಿತ್ರಾಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಸ್ತು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 
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ಮುಂದಿನ ಕಾಲಕೆ ಸೇರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಟಕ 
ಗಳೆಂದರೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ "५७३४९१, "ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ' ಮತ್ತು 
ನಾಗಾನಂದ]. 

ವಿದ 3,3, 910४ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ ಭನಭೂತಿಯಿಂದ ವಿರಚಿತ 
ಗಳಾದ, "ಮಹಾನೀರಚರಿತ', "ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಮತ್ತು "ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ'ಗಳಲ್ಲಿ  *ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಕರಣ, 
ಉಳಿದೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯದು 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ. 

ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕ, ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ 
ಎಂಬೆಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತ genes. ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದವಕೆಗೂ 
ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 
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~ 


ಕಾಳಿದಾಸ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲೆ ಲ್ಪ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕಾಲ್ಕ ದೇಶ ಮತ್ತು ಜೀವಿತಗಳನ್ನು 
ಶಿಶ್ಚಿತಕೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದರೋ 
ಕಿ.ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತಾರೆ: ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಎಷು, ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಮತ್ತು ವಾದ 
ವಿವಾದಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಸ್ಪ $, ८} ಇತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೂ ಬರಲಾಗಿಲ್ಲ 
ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಮತಗಳು ನಿರಾಧಾರ 
ಗಳೆಂಬುದು ಅನೇಕರ ಅಭಿಸ್ಕಾಯವಾಗಿದೆ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾದ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅವನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ - 
ಎಂಬುದೊಂದು, ನವಮಣಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂಭತ್ತು, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರ ಕಾಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಲ 
ದವರೆನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾ ಮಾಣ್ಯವೇನೂ ದೊರಕಲಾರದು, ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯುನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ಆಳ್ವಿಕೆ ನಡೆಸಿರುವುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ, ಇವರ ಪೈಕಿ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೭ರಲ್ಲಿ ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ವಿಕ್ರಮ ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದೂ, ಅವನು ನವಮಣಿಗಳಿಗೆ ತನ 
BAD BAY ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇಡೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಇಸು, ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆರನೆಯ 
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ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಶೋಧರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 

ಬಿರುದಿತ್ತು. ಇವನು ಹೂಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಆರನೆಯ 

ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಒಂದೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇದ್ದನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣಗಳು 

ದೊರಕುವುದರಿಂದ. ಈ ವಾದವನ್ನು ५००३, ६३००९). ಇಮ್ಮಡಿ 

ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೧೩ರವರೆಗೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 

ಇವನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ` ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ವಾದಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿನೆ. 33,38, ಎಂಬುವನು ರಚಿಸಿರುವ ಮಂಡೇಶ್ವರ ತಿಲಾ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ, ೪೭೩. ಕವಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕನನ್ನು ವಿಕ್ರಮನೆಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಬಿರುದಿನಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮಗ ಅಥವಾ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ಜನನವನ್ನೂ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನು ನಡೆಸಿದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನೂ, ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕವಿಯು ७९३१0 ५७०३८३. ७४४३ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಶಾಂತಿ, ಸಂತೃಪ್ರಿ/ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರಾತಂಕವಾದ ಜನಜೀವನ 
ಮುಂತಾದುವು ಇಮ್ಮಡಿ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಕುರುಹಾಗಿರಬಹುದು, ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಉಚ ai "ಜಾಮಿತ್ರ' 

ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಬ್ದಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗಿರ 

ಬಹುದು. ४००४ ಅವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ, ೩೫೦ಕ್ಕಿಂತ | 
ಹಿಂದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಳಸಿರುವ 

ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಇತ್ತೀಚಿನದೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಗಿಂತ ಹಂದಿನನ | 
ನೆನ್ನ ಬಹುದು, ಅಶ್ವಘೋಷನ ಪ್ರಾಕೃತ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಚೀನವಾದುಜಿಂದು 
ತೋರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪು ವಂತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ 
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ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೦೦ ರಿಂದ ೧೫೦ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪುಷ್ಯ (ಪುಷ್ಪ?) ಮಿ छु, ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಸುಮಿತ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶುಂಗವಂಶದ ರಾಜರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ठ ಗಳಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದು 
ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿಡೆ. ಅವರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೭೮ರಿಂದ 
ಈಚಿನದು, ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಉಂಗುರದ ಕಳುವಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುವುದು, ಥನಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ 
ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದು, ಮೊದಲಾದುವು ಪೂ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ ಕ್ರೈ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು 


೪ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದೆ, 


ಕಾಳಿದಾಸನ ४९३३ ಮತ್ತು ದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಷ್ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . BSF) ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ. ನಗರವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆವನು 
ಅಲ್ಲಿಯವನಿರಬಹುಡೆಂದೂ, ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೇಸರ ಪುಷ್ಪ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಕಾಶ್ಮಿರದವನೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತನ್ನ ಯಾವ ಕಾವ್ಯ 


| ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ ವಿನಯವೇ ಕಾರಣ 


ವಾಗಿರಬಹುದು. ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆತನ 
च 3033 ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯದಿಂದಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು, हतेषु देहेषु गुणा धरन्ते 
ಮತ್ತು गुणा: पूजास्थानं गुणिषु ಎಂಬ ಕವಿವಾಣಿಯಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಹೆಸರು ಅಜರಾಮರವಾಗಿ, ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತ 
ಬಂದಿದೆ, 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ; 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಮತು 
ಶಾಕುಂತಲ ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳನು ಬರೆದಿದಾ ನೆ. ಮಾಲನಿಕಾಗಿ 
ಮಿತ, ನಾಟಕ ಅವನ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯಿರಬಹುದೆನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ಇದರ 
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ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಾದ ಭಾಸ್ಕ ಸೌಮಿಲ್ಲ, ಕನಿ 
ಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ದೊರಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ವರ್ತಮಾನ ಕನಿಯಾದ ತನಗೂ ವಿದ್ವ 
ತೃರಿಷತ್ತು ನೀಡಬಲ್ಲಡೀ ಎಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ. "ಹಳೆಯದಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದಲ್ಲ. 
ಹೊಸಡೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ son, ಕಳನೆಯಾಗಬೇೀಕಿಲ. ಸಂತರು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಉತಮವಾದದ ನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯು 
ವವರು ಮೂಢರು', ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ನಾಟಕವು ಹೊಸದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ug JF ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ, ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ, "ನಿದ್ನಾಂಸರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ನಪ್ಲಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ 3०३०९7 ನಿಜಾ ನ ಸಾಧುವಾದದ್ದಲ್ಲ? ಎಂಬ 
२३,३ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ ನ್ನಾದರೂ ತಾನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ 
ಬಲೆ ನೆಂಬ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿರುವುದು, ಆತನ ४७२३०६३३०३5) 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟಿವನ್ನು ಏರಿರುವುದಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 


ಮಾಲನವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ : 


ಇದು ಐದು ಅಂಕಗಳ 6०६३. ನಾಟಕದ ಕಥಾನಸು ಹೀಗಿಡೆ:- 
ನಿದಿಶಾನಗರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಧಾರಿಣೀ 
ಮತ್ತು ३०२४३००४१७ ५ 83 ०३३८) ಧಾರಿಣೀದೇವಿ ಹಿರಿಯ 
ರಾಣಿ ಮತು ZB Rood mo, ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವೊಂದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅದರ sod, ७४०७३७२४ ಮಾಲನಿಕೆ 
ಯೆಂಬವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲುತಾ ನೆ. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಲನೇಕ್ಷಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನಾದ ಗೌತಮನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾನೆ. ಗೌತಮನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
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ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಅದರಂತೆ BAe, ನದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾಗಿರುವ 
ಹರದತ್ತ ಮತ್ತು ಗಣದಾಸರ ನಡುವೆ ಪರಸ್ಪರ ಒಳಜಗಳವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅದರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ರಾಜನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ ಕೌಶಿಕ 
ಯನ್ನು ಧಾರಿಣೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನ್ಯಾಯತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಟ್ಯಕಲೆಯು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಧಾನವಾದ 
ದ್ಹಾದ ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯೆಯರ ಮೂಲಕವೇ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿನಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಸಲಹೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದರಂತೆ ಗಣದಾಸನು ಮಾಲನಿಕೆಯ ನೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. 

ಅಗ್ಗಿಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಮಾಲನಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಗೌತಮನನ್ನು ಮಾಲವಿಕೆಯ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಗೌತಮನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯು 
ಸಹಾಯಸಳಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, 
ರಾಜೋದ್ಯಾನದ ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷವು ಇನ್ನೂ ಹೊ ತಳೆದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ದೋಹದ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಧಾರಿಣೀದೇವಿಗೆ ಕಾಲು ಪೆಟ್ಟಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳು ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅವಳು 
ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಅವಳೆ ಕಾಲಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲು 
ಬಂದ ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ ಅವಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಂಬಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ರಾಜನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಇರಾವತಿಯು ಹೊಂಚುಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಧಾರಿಣೀದೇವಿಗೆ | ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಣಿಯು ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವಳ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಣಿಯ ನಾಗಮುದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಹೊರತು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದಾಗಿ ಸೆಕೆ 
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ಮನೆಯ ಕಾವಲುಕಾಯುವ २५३४7 ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌತಮನು ರಾಜವೈದ್ಯನಾದ ಧ್ರುವಸಿದ್ಧಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಹಾವು ಕಚ್ಚೆದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ » ಮಹಾರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಥಾರಿಣೀಡೀನಿಯು ಅವನನು ಧ್ರುವಸಿದ್ದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆಂದು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ ಧ್ರುವಸಿದ್ದಿಯು ಉದಕುಂಭ ವಿಧಾನದಿಂದ ವಿಷನಿಳಿಸಲು 
ನಾಗಮುದ್ರಿಕೆ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಯು 
ವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಮಹಾರಾಣಿಯು ನಾಗಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದ ನಾಗಮುದ್ರಿಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಗೌತಮನು ಮಾಲನಿಕೆಯನೂ ಅವಳ ಸಖಿಯನ್ನೂ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ರಾಜನ ४९६२८५०३१, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇರು ಳವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತ ३४ ८९7३३२, ठ ಇದೆನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಒಬ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಅದನ್ನು ಇರಾವತಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಾ (ಳಿ PORES. 
ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ಅವಳಿಗೆ ಸಿಕ. ಬಿದು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋಚದೆ ಪರಿಶಸಿಸುತಿ ರುವಾಗ ಅನನ ಮಗಳಾದ 
ಸುಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೋತಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ಸುದಿ ಬರುತ ದೆ. ಈ 
ನೆಸದಿಂದ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತಾ ನೆ 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವ ಕದಲಿ ಹೂ ಬಿಟಿ ರುವ ಸುದಿ ಬರುತ ಡೆ. ದೋಹದ 
ನಡೆಸಿ ಐದುದಿನಗಳಾಗುವಸ ರಲಿ ಅಶೋಕದಲಿ ಹೂ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮಾಲವಿಕೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನು ನೇರನೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಧಾರಿಣೀದೇನಿ 
ಮಾತು ಕೊಟಿರುತಾಳಿ ಇದರಿಂದ ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ಥ್ಲೈರ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಲ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವೀರಸೇನನು ನಿದರ್ಭದೇಶದ ಮೇಲೆ ५०८ 
ಹೋಗಿ, ಯಜ್ಞ ಸೇನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸೆಕೆಯಲಿದ ಮಾಧವಸೇನನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ, ಈ ವೃತಾಂತನನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಸು ವನು 
ಸುತ್ತಾನಿ ಅನನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಕಥ್ರೈಯರು ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಅವಳು 
ತಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸುತಾ ಕಿ ಹೀಗೆ ಅಗಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಅವಳು ಮಾಧವಸೇನನ ತಂಗಿಯೆಂಬ ನಿಷಯ ತಿಳಿಯುತ ಜಿ. ಮಾದನ 
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ಸೇನನು ಸೆಕೆಹಿಡಿಯಲ,ಟಿ,ಮೇಲೆ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮತಿ ತನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಕೌಶಿಕಿಯನ್ನೂ ರಾಜನ ತಂಗಿಯಾದ ಮಾಲವಿಕೆಯನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ವರ್ತಕರ ಗುಂಪೊಂದನ್ನು ಸೇರಿ ವಿದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಬರು 
3,५७३, लं. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಳ್ಳರ ಪಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಅವರನು 
ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಸುಮತಿ ಮ್ಹತನಾಗುತ್ಲಾನೆ. ಕೌಶಿಕಿಯೂ 
ಮಾಲವಿಕೆಯೂ ಬೇರ್ಪಡುತ್ತಾರೆ FOSS ಹೇಗೋ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ 
ಯಂತೆ ವೇಷ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಧಾರಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ನೀರಸೇನನು ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ತಂದು ಧಾರಿಣಿಯ ಬಳಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶದಂತೆ ಅವಳು ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಸೇವಕಳಾಗಿದು, ಅನಂತರ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ಈ ವೃತಾ ಂತವನ್ನು SEP ಎಲರೂ BB ir wos 
ರಾಗುತಾ ರಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, BA, ಮಿತ್ರನ ಮಗನಾದ ವಸುಮಿತ್ರನು, ತನ್ನ 
ತಾತನಾದ ಪುಸ ಮಿತ್ರನ ಯಜಾ ४, ರಕಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನು ಯಜ 6९४ ಕೈಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಜ ಕ್ಸ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ನಾನಿಸುತ್ತಾರನೆ ಧಾರಿಣೀದೇವಿಯು 
ಈ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿನಂತೆ, 
ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಥಮಾಂಕದ ನೈತಿಷ್ಟ್ಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಕಲೆ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಮಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೆ 
ವಿಕಾಸವಾಗತೊಡಗಿಡಿಯಾದರೂ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹ 
३६ ಅವನ ಜಾಣ್ಮೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪೃತಿಭೆಯ ನಾನಾಮುಖಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರ ಲಕಣ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ ನಾಟ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತಜಾ ನ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಈ ಅಂಕವನು ಮಿಕ್ಕಲ್ಲ ೦ಕಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ 


A 
ದಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಸಾ,ವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಪರಿಚಯ 
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ಮಾಡಿಕೊಡುವ “पुराणमित्येव न साधु सर्वम्‌! ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ನಮ್ಮ ಗಮನವನು, ಸೆಳೆಯುತ ವೆ ಪ್ರಥಿತಯಶರಾದ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರವ, ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಕನಿಯಾದ ತನಗೆ 
ಸಲ್ಲಬಲ್ಲದೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಜೇಹೆನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಮರುಕಣದಲೆ 

ಹೊಸತು ಅಥವಾ' ಹಳೆಯದಜೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಟೇ चय, ಗ ಅಥವಾ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತು ತಕ್ಷದಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೇ ಆದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಉತ್ಕಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತೃವೇ ಆರಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದು ಬುದಿ 
ನಂತರ ಲಕಣ ಇತರರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ ನುಸರಿಸಿ, ಅನುಮೋದಿಸು 
ವುದು ಮೂಢರ ಲಕಣ ವಿನ್ನು ವಾಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ನಿಶ್ತಾಸ ತಲೆ ಎತು ತಜಿ 
ಮಾಲನಿಕೆಯ ಪರಿಚಯ ರಾಜನಿಗಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇಕಕರಿಗೂ ಅಪೂರ್ವ 
ರೀತಿಯಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಗಣದಾಸನಾಡುವ देवानामिदमामनन्ति 
सुनयः कान्तं ಸತ್ತೆ चाक्षुषम्‌ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕನಾದ ಮಾತುಗಳು 
ನಾಟ್ಯದ ಸರಮೋ ೈಷ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. ७७०४० ಚೆಯುಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಬಲ್ಲ ಎಕೃಕ ಸಾಧನ ನಾಟ್ಕ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅವರವರ ಕುಲವಿದ್ದೆ ८8 IBO, ಎಂದು ಆತನು ನಾಟ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ತನಗಿರುವ ಗೌರವವು ಳ್ಳಾದದ್ಕ ಲವೆನುತಾ ನ "ಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ಗುರುನಿನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ ನಾದಕೆ ಅವನ ವಿದ್ಯೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ಅವನೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತಾ ನೆ ಅವನ ಯೋಗ್ಗತೆ ಪುಟಕೆ, ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ', ಎಂದು ಮಾಲವಿಕೆಯ ನ್ನು ಗಣದಾಸನು 
ಮುಕ ಕೆಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತಾ ನ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಶಿಷ್ಯೆಯ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ ಮಾಡಿಸಿದಾ ನೆ. ಆದರ್ಶ 
ಶಿಷ್ಯನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳೇನು ಎಂಬ ಬಗೆ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾ 

ಮಾಡಿದ ಇದರ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವಾದ ಗ ರುವಿನ ಅರ್ಹತೆ 
ಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಮಾಧವಸೇನನು ಸೆಕೆಸಿಕು 
ವುದು, ಅವನನು ಬಿಡಿಸಲು ಅಗಿ ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಯತ್ನ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶದ ರಾಜನು ಮಣಿಯದಿರುವುದು, ಇದರ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಗೊಂಡ GADE ತನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
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ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುವುದು-.ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಜನೀತಿ ಕೌಶಲದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆ ad. ಇದು ಅಂಕದ ಪೂರ್ವಭಾಗ. ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಪಂಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೀರಾವ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸರಿಪೋಷಿಸಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ದಡ್ಡ, ವಿಕೃತವಾದ ಅಂಗ, ವೇಷ ಮತ್ತು ಮಾತಿನವನು, ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ. 
ಇವನ ಪಾತ್ರ ಹಾಸ್ಯ ಉಕ್ಕಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲು. ಈತ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆಲಸಕೆಡಿಸುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಗುಬರುವಂತಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
_ವಿದೂಷಕನ ಚಿತ್ರ ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಸವಾದದಂತಿದೆ. ಅವನ 
ಜಾಣ್ಮೆ, ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಪೂರ್ವವಾದುವು. ರಾಜನ ಪ್ರಣಯಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಾಡುವ ಸಹಾಯ ಅವನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂಕ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಃ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಿಶೈರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯಚಟಿವಟಕೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವೈನಿಧ್ಯಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 


2 . 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು : 


ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ:- ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ. ಇವನು ದುಷ್ಯಂತ 
ಮತ್ತು ಪುರೂರೆವರಂತೆ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶನಿರುವವನಲ್ಲ. 
ಇವನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜ. ಈತನಿಗೆ ನಾಟಿಕ ಆರಂಭವಾಗುವ 
Bear ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದಾರೆ.  ಮೂರನೆಯವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈತ ರಾಜತಂತ್ರನಿಪುಣ. ನಿಯಮಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗೌರವವುಳ್ಳ ವನು. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಟಚಿಸಡಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಯಜ ಸೇನ 
ನೆರೆಯ ದೇಶದ ರಾಜ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವನನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹನಾದನನು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
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ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳು ತಾನೆ ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಯಜ ಸೇನ ಮತ್ತು ಮಾಧವಸೇನರಿಗೆ ಹಂಚಿ 
ಕೊಡುವಾಗ, ತಾನು ಗೆದ್ದ ಶತುನಿನಲಿಯೂ ಅವನ ಉದಾರ ಗುಣ z 
ವಾಗುತ ದಿ ರಾಜನು ಪ್ರಣಯಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ 
ವನ್ನು ದಕ್ಷರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ७०60९०७9७२ ० 
ರಾಜನೂ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲಿಯೂ ಆ 
ಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಜ ನರಲಿ ಗೌರವ 
ಭನಿಷ್ಯನುಡಿಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ 


ನಾಟಕದುದ ಕ್ಕೂ ಅವನು WE, 58083. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರೆಲರ 
ಒಲವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಯಸುವವನು. ಮಾಲನಿಕೆಯಲಿ ಗಾಡ 
ವಾಗಿ ಅನುರಕ್ಕನಾದರೂೂ ಧಾರಿಣೀದೇನಿಯ ಮನಸಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲನಿಕೆಯನು, ಕಾಣಲು ತವಕಗೊಂಡಿ 
ದ್ಹರೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಕುದಿಯುತಾ ನೆಯೇ ಹೊರತು ಧಾರಿಣೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿದೂಷಕನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮನೇರ್ಪಡಿಸೆಲು ತನ ಬುದಿ 
ಚಾತುರ್ಯನನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ ದೆ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಲನಿಕೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಇರಾವತಿ ಅತನನ್ನು ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ३०7३२ छै. ಆದಕಿ ರಾಜನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. . ಮಾಲವಿಕೆಯನು ಂತೋಷಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದಿಬ 
ರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲೂ ಸಿದ್ದ ७७ ಇರಾವತಿ १,३०७ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತಾ ನ. ಮಾಲನಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಇತರ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಆ ಮಾಧಾನವಾಗ 
ದಿರಲೆಂದು ತಡೆಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತಾ ಫೆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ರೂ, 
ಮಾಲನಿಕೆಗೂ ಅದು ಅಷ್ಟೇ ಶೀವ್ರವಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
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ವಿದೂಷಕ: - 

ಈ ನಾಟಿಕದಲಿಯ ವಿದೊೂಸಕನ ಪಾತ್ರ ಮಿ ರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಹೆತ್ತಪೂರ್ಣವಾದುದು ಅವನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕತನ ಸುಖಲೋಲುಪಿ§, ದಡ ತನಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಾಸ ಯತೆ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ 
ಮತು ದೂರದರ್ಶಿತ್ತಗಳು ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳಾಗಿವೆ ರಾಜನೇ 
ಅವನನು: ಕಾರ್ಯಾಂತರ ಸಚಿವನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ 308, ४७९) 

ತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಕೇತ,ವಿರುವಂತ್ಕೆ, ಇವನಿಗೂ ರಾಜನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪ.ಣಯ ಮೊದಲಾದ ವತ್ನಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರ ನೀಡುವ 

ರ್ಯವ A ಉಂಟು. ಇರಾವತಿಯೂ ಅವನನ್ನು "ಕಾಮತಂತ್ರ 
ಸಚಿವ? ಎನ್ನುತ್ತಾ छ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮಾಲನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ನನಾಗು 
ತಿ ದಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು 
ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ७१,३३३० ठ. ಅವನೂ ಅದನ್ನು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಗಳಷೆ, १५५३३५०२७८ ०८) ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಲು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯತತ,ರನಾಗುತ್ತಾ 

ರಾಜನ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಣಯವ್ಯವಹಾರ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಶೃಮಿಸುತ್ತಾರಿ ಇಬ್ಬರು ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ 
ಕಲಹದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ, DONI ಜಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಒಳಸಂ ಚಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
5२०७), ಲವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ವಿದೂಷಕನ ಸನುಯೋಟಚಿತ ಬುದ್ದಿ, ಜಗಳ ನಿಂತುಹೋಗದಂತೆ ಬೆಳೆಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ, ಮತ್ತು ಪ್ರೆಜೋದನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಪಾಯಃ ಗಣ 
ದಾಸನು ಧಾರಿಣೀದೇನಿಯ ಜಗ್ಗದ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಲೆತಗಿ ಸಲೇಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯ ಸಹಾಯಕೋರಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಜನಿಗೂ WOODEN ಸಮಾಗಮ ಏರ್ಪಡಿಸುತಾ ನೆ. ಅರಮನೆಯ 
ಉದ್ದಾನದಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ನೆಲ 
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ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನಂತರವೂ ಬಹೆಳ ಉಪಾಯದಿಂದ ಧಾರಿಣೆಯಿಂದ 
ನಾಗಮುದೈೆಯನು, ಪಡೆದು ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರೆ 
ಸಕಲಸಿದ್ಧತೆಯೂ ಪೂರ್ನ್ವಸಂಕಲಿ 35२१533 ॐ. ಅವನ ಕಾರ್ಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೊಂಡಿ ಕಳಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ, ಅನರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದು 
8,02 ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಈ add Aol ಪತಿಚಿಯೇ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅನ್ನಾದ ಶಪಾತ್ರವಾಗಿಸಿದೆ ಷ್ಟ 


ಅವನು ರಾಜನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಧಾರಿಣಿ ಮತು 
ಇರಾವತಿಯರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಯಿತು ಹರದತ್ತ ಮತ್ತು 
ಗಣದಾಸರಿಗೆ ವಿವಾದವುಂಟಾದಾಗ ಧಾರಿಣಿಯು ಅವನನು "ಕಲಹ 
ಪ್ರಿಯ'ನೆಂದು ದೂಹಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಎಲ್ಲ ಗೊಂದಲಕ್ಕೂ ನಿದೂಸಕನೇ 
ಮೂಲಕಾರಣನಿರಬೇಕೆಂದು ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಸಂದೇಹ ಪಡು 
छ>,४. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ यन्मया तत्रभवन्तं सेवमानेन तेऽपराद्वं 
तन्मृष्यस्व' ಎಂಬ ಮಾತು ಅವಳು ಅನನ ಬಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿದ್ದಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಿಯಾಗಿದೆ सत्यं अनेन ब्रह्मबन्धुना 
shen: दुष्प्रयोगः, इयमस्य कामतन्त्रसचिवस्य ब्रह्मबन्धोः नीतिः ' 
ಎನ್ನುವ ಇರಾನತಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅವಳೂ ಅವನನ್ನು BCAA 
ತ್ರಿ ದ್ಹಳೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ` 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತು ಮಿಕೈಲ್ಲರಿಗೂ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಗೌರವನಿದೆ ಗಣದಾ "ರಾಜನ ಸಹ 
ಸನಂತೂ "ರಾಜ ನಾಸದಿಂದ ಅವನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ?, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ 
ಆಳವಾದ ಸರಿಚಯನಿಜಿ. ಸ ಜಯವ್ಯನಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ 890 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ದ೩,ಯುಂಟ್ಟು ಮಾಲನಿಕೆಯ ನಾಟಿ 
ಕೌಶಲವನ್ನು 5४३ ಕೊಳು ತಾ ನೆ ९3 ಮುತು ಅಸೂಯೆಗಳು 
ಏನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲನೆಂಬುದನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ. ५२०६३९८९३०३ 
ಉಯ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೋಹದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು 
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ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳು ತನ್ಮೂಲಕ ತಾರು 
Mw, BOBO ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ॐ ಕಟಸಡಿಸಿ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮೂಡನೆಂದು ಜರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ" पण्डित- 
परितोषप्रत्यया ननु मूढा जाति: ' ಎಂದು. ಆದರೆ ಅದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಡಿದ ಮಾತೇ ಹೊರತು, ಆತನು ಅವಳು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮೂಢನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ಬಹಳ 
ನನಿರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ ಮತ್ತು ನಗು ತರಿಸು 
83 दो 3२७7४ ನ) 
ಟ್ವಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳೆನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿ 


22 A 


ಅನೇಕ ಇ 


= 
2 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುತ ನೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನದೇ 


3 
ಮ 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕದಲ್ಲೂ ७०७०४९८९७७, 


ಧಾರಿಣೇ: 

ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಧಾರಿಣೀ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕನಾದ ಎ 
ಮಗನಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಿಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವಳೆ ನಡವಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಹೆಂಗಸಿನ 


ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ಮಹಿಳೆ. ತನ್ನ ಸುಖನನ್ನಾಡರೂ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪತಿಗೆ ಸುಖವುಂಟು ಮಾಡುವವಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವನಿಜಿ, YIA ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುಡೀ ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ತನ್ನ ಪತಿಯು ತನಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೂ, 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಲಿಮಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಬಾಗಿ ಗದರಿಸು 
ತಾಳ राजकार्येष्वपि ईहशी निपुणता ततः शोभन भवेत्‌' 
ಎಂದು, ಗಣದಾಸನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯೆಯ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಂತೆ ಕೊನೆ 
ಯವರೆಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಹೋದರೆ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅವನು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವಾಗ 
ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲೇಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿತ್ವವುಳ್ಳವಳು, ತನಗರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕುತಂತ್ರ 
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ವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ ಜಾಣೆ ಯಿದೆ. ತನ್ನ ಕಾಲ. ಸೆಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟು ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ವಿದೂಷಕನು ಹಾವು ಕ 

ನಟಿಸುವಾಗ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಯಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಕಂಡದ್ದ ಅಥವಾ 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಂಬಿಬಿಡುವಷು, ಮುಗ ಸ್ನಭ ವವುಳ್ಳೆವಳು 
ಮತ್ತು ನಿಸ್ಸಂಶಯಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವಳು. 


ರಾಜನ ಪ್ರಣಯಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವಳು ತೋರುವ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಯಮಗಳು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹ ಸವತಿಯರಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ Jd 3 ಗೂ ಇದಿರಾಗಿ ವರನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇರಾವತಿ ಮಾಲನಿಕೆಯೊಡನೆ ರಾಜನ ಅಸಭ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೂರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನಿ 
ಬೇಕನಿಸಿದರೂ ಅವಳ ड nh ಮಾಲನಿಕೆಯ ल॑) ಅವಳ १३९४३ 
ಯೊಡನೆ २१०४७०४०३३२, ४. ಆದರೆ ಬಹುಕಾಲ ಅವಳಿಗೆ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಇರಾವತಿಯ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೋರುತಾಳೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕೆಯು ರಾಜಕುಮಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವಳನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಮತೆ ಇರಾವತಿಯ ಅನುಮತಿಯನು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ 


ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುತಾ ಳೆ 
ಅವಳ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ನಾಟ್ನಿ ಕಲಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಸೇವಕವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವಳಾದರೂ ಆವಳನು ಗೌರವದಿಂದ sors ಳೆ 
ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 5२,४००८ ७४०९७७ ee, ಜೋಹದವನು 

ಲು ತನಗೆ ಅವಳೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದು 
ಹೊತಳೆದರೆ ಅವಳ ಇಷಾ ರ್ಥನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ.ತಿಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 
ಅವಧಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅದು ಪುಸ್ಲಿತವಾಗುವುದಂಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಮಾಲನಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುತಣಿ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ ಅವಳನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಆಕೆಯನು ತಾನು ಸಾಮಾನ್ಯಳಂತೆ 
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ಡೆಸಿಕೊಂಡ ಗಿ ನಿಷಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ ವನ್ನು ४०४७०२१४८ ००७ 
ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ಅನ್ನಾಯವಾಯಿತೆಂದು ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಣಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ರಾಣಿ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಲು ಎಲ್ಲ ನಿಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೆರನೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಕೆ ಧರ್ಮಪರಾಯಣೆ. ತನ್ನ ಮಗನ ಆಯುಷ್ಯವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ ಣರಿಗೆ ದಾನಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಸರಿವಾ.ಜಿಕೆಯಲಿ ಗೌರವವುಳೆ 
ವಳೂ ಮತ್ತು ಪರಿಜನರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಸರಳೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಯುವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಾಗ ತೋರುವ ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ ರದಷ >] ತಿ 
ಯುಳ,ನಳು. ಪತಿಸೇವೆಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ ಕರ್ತವ್ನವನೆಂದು ಭಾನಿಸು 
ವವಳು. ಅವನ ಜೋಷಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೇಗ ಮರೆಯುತ್ತಾ ಳಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಧಾರಿಣೀದೇವಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ-ಸಾಿತ್ಯದಲ್ಲಿ DIR ನಾದ 


ಸ್ಕಾ Boa. 


so 


ಮಾಲನಿಕಾ ; 

ಇವಳು ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ५२८ 
ಕರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ०३१३९४२ ಬರುತ್ತದೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತುತಾ ದರೂ 
ಅವಳು ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸ ಲ್ಬವಾದರೂ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದನು 
ನೋಡಿದಕಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದಿ ५४९४२ 
ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾದ ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತ 
Pans ಆತ್ಮಸ್ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ ಡೆಯುತ್ನಾಳೆ. ಆಕೆ ಮುಗ್ಗೆಯೂ, 
ಸುರದೂ,ಪಿಯೂ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹತೋಟ 
ತಪ್ನದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ ವಳು 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅನುಪಮರೂಪವತಿಯೆಂದೂ ಚಿತ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಡ ಅವಳೆ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಆಕರ್ಹಿತನಾದಂತೆಯೂ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವಳೆ ಅಭಿನಯಕೌಶಲ, ನಾಟ್ಗನಿಡ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿರುವ 
ಸೂಕ್ಷ ष्ठ, ಹಣಶಕ್ತಿ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯವಾದುದು ಅವಳ ವಿಶೇಷಾಕೃತಿ ಮತ್ತು 

3 ty 
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ಗಂಭೀರವಾದ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಗಣದಾಸನು ಅವಳು ಉತ್ಸಮವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ರೂಪದಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯಳೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನೂ 
ವಿದೂಷ ಕನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 3. ಅವಳ ನಾಟ್ಯಾಭಿನಯ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ನೆಕೆದಿರುವವಕೆಲ್ಲ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಗುರುನಿಗೆ ಗೌರವ. ತಂದುಕೊಡುವ ಆದರ್ಶ 38 
ನಂದು ಹರ್ಷೊೋದ್ದಾರಮಾಡುತಾಕರೆ ರ 3 
i 3 J ತ್ತಾರೆ. ಾಜನಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ 
ಅನುರಾಗಹೊಂದಿಯೂ, ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಡೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಸಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಧಾರಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನ್ನಣೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಜನೊಡನೆ ರಹಸ್ಯಸಮಾಗನು ಹೊಂದಲು ಗ 
ಯಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಳ್ನು. ಆದರೆ 
ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 'ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸ ಬತ್ತಾ ಳೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರಾವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸ 
2; ಹಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ ರಾಜನಮೇಲಿದೆ. ನಿದೂಷಕನು ಕೂಗಿಕೊಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗ್ಯ ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 
ae ತಡೆಯುತ್ತಾ ಳಿ. ಇರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
z ವವುಂಟು, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ ಅವಳೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
೦ಬಲವಾಗಿ ಮಾರ್ಗತೋರಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಧಾರಿಣಿಯನು ಮಹಾರಾಣಿ 
ie a 

ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹಥ ಬಿಂದು ಗೌರವಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ, 'देवीं चिन्तयित्वा न 
मे हृदयस्य प्रभविष्यामि’ ಎನ್ನುವಳು, ಮುಗ್ಗ ರೀತಿಯಲಿ ರಾಜನನು 
६3९४५३० ¢. ರಾಣಿಗೆ 3. ग 
i ಳೆ. ae ಹೆದರಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಸ Ee ಅವನು ಎಸ್ಟು के 300F ನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪು 
| ಇಡುತ್ತಾಳೆ, ತಮ್ಮ ರೆಹೆಸ್ಕಸಮಾಗನು ಇರಾವತಿಗೆ ತಿಳಿದು 
९०२7 ತನಗೆ ಎಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಕಾದಿಜೆಯೋ ಎಂದು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
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 ಅಶೋಕವ್ನಕ್ಷ ಪುಷ್ನಿತನಾದ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಹಿರಿಯಾಸೆ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಯ 
ಸರಿವ್ರಾಜಿಕೆ ದಾರಿಗಳ್ಳರ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅವಳಿಗೆ 


ತನ್ನ ಅದ ಸ್ಟ ಲಿಸಲಿಡಿಯೆಂಬ ಭರವಸೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು 
ತ್ತದೆ. ರಾವತಿ ಮತ್ತು ಧಾರಿಣಿಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನಾಯಿಕೆಯಾಗಿ 


ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದು, ಸವತಿ ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಮಾತ ರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಯೌವನವೇ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ.  ಧಾರಿಣೀ ದೇವಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಕಲಾ 
Bow? ವಳು. ಆದರೆ ಯೌವನ ಮತ್ತು ४४०३३०६१ ಎರಡು 
ಅತಿಶಯಗುಣಗಳೂ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಆ ಹೊಸವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ते. ಈ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಂಡರೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಷ್ಟು ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ಅವಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ७०३3 3, ಮತ್ತು 
ಕೋಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಕಂಡಲೆಲ ಅವಳಿಗೆ ಒಳಸಂಚಿನ 
ಸುಳಿವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಪರೇಂಗಿತಜ್ಞ ಳು. ಇನ್ಕೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಟ್ಟ ರಾಜನೂ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಜು 
ವನು. ರಾಜನನ್ನೂ ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವಳು ಕ್ಸೃಮಿಸುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ. ತಿರಸಾ ರದಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಅವಳೇ ಕಾರಣ. ಅವಳ ಬಂಧನಿನೋಚನೆಗೆ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಒಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಕೈಮೀರಿ ಹೋಗು 
ತರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿ, 33, 
ದುರ್ನಡಕೆಗಾಗಿ ಕೃಮೆಬೇಡಿ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದಕೆ ಧಾರಿಣೀಜೇವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವಳಿವಳು. ಆಕೆಯ 
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ಅಸೂಯೆಯೇ ವಸ್ತುನಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಇರಾವತಿಯ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲಜಿ ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾಂಶ | 
ಗಳು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪರಿವ್ರಾಜಿಕಾ ; 

ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯ ಸೋದರಿಯಾಗಿ, ಎಳೆಯ | 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ 909 | 
ವಶಾತ್‌ ರಕ್ಷಕಳಾಗಿರುವ ಪರಿವ್ಯಾಜಿಕೆಯ ಪಾತ, ಪ್ರಾಯಃ ಯಾರೂ | 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬಯಸುವಂಶಹುದಲ ಅವಳ AIG, ase ಅವಳನ್ನೂ | 
ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಸಘಾತದ ಸರಿಣಾನುನಾಗಿ ಒಂದೇ ಸ ಳದಲಿ ತಂ 
ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಲನವಿಕೆಗಾಗಿ ಅವಳು ಪಡುವ ಸಾಡು ಹೇಳತೀರದು | 
ಅವಳ ಆಪ್ತರ ಪೈಕಿ ಬದುಕೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವಳು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆದ 
ಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ಮಾಲನಿಕೆಯು ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಪರನೋಜ್ಹೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯ ವೇಷ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ | 
ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಆ ಯೋಗ್ಗತೆಯಿಂದ 6०७६8१ ಬಹುದೂರ | 
ಸಹಾಯಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗುತಾ ४ 


ವಳು ವಿದ್ಯಾಎತಿ, ಕ್ಲಮಾಶೀಲಳು ಮತು ಚುರುಕುಬುದ್ದಿ ' 
ಯವಳು. ತನ್ನ ಸೋದರ ಮ ತನಾದಾಗ ಅವಳು ಸಾಮಾನ (ಯಂತೆ 
८६३४, ಈಡಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದನು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ಸುಖಾಂಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತಾ 3 


ಕಳೆದುಹೋದಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಾಲನಿಕಿಯನ್ನು ಅಗಿ ಮಿತ್ರನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ತನಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಷನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ.. ರಾಜನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ ನಾಗಿರುವುದನ್ನು | 
ನೋಡಿ ಸಹನಾಶೀಲಳಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾಲ ಬರುವವರೆಗೂ | 
ಕಾದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ७३९३ ड ಲವನು ದೊರಕಿಸಿ | 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ०२४४३८३०7 ४37२) ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ತನ್ನ 
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ಬೆಂಬಲ ಫೀಡುತ್ನಾಳೆ ९७७ ड॑ ವಂಶದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ್ದರಿಂದ 
ನಾಟ್ಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪೃಯೋಗಭಾಗಗಳೆರಡೂ ಸರಿಚಿತವಾಗಿರುತ ವೆ 
ಗುರುನಿನ ०४ ६३5३९३०७ ನಿಚಾರದಲಿ ಅವಳಾಡುವ ಮಾತು ಇಂದಿಗೂ 
ನಮಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ ಯರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ರರಿತವಳು. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ ಹೆಸ್ನಳು ಸರ್ಪದಂಶಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ಸೂಚಿಸುವ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪರಿಹಾರಗಳು ಅತ ಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಫೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿವೆ. 


ಜ್ಲೋತಿಷಶಾಸ್ನದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ನೆಂಬಿಕೆಯಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು 
ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸ್ಯ ಅನುಭವಿಸಲು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಸ್ರೀ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿವಾಹ ಸಂಪ್ಕದಾಯವನು ಕಟ್ಟು ९७०, 
ಪಾಲಿಸುವವಳು.  ಮಾಲನಿಕೆ ರಾಜನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಾಗ ಅವಳ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಿಷ್ಟು ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದು ಅವಳೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. GA ३३3. ठ ಅರಮನೆ 
ಯಲಿ ಅವಳೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗಿಯುತ ಲೆ ಮಾಧವಸೇನನ ಬಳಿ ತೆರಳಲು 
ಉಬಿ (ಶಿಸುತಾ ಳೆ. ಆದಕೆ ರಾಜರಾಣಿಯರ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಅವರೊಡನೆ ನಿಲುತ್ತಾಳೆ 


2. 
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॥ श्री: ॥ 
मालविकाग्निमित्रम॒ 


—<0<f> 
qans? 


gad स्थितोऽपि प्रणतबहुफले यः स्वयं कृत्तिवासाः 
कान्तासंमिश्रदेहोऽप्यविषयमनसां यः पुरस्ताद्यतीनाम्‌। 
अष्टाभिर्यस्य कृत्स्नं जगदपि तनुभिर्विश्रतो नाभिमानः 
सन्मार्गालोकनाय व्यपनयतु स aad वृत्तिमीशः॥ १॥ 
(नान्द्यन्ते) 
सूनर धार--(नेपथ्याभिमुखमवलोक्य)-मारिष इतस्तावत्‌। 
(प्रविङ्‌य 1) 2 
पारिपाश्चिकः--भाव अयमस्मि ೪1 


X 
सृूत्रधार----अमिहितोइस्सि परिषदा कालिदासग्रथितवस्तु 
माळविकाग्निमित्रं नाम नाटकमस्मिन वसन्तोत्सवे प्रयोक्तव्य 
मिति। तदारभ्यतां सङ्गीतकम्‌ | ean 
पारिपाश्विक--मा तावत्‌। प्रथितयशसां भाससोमिल्ल- 
कविपुत्रादीनां श्रबन्धानतिक्रम्य वर्तमानकवेः कालिदासस्य 
क्रियामिमां द्रष्टं कथं परिषदो बहुमानः | 
सूनधारः--अये विवेकविश्रान्तमभिहितम्‌। पद्य, 

पुराणमित्येव न साधु सवं 
न चापि काव्यं नवमित्यवद्यम्‌ । 
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सन्तः परीक्ष्यान्यतरद्भजन्ते 
मूढ: परप्रत्ययनेयबुद्विः ॥ २ ॥ 


पारिपाशिक--आर्यमिश्रा: प्रमाणम्‌ | 
सूत्रधारः-तेन हि त्वरतां भवान्‌ | 


शिरसा प्रथमगृहीतामाज्ञामिच्छामि परिषदः कर्तुम 1 
देव्या इव धारिण्याः सेवादक्षः परिजनोऽयम्‌ ॥ ३॥ 
(निष्क्रान्तो) 
प्रस्तावना । 
(तत: प्रविशति चेटी) 

आज्ञप्तास्मि देव्या धारिण्या अचिरप्रयुक्तोपदेहां चलितं नाम | 
नाल्यमन्तरेण कीदशी माळविकेति नात्वाचार्यमायंगणदासं TEJI | 
तद्यावस्सङ्गीतशालां गच्छामि | > भी 
इति परिक्रामत्ति 


(ततः प्रविशत्याभरणहस्ता द्वितीयचेटी 1) 
TTA द्वितीयां इष्वा) सखि कौमुदिके, कुतस्त इयं धीरता | 
यत्समीपेनापि मामतिक्रामन्तीतो दृष्टि न ददासि । 
द्वितीया--अम्मो बकुलावलिका afa इदं देव्या: शिल्पि- 
सकाशादानीतं नागसुद्रासनाथमङ्गुलीयकं fare निध्यायन्ती 
तवोपाळम्मे पतितास्मि |, 
बकुलावलिका विलोकय) स्थाने खलु सञ्चति afte!) अनेना- 
रग ठीयकेनोद्वित्रकिरणकेसरेण कुसुमित इव कुसु तेषमरहस्तः 
प्रतिभाति॥ ` 


७००९ or कुत्र प्रस्थितासि ? 


वकुलावलिका — देव्या वचनेन नाव्या र्यमार्यगणद 
चार्यमाः 
प्रष्टुमुपदेशाम्रहणे ಫೆ माठविकेति र्यमार्यगणदासौ 
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| प्रथमोऽङ्कः Qe 


PYF ईहशेन व्यापारेणासत्रिहितापि दृष्टा कथमेषा 
भर्त्रा । 

ಬರಾ देव्याः पार्श्वगतः स जनश्चित्रे दृष्ट: | 
कोडुदिका--कथ्रमिव | 

वकुलावलिक्ा--श्रृणु | चित्रञ्ञालां गता देवी प्रत्यम्रवर्ण रागां 
चित्ररेखामालोकयन्ती चिरे fasta तस्मिन्नन्तर उपस्थितो 
भर्ता | $ 


कोझुदिका--ततस्तत: | 
वकुलावलिक्रा--उपचारानन्तरमेकासनोपविष्टेन भर्त्रा चित्र- 
गताया देव्याः परिजनमध्यगतामासन्नपरिचारिणीं इष्ट्वा देवी 
पृष्टा । 


कौमुदिका--किमिति । 

वकुलावलिका-_देवि अपूर्वेयं दारिका dara लिखिता 
किंनामधेयेति । र 
कोझुदिका--नन्वाकृतिविशेषेष्वादरः पदं करोति। ततस्ततः। | 
ರ ಕಾ 


ರ प्रवृत्त mad न कथयति तावत्कु- 
मार्या वसुलक्ष्म्याख्या तमावुत्त एषा मालविकेति | 


कोमुदिका--(सस्मितम) सदृशं खलु बालभावस्य । भतः परं 


कथय । 
बकुछावलिका-- किमन्यत्‌। साम्प्रतं मालविका सविशेषं 
भतुंदर्ानपथाद्रक्ष्यते | 


कौसुदिका--हला अनुतिषात्मनो नियोगम्‌ । अहमप्येतद- 
adaa देव्या उपनेष्यामि । (इति निष्क्रान्ता) 
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बकुलावलिका--(परित्रम्यावलोक्य च।) एष नाव्याचार्य 
आर्यगणदासः संगीतशालात इदानीं निष्क्रामति । यावदस्या- 
त्मानं दर्शयामि । (इति परिक्रामति 1) 
A (ಇಇ) 
गणदास:--कामं खलु सर्गस्यापि कुलविद्या वहुमता। न 


—— ee 


पुनरस्माकं नाटये प्रति मिथ्यागोरवम्‌। कुतः 


yw 


देवानामिदमामनन्ति सुनयः कान्तं ಸತ್ಯ चाक्षुषं 
्रेणेदघुमाकृतव्यतिकरे स्वाङ्गे विभक्त द्विधा 1 


| 
नेगुण्योद्ववमत्र लोकचरितं नानारसं ह्यते | 
नाव्यं भि्ररचेर्जनस्य बहुधाप्येकं समाराधनम्‌ ॥ ४ ॥ | 
बकुछावलिका-(उपसुत्य) आर्य वन्दे | 
गणदासः--भद्रे चिरं जीव | 
वकुलावलिका--आर्य देवी os देशुम्रहणे 
छेशयति वः = । ಇಟ णे नाते 


गणदासः--विज्ञाप्यतां देवी | 
परमनिषुण í 
aoe र पुणा मेधाविनी चेति । 
यद्यत्प्रयोगविषये भाविकमुपदिव्यते मया तस्ये । 
तततद्विशेषकरणास्मत्युपदिशतीव मे बाला॥ ५॥ - ` 


वकुलावलिका--(बात्मगतम) इरावतीमतिक्रामन्तीमिव 


पद्यामि (प्रकाशम्‌ 1) \५ तार्थेदान = 
व ಕಾಗಿ टैशर्यदानी ಕ್ರ शिष्या यस्यां गुरुजन 


गणदासः--अद्रे तद्विधा 


नामसुलभरवातपृच 
देव्यास्तत्पात्रमानीतम्‌ | केळ > अतो 
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बकुलावलिका--अस्ति देव्या वर्णावरो आता वीरसेनो नाम। 
स yal अन्तपालदुर्गे नर्मदाकूले स्थापितः। तेन शिल्पा- 
धिकार इयं योग्या दारिकेति भगिन्ये उपायनं प्रेषिता । 
गणदासः---(स्वगतम) ˆ आकृतिविशेषप्रत्ययादेनामनूनवस्तुकां 
संभावयामि | (प्रकाशम्‌) भद्रे मयापि यशस्विना भवितव्यम्‌ | 
पश्य - 
पात्रविशेषे न्यस्तं गुणान्तरं व्रजति शिल्पमाधातु: | 
जलमिव समुद्रशुक्तो मुक्ताफलत्तां पयोदस्य ॥ ६ ॥ 

बकुलावलिका--आर्य कुत्रेदानीं वः शिष्या | 
गणदासः--इदानीमेव पश्चाङ्गाभिनयमुपदिश्य मया विश्रम्य 
तामित्यभिहिता दीर्थिकावलोकनगवाक्षगता प्रवातमासेबमाना 
तिष्ठति । 


वकुलाबलिका--तेन ह्यनुजानातु मामार्यः। यावदस्या 
आर्यस्य परितोषनिवेदनेनोरसाहं वर्धयामि | 


गणदासः--हञ्यतां सखी। अहमपि लब्धक्षण: स्वगृहं 
गच्छामि 1] 
R (इति निष्क्रान्तो 1) 
मिश्रविप्कम्भकः | 

(ae: प्रविशस्येकान्त स्थित परिजनो मन्त्रिणा लेखहस्तेनान्वास्यमानो राजा 1) 
राजा--(अडुवाचितठेबममात्यमवलोक्य।) वाहतक, fe प्रति 
पद्यते वेदर्भः । 
अमात्य-_देव, आत्मविनाशम्‌ | 
राजा--लिखितं निर्देशमिदानौं श्रोतुमिच्छामि | 
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अमात्यः---इदमिदानीमनेन प्रतिलिखितम्‌-'पज्येनाहमा- 
fee: भवत: पितुव्यपुत्र: कुमारो माधवसेनः प्रतिश्रुतसम्बन्धो 
ममोपान्तिकमागच्छन्रन्त रा त्वदीयेनान्तपालेनावस्कय्य 
गृहीतः। स स्वया मदपेक्षया सकळत्रसो दर्यो मोचयितव्य' 
इति। तन्न वो न विदितं य्तुल्याभिजनेषु भूमिहरेषु राज्ञां 
meg अतोऽत्र मध्यस्थः पूज्यो भवितुमर्हति । 


सोदर्यां पुनरस्य ग्रहणविप्ळवे विनषटा। तदन्वेषणाय 
प्रयतिष्ये। अथावश्यमेव माधवसेनः पूज्येन मोचयितव्यः, 
श्रयतामभिसन्धिः। 


मौर्यसचिवं विमुञ्चति यदि पूज्यः संयतं मम sates | 
मोक्ता माधवपेनं ततोऽहमपि बन्धनात्सद्य: ॥ ७ ॥ 


राजा---(सरोषम) कथं कार्यविनिमयेन मयि व्यवहरस्यना- 
त्मज्ञ:। वाहतक, प्रकृत्यमित्रः-प्रतिकूळचारी च मे वेदर्भ: । 
तद्यातव्यपक्षे स्थितस्य पूर्वसं ऋल्पितमुन्मूळनाय वीरशेनप्रमुखं 
दण्डचक्रमाज्ञापय | 


अमात्य: यदाज्ञापयति देवः | 

राजा--अथवा कि भवान्‌ मन्यते | 

अमात्य;:--शा स्त्रहष्टमाह : 
देव: | कुतः, 


ಸ್ಟ್‌ 


T. 19 अचिराधिष्ठितराज्य: शत प्रकृतिध्वहठमूलत्वात्‌ | 
“ft नवसंरोहणशिथिलस्तरुरिव सुकर Weds ॥ 61 


राजा--तेन ह्यवितथं तन्त्रकारवचनम्‌ | इदमेव निमित्त- 
मादाय समुद्योज्यतां सेनापतिः |. 


अमात्यः--तथा | 


(इतिनिष्कान्तः । परिजनश्च यथाव्यापारं राजानमभितः स्थितः 1) 
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प्रथमोऽङ्कः i Te 
(प्रविङ्य) 


विदूषक:--आज्ञप्तोईस्मि तत्रभवता राज्ञा! गौतम चिन्तय S: 
तावदुपायं यथा मे. यहच्छाइष्टप्रतिकृतिर्मालविका प्रत्यक्ष-६6 “08० 
दर्शना भवतीति। मयापि तंत्तथा कृतम्‌। यावदस्मे 
निवेदयामि | 


राजा--- (विदूषकं बडवा) अयमपरः कार्यान्तरसचिवोऽस्मा- 
चुपस्थितः | 


विदूषक:--(उपसुत्य) वर्धतां भवान्‌ | 

राजा--(सशिरः कम्पम्‌) इत आस्ताम्‌ । (विदूषक उपविष्टः 1) 
राजा--वयस्य कच्चिदुपेयोपायदर्शने व्यापृतं ते प्रज्ञा चक्षुः ? | l 
विदूषक:--प्रयोगसिद्धिं पृच्छ। | 

राजा--कथमिक | 

विदूषक:---(कर्णे) एवमिव | 


राजा--साधु वयस्य निपुणसुपक्रान्तम्‌ । इदानीं दुरधि- 
गमसिद्वावप्यस्मिन्रा रम्भे वयमादांसामहे । कुतः 

अर्थ सप्रतिबन्धं प्रभुरधिगन्तुं सहायवानेव | 

ಕಕತ तमसि न प्यति दीपेन विना सचक्षरपि॥ ९ ex x 

(नेपथ्ये) i 

अल्मलं बहु विकत्थ्य। राज्ञः समक्षमेवावयोरधरोत्तर- 
व्यक्तिर्भ विष्यति | 
राजा--सखे त्वत्सुनीतिपादपस्य कुसुममुद्धिनम्‌। 
विदूषकः--फलमपि द्रक्ष्यसि । 
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कञ्चुकी-देव अमात्यो विज्ञापयति। अनुडिता प्रभो राज्ञा | 
_एतौ पुनहं रदत्तगणदासो 


| 
उभावभिनयाचार्यो परस्परजयोद्यतो । | | 
त्वां द्रष्टमिच्छत: साक्षाद्धावावित्र शरीरिणौ ॥ १० ॥ 


| 
| 
(ಕಕ: प्रविशति कब्चुकी 1) 


A राजा-प्रवेशय तौ। 


कञ्चुकी--यदाज्ञापयति देव: | (इति निष्क्रम्य पुनस्ताभ्यां 


सह प्रविश्य।) इत-इतो भदन्त l 
x 


f 
> 
हरदत्तः (रजानमबलोवय) अहो दुरासदो राजमहिमा | 


ಹ = ड 


गणदास:- महत्‌ र खलुपुरुषाकारमिद ज्योतिः iM) 

कन्चुकी-- एष देव: । उपसर्पतां भवन्तौ । 

उभो---(उपसुत्य )) विजयतां देवः । 

राजा --स्वागतं भवदभ्याम्‌ | (परीजनं विलोक्य ) आसने 
तावदत्रभवतोः | (उभौ परिजनोपनीतयोरासनयोर्पविष्टो 1) 


राजा-किमिदं शिष्योपदेशकाछे युगपदाचार्ययोर्पस्थानम्‌ 


गणदासः-देत्र श्रयताम्‌। मया तीर्थादभिनयविद्या शिक्षिता। 
दक्षप्रयोगश्चास्मि। देवेन देव्या च*परिगृहीत: | 


राजा--हढं जाने। ततः किम्‌ । 


गणदासः--सोऽदममुना हरदत्तेन प्रधानपुरुषसमक्षमयं नमे 
पादरजसापि तुल्य इत्यधिक्षिप्त: । 


ಸಾ अयमेव मयि प्रथमं परिवादकर: । अत्रभवतः 
मम च॑ समुद्रपल्वलयोरिवान्तर तदत्रभवानिमं 
्रपर्वरुयोरिवान्तरमितति । तदत्रभवानिम 
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AISE: ೪ 
मां च शास्त्रे प्रयोगे च faggi देव एव नौ विशेषज्ञ: 
MAE: | 
विदूषकः:--समरथ प्रतिज्ञातम्‌ | 
गणदास:--प्रथम: कल्प: | अवहितो देवः श्रोतुमर्हति । 
राजा--तिष्ठतु तावत्‌ । पक्षपातमत्र देवी मम्यते । तत्तस्याः 
पण्डितकोरिक्या सहितायाः समक्षमेव न्याय्यो व्यवहारः | 
विदूषकः---सुष्ठु भवान्‌ भणति । 
आचार्योौ--यद्देवाय रोचते | 
राजा--मोद्रल्य, असुं प्रस्तावं निवेद्य पण्डितकौशिक्या 
साधमाहू यतां देवी | 
केञ्डुको-यदाज्ञापयति देवः (इति निष्क्रम्य सपरित्राजिकया 
देव्या सह प्रविञ्य 1) इत इतो देवी | 
-देवी--(परित्राजिकां विलोक्य) भगवति हरदत्तस्य गणदासस्य 
च संरम्भे कथं पञ्यसि। 
परिबाजिका--अळं स्वपक्षावसादशइया। न परिद्दीयते 
प्रतिद्वन्द्रिनो गणदासः। 
देवी -यद्यप्येबं तथापि राजपरिग्रहोऽसय प्रधानत्वसुपहृरति। ` 
परिबाजिका--अयि राज्ञीदाब्दभाजनमात्मानमपि ताव- 
चिन्तयतु भवत । पद्य 

अतिमात्रभासुरत्वं पुष्यति भानोः परिग्रहादनल: | 

अधिगच्छति महिमानं चन्द्रोऽपि निशापरिगृहीतः ॥ 22 1 
विदूषकः--अविहा अविहा उपस्थिता पीठमर्दिकां पण्डित- 
कोशिकीं पुरस्कृत्य देवी | 
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मालविकाम्रिमित्रम्‌ 


राजा--पश्याम्येनाम्‌। येषा 


मङ्गछालङता भाति कौशिक्या यतिवेषया | ಸ 
त्रयी विग्रहवत्येव सममध्यास्मचिद्यया | 8 ९२ 


परिब्राजिका--(उपसुत्य) विजयतां देव: | 
राजा--भगवति अभिवादये | 
प्रिब्राजिका — 


महासारप्रसवयो: सद्शक्षमयोद्ध॑यो: | 
धारिणीमूतधारिण्योर्भव भर्ता शरच्छतम्‌॥ १३॥ 


देवी--जयत्वार्यपुत्र: | 
राजा--स्वागतं देव्ये | (परित्राजिकां विलोक्य ।) भगवत्ति 
क्रियतामासनपरिम्रह:। (सर्वे यथार्हमुपविशन्ति) 


राजा--भगवत्ति अत्रभवतोर्हरदत्तगणदासयो:प स्प र विज्ञान- 
सह्वर्षो जातः। तदत्र भगवत्या प्राश्निकपदमध्यासितव्यम्‌ | 


'परिधाजिका--(सत्मितम) अलमुपालम्भेन। पत्तने विद्य 


मानेऽपि आमे रस्नपरीक्षा। _ 


राजा--मा मेवम्‌। पण्डितकोशिकी खलु भगवती | पक्षः 
पातिनावनयोरहं च देवी च | 


आचार्यों--सम्यगाह देवः। मध्यस्था भगवती गुणदोषौ 
नः परिच्छेतुमर्हति | 


राजा-तेन हि प्रस्तूयतां विवादः | 


परिब्राजिका-_देव, प्रयोगप्रधानं नाव्यश्चास्त्रम्‌। किमत्र 
वाग्व्यवहारेण | 
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राजा--कथं वा देवी मन्यते | 


देवी--यदि मां पृच्छसि, एतयोर्विवाद एव न मे रोचते | 
गणदासः--न मां देवी समानविद्यतः परिभवनीयमनुमन्तु- 
मर्हति | ಹ 
विदूषक:--भवतु द्रक्ष्याम उरभ्रसम्पातम्‌ । किं मुधा वेतन- 
दानेन । 
देवी--ननु कलहप्रियोऽसि | 
विदूषकः--मा तावत्‌! अन्योन्यकलहितयोर्मत्तडस्तिनोरे- 
कतरस्मित्ननिर्जिते कुत उपशम: | ` 
राजा--ननुस्वाइसौष्ठवामिनयमुभयो्षवती भगवती | 
परिवाजिका---अथ किम्‌ । | 
राजा--तदिदानीमतः परं किमाभ्यां प्रत्याययितव्यम्‌ | 
प्रिब्राजिका--तदेव वक्लुकामास्मि | 

Peer क्रिया कस्यचिदारमसंस्था 
५१. सङ्कक्रान्तिरन्यस्य विशेषयुक्ता | 

यस्योभयं साधु स शिक्षकाणां 

gfx प्रतिष्ठापयितव्य एव ॥ १४ ॥ 

विदूषकः-श्रुतं भगवत्या वचनमार्याभ्याम्‌। एष पिण्डितार्थः 
उपदेशदर्दानेन निर्णय इति | 


 हरदत्तः--परसुचितं नः। 


गणदासः--देवि एवं स्थितम्‌ । 


2 , देवी--यदा' छुनर्मन्दमेधा ಓಟು मलिनियति तदाः 


चार्यस्य दोषो ಕ್ವ । 
4 
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राजा--देवि एवमुपपद्यते । 


गणदासः--विनेतुरद्रव्यपरिग्रहोऽपिबुद्विलाधवं प्रकाशयति | 
दर्वो-(श्वगतम्‌) कथमिदानीम्‌। (गणदासं विलोकय जनान्तिकम्‌ |) 
अलमार्यधुत्रस्योत्साहकारणं मनोरथं पूरयित्वा | (प्रकाशम्‌) 


विरम निरर्थकादारम्भात्‌ | 


विदूषकः gg भवती भणति। भो गणदास सन्नी तापदेशेन 
सरस्वत्युपायनमोदकानि खादतः किं ते सुलभनिम्रहेण 


विवादेन । 


गणदास U CM, 
१ -सत्यमयमेवार्थो देवीवचनस्य | श्रयतामवसर- 


प्राप्तमिदम्‌ | 
छन्धास्पदोऽस्मीति विवादभी रो-- 
` स्तितिक्षमाणस्य परेण निन्दाम्‌ । 
यस्यागमः केवलजीविकेव | 
ते ज्ञानपण्यं वणिजं वदन्ति | १५॥ 


देवी अचिरोपनीता ते शिष्या। तदपरिनिष्ठितस्योपदेश- 


स्यान्याय्यं प्रदर्शनम्‌ | 
गणदास:--अत एव मे निर्बन्ध; | 
देवी--तेन हि द्वावपि भगवत्या उपदेश 


परिव्राजिका देति नेत 
निर्णयाभ्युपगमो दोषाय 11 


ಎರರ್‌ --(आत्मगतम | 
“मगतम्‌ 1) मुग्धे कि 
करोषि। (इति सासूव परावर्तते |) 


श दर्शतम्‌ 
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(राजा देवीं परिब्राजिकायै दर्शयति 1) 

परिव्राजिका--(विल्ञोक्य 1) 

अनिमित्तमिन्दुवदने किमत्रभवतः पराडूमुखी भवसि। 

प्रभवन्त्योऽपि हि भर्तृषु कारणकोपाः कुटुम्बिन्यः ॥ १६॥ 
विदूषकः--ननु कारणादेव, आत्मनः पक्षो रक्षितव्य इति। 
दिष्टया कोपव्याजेन देव्या परित्रातो भवान्‌। सुशिक्षितोऽपि 
सर्व उपदेशदर्शने न मिपुणो भवति | 
गणदासः-देवि श्रूयताम्‌ । एबं जनो गृह्णाति! तदिदानीं 

` विवादे दर्दाविष्यन्तं क्रियासंक्रान्तिमात्मनः। 
यदि मां नानुजानासि परित्यक्तोऽस्म्यहं त्वया ॥ १७॥ 
(आसनाइत्तिष्ठति ।) _ ; 

देवी--(स्वगतम्‌ ) का गतिः। (प्रकाशम्‌) प्रभवत्याचायः 
श्रिष्यजनस्य | l 
गणदासः--चिरमपदे शहितो$स्मि (एजानमवलोक्य) अनुज्ञात 
देव्या। तदाज्ञापयतु देवः। कस्मित्रमिनेयवस्तुन्युपदश 
दर्शयिष्यामि | 
राजा--यदादिशति भगवती | 
परिवाजिका--किमपि देव्या मनसि वर्तते। तच्छ्वितास्मि | 
देवी--भण Aaqa | ननु प्रभविष्याम्यात्मनः परिजनस्य | 
राजा--मम चेति ate | 
देवी---भगवति भणेदानीम्‌। | 
परिबाजिका-_चतुष्पदोद्धवं छलितं दष्प्रयोजमुदाह रन्ति 
तत्रैकार्थसंश्रयसुभयोः प्रयोगं पश्याम:। तावता ज्ञायत 
एवात्रभवतोरुपदेशान्तरम्‌ | 
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उभो--यदाज्ञापयति भगवती | 
विदूषक:--तेन हि द्वावपि वर्गो प्रेक्षागृहे सङ्गीत रचनां कृत्वा 
अत्रभवतो दूतं प्रेषयताम्‌। अथवा JANES एव न उत्था- 
पयिष्यति 1] * 
| हरदष्तः---तथा | (इत्युत्ति्ति 1) (गणदासो देवीं विलोकयति 1) 
C ats खलु विजयप्रत्यर्थिन्यहमार्यस्य । विजयी भव 1 
र : (उभो प्रस्थिती 1) 
2> पसरिवाजिंका--इतस्तावदाचार्यो | 
~ उभौ--(पखित्य) इमौ स्वः | | 
_ परिबाजिका-निर्ण॑याधिकारे ब्रवीमि। सर्वाङ्गसौष्ठवाभिः 
व्यक्तये विरळनेपथ्ययोः पात्रयोः प्रवेशोऽस्तु | 
आचायों- नेदमावयोरुपदेश्यम्‌ । (इति निष्कान्तो ) 
देवी (राजानमवलोक्य ) यदि राजकार्येष्वपीहश्युपायनिः 
पुणतार्यपुत्रस्य तदा शोभनं भवेत्‌ । 
राजा-देवि 


अळ्मन्यथागृहीरवा.न खलु मनस्विनि मया प्रयुक्तमिदम्‌ | 
प्रायः समानविद्याः परस्परयश्ञःपुरोभागाः ॥ १८॥ 
(नेपथ्ये मृदङ्गशब्दः । सर्वे कण ಕಗ) 
परिताजिका--हन्त प्रवृत्त सङ्गीतकम्‌ । 


राजा--देवि सामाजिका भवाम: | 
ary) अहो अविनय आर्यपुत्रस्य । (तवे उत्तरत) 


विदूषकः (अपवार्य) भो 
न वयस्य धीरं गच्छ। मा तत्रभवती 
धारिणी विसंवादयिष्यसति। 
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राजा-- 
घेर्यावलम्बिनमपि त्वरयति मां मुरजवाद्यरागोऽयम्‌ | 
अवतरत: सिद्विपथं शब्दः स्वमनो रथस्येव ॥ १९॥ 
(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 
इति प्रथमोऽङ्कः | 
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द्वितीयोऽक्ः 

ततः प्रविशति सङ्गीतरचनायां कृत्ायामासनस्थः सवयस्यो राजा 

भारिणी परिन्राजिका विभवतश्च परिवारः 1 | 
राजा--भगवति अत्रभवतोराचार्ययोः कतरस्य प्रथमसु- | 
पदेशं द्रक्ष्यामः | | 
परिवाजिका-नन्ु समानेऽपि ज्ञानवृद्धभावे क्योवृद्वस्वा- 
हणदासः पुरस्कारमर्हति। , 
राजा--तेन हि मोद्रल्य एवमत्रभवतोरावेद्च स्वनियोगम- 
शून्यं कुरु | 
कम्चुकी-यदाज्ञापयतति देवः । (इति निष्क्रान्तः) 

(प्रविद्दय) 


गणदास:--देव शर्मिष्ठाया: कृतिलंयमध्या चतुष्पदा । तस्या 
श्रतुथवस्तुकं प्रयोगमेकमनाः श्रोतुमर्हति देव: | 
राजा--आचार्य बहुमानादवहितो5स्मि | (ಇರಾಕ್‌ गणदासः1) 
राजा---(जनान्तिकम्‌) वयस्य 

नेपथ्यगृहगतायाश्रक्षुदर्शनसमुत्सुक तस्याः । 

संहतुमधीरतया व्यवसितमिव मे तिरस्करिणीम्‌ ॥ १॥ 
विदूषक:---(जपवार्व Nt उपस्थितं नयनमधु । सनिहित- 
मक्षिकं च। तदप्रमत्त इदानीं प्रेक्षतांभभवान्‌ 1 

(तत: प्रविशत्याचार्यप्रत्यवेध्यमाण ङ्गसौष्ठवा मालविका) 


विदूषक--(जनाम्तिकम्‌) प्रेक्षतां भवान्‌। न geen प्रति 
च्छन्दात परिहीयते मधुरता | 
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रांजा---(जनान्तिकम्‌) वयस्य 


चित्रगततांयामस्यां कान्तिविसंवादशङ्कि मे हृदयम्‌ | 
सम्प्रति शिथिलसमाधि मन्ये येनेयमालिखिता ॥ २॥ 


गणदासः--वत्से मुक्तसाध्वसा सत्त्वस्था भव | 
राजा---(आत्मगतम्‌ ) अहो सर्वस्थानानवद्यता ETA | 


माळविका--(उपवहनं कृत्वा चतुष्पदं वस्तु गायति 1) 
दुर्लभ: प्रियस्तस्मिन भव हृदय निराशम्‌ . 
- अहो अपाङ्गको मे प्रस्फुरति किमपि वामकः | 
एष सं ಕಕ; कथमुपनेतव्यो 
नाथ मां पराधीनां त्वयि गणय सतृष्णाम्‌ (इति यथाऽ 
रसमभिनयत्ति 1) ॥ ३ ॥ 
विदूषकः--(जनान्तिकम्‌) भो वयस्य, चतुष्पदवस्तुक द्वारी- 
कृत्य त्वय्युपक्षिप्त इवात्मा तत्रभवत्या | 
राजा--(जनान्तिकम्‌) सखे एवमावयोह्द॑दयम्‌। अनया ಶಕ್ತ 
जनमिममनुरक्त विद्वि नाथेति गेये 003४४ 
वचनमभिनयन्त्या स्वाङ्गनिर्देशपूर्वम्‌ | 
प्रणंयगतिमदष्टवा धारिणीसन्रिकर्षा- oA) 
aafia सुकुमारप्रार्थनाव्याजसुक्तः ॥ ४ ॥ 

(मालविका गीतान्ते निष्क्रमितुमिच्छति !) 
विदूषक:---भवति तिष्ठ। किमपि वो विस्मृतः क्रमभेदः | 
तं तावपप्रक्ष्यामि | 
गणदास:--वत्से स्थीयताम्‌। उपदेशविशुद्वा ಟು 1 

(मालविक्का निवृत्य स्थिता 1) 
राजा--(आत्मगतम) अहो सर्वास्ववस्थासु चारुता शोभां 
पुष्यति 1 4 

ee 
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देवी--ननु गौतमवचनमप्यायों हृदये करोति । 
गणदासः--देवि मा मेवम्‌ | देवप्रत्ययात्सम्भाव्यते सूक्ष्म- 
दशिता गौतमस्य ಟು. 
, मन्दो$प्यमन्दतामेति संसर्गेण विपश्चितः | 
ಹಿ 5 पह्घच्छिदः फलस्येव निकषेणाविछं पयः ॥ ५ ॥ 

SUS (विदूषकं विलोक्य |) श्रुणुमों विवक्षितमार्यस्य | 
विदूषक:---(गणदासं विलोकय 1) साक्षिणीं तावत्पृच्छ | पश्चाद्यो 
मया क्रमभेदो ठक्षितः तं भणिष्यामि ८४०५४३३ . 
गणदासः-भगवति, यथाइष्टमभिधीयतां गुणो वा दोषो AT | 

| परिवाजिका--यथादर्शन॑ सर्वमनवद्यम्‌। कुत. | 

h अद्वेरन्तर्निहितवचने: सूचित: सम्यगर्थः 

पादन्यासो छयमनुगततस्तन्मयत्वं रसेषु | 

शाखायोनिमूंदु रभिनयस्तद्रिकल्पानुवृत्ती 

भावो wd नुद॒ति विषयाद्रागवन्धः स एवं ॥ ६ ॥ 
गणदासः--देव: कथं मन्यते। . 
राजा--गणदास, स्वपक्षे शिथिछाभिमाना वयं संवृत्ताः 1 
गणदास:--अद्य नर्तवितास्मि | 

' उपदेशं fag: शुद्ध सन्तस्तमुपदेशिनः | 

श्यामायते TJY यः काञ्चनमिवाग्निषु ॥ ७॥ 
देवी-दिष्टया परीक्षकाराधनेनाधिक वर्धत आर्यः | 
गणदास :देवीपरिमहश्च मे वृद्विहेतुः (fga facias |) 
गौतम, वदेदानीं यत्ते मनसि वर्तते | 


विदूषकः --प्रथमोपदेशदर्शने प्रथमं ब्राह्मणस्य पूजा कर्तव्या | 
सा ननु वो विस्मृता । 


GE मालविकाभिमित्रम्‌ | 
| 
| 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


द्वितीयोऽङ्कः ५७ 
परिधाजिका--अहो प्रयोगाभ्यन्तरः प्रश्न: । 
विदृषक:--अयि पण्डितंमन्ये, किमन्यत्‌ । मोदकखण्डने5प्य- 
समर्था ತ್‌ कि जानासि। प्रसन्नचन्द्रपादसहशेः केशपाशरे- 
तान्‌ भीषयसे | 

(aq प्रहसिताः मालविका च मन्दस्मितं करोति ।) 


राजा--आत्मगतम्‌ ) उपात्तसारश्रक्षुषा मे स्वविषयः। यदनेन 
स्मयमानमावताक्ष्याः किंचिदभिव्यक्तदशनशोभि सुखम्‌ | 
असमभ्रलक्ष्यकेसरसुच्छ्वसदिव पङ्कजं SEA Il ८॥ 


गणद़ासः-महान्राह्मण, न खलु नेपथ्यसन्नीतकमिदम्‌ | 
` अन्यथा कथं त्वामर्चनीयं नार्चयिष्यामः। 


विदूषक “मया नाम सुग्धचातकेनेव शब्कबनग जि ता १. मुग्धचातकेने शुषक्रघनगु्ितेऽन्तरिकष 
जळपानमिष्टम | 
परिबाजिका--एवमेव | 


विदूषकः-भगवति, पन्डितपरितोषप्रत्यया ननु ಸತ! 
जातिः। यदि भगवत्या शोभनं भणितं तत इदमस्ये पारि- 
तोषिकं प्रयच्छामि । (इति राज्ञो हस्तात्कटकमाकर्षति ।) 


= 


देवी--तिष्ठ तिष्ठ। गुणान्तर p त्वमाभरणं 
ददासि | 

विदूषकः--परकीयमिति कृत्वा | 

देवी---(आचायं विलोब्य) आर्य गणदास, ननु.दर्शितोपदेशा 
व: शिष्या | Ayres 


गणदासः--वत्से jisse 4 (मालविका सहाचार्येण 
` निष्क्रान्ता) © 
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५८ माळविकाग्निमित्रम्‌ f 
~, 
विदूषकः--(राजानं fader | जनान्तिकम्‌ )एतावान्मे मतिविभवो 
भवन्तं सेवितुम्‌ | 1 
राजा--(जनान्तिकम्‌ ) अलमलं परिच्छेदेन । अद्य हि 
भाग्यास्तमयमिवाक्ष्णोहंदयस्य महोत्सवावसानमिव | 
द्वारपिधानमिव धृतेर्मन्ये तस्यास्तिरस्करणम्‌ ॥ ९॥ 


विदूषकः--साधु रवं दरिद्र आतुर इव वेदे्रोपनीयमानमौष- 


धमिच्छसि 1 

* (प्रविद्यय 1) 
हरदप्तः--देव मदीयमिदानीसुपदेशमवलोकयिलुं क्रियतां 
प्रसादः | 


राजा--(आत्मगतमू |) अवसितो मे दर्ानार्थः। (दाक्षिण्यमव- 
Wer | प्रकाशम्‌ 1) हरदत्त, ननु पर्युत्सुका एव वयम्‌। 
हरदत्त--अजुगुहीतोऽस्मि। 

वेतालिकः-(नेपथ्वे) विजयतां देव: । उपारूढो मध्याह्नः | 


विदूषकः अविहा अविहा | ब्राह्मणस्य भोजनवेला संवृत्ता | 
मत्रभवतोऽपि। उचितवेठातिक्रमे चिकित्सका दोषमुदी- 
हरन्ति। हरदत्त, किमिदानीं भणसि | 


हरद्तः-नास्ति मे वचनस्यान्यस्यावकाशञोऽत्र । 


राजा--(हरदत्तमवलोक्‍व ) तेन हि त्वदीयमुपदेशं एवो वयं 
द्रक्ष्याम: । विश्राम्यतु भवान्‌। 


हरदत्तः-यदाज्ञापयति देवः | (इति निष्क्रान्तः 1) 
दर्वी--निव॑र्तयत्वार्यपुत्रो मजनविधिम्‌ | 
विदूषकः भवति, विशेषेण भोजनं त्वरयततु । ` 
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ಇಸ: 4 


परिखाजिका--(उत्याय 1) स्वस्ति भवते । 
(इति सपरिजनया देव्या सह निष्क्रान्ता |) 


विदृषकः--भो: न केवलं रूपे शिल्पे$प्यद्रितीया मालविका | 


v0 


राजा--वयस्य 

अव्याजसुन्दरीं तां विज्ञानेन ललितेन योजयता | 

परिकल्पितो विधात्रा बाण: कामस्य विषदिग्धः॥ १० ॥ 
किं agar. चिंतयितव्योऽस्मि ते । 
विदृूषकः--भवताप्यहम्‌ 1 es खलु विपणिकन्दुरिवोदरा- 
भ्यन्तरं दह्यते। 
राजा--एवमेव भवान्‌ सुहृदर्थे त्वरताम्‌ | 
विदूषकः-गृहीतक्षणोऽस्मि। किं छु मेघावलीरुद्ब ज्यो त्स्नेव 
पराधीनदर्शना तत्रभवती मालविका | भवानपि सूनोपरिचरो 
गृध्र इव आमिषलोलुपो भीरुकश्र। तस्मादनाछुणी ಜು 
कार्यसिद्धि प्रार्थयमानो मे रोचसे | 
राजा--सखे कथमनाछुरो भविष्यामि। यदा 

सर्वान्तःपुरवनिताव्यापा रं प्रति निवृत्तहृदयस्य | । 

सा वामलोचनाः मे स्नेहस्येकायनीभूता ॥ “१ ॥ 

: (इति निष्क्रान्ताः सर्वे 1) 


इति द्वितीयोष्ड: 


A 


Ww 
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gals: | 
(ततः प्रविशति परिब्राजिकायाः परिचारिका 1) 

परिचारिका --आज्ञप्तास्मि भगवत्या | ‘उपायनार्थे बीजपूरकं- 
गृहीत्वागच्छ' इति। तद्यावत्‌ प्रमदवनपालिकां मधुकरि- 
कामन्विष्यामि । (परिक्रम्य अवलोब्य च।) एषा तपनीयाशोक- 
मवलोकयन्ती तिष्ठति। यावदेनामुपसषर्पामि | 

(ततः प्रविशत्युद्यानपालिका 1) 
परभृतिका (उपसुस् |) मधुकरिके, अपि सुखरत उद्यान- 
व्यापार; । 
मधुकरिका--अम्मो परभृतिका । afa स्वागतं ते । 
परभृतिका हला, भगवत्याज्ञापयति ' अरिक्तपाणिनास्मा 
दृशजनेन तत्रभवती देवी द्रष्वया। तद्‌ बीजपूरकेण शुश्रषि- 
तुमिच्छामि' इति। 
मधुकरिका ಸ್ಟಾ. सत्रिहितमेव बीजपूरकम्‌ | , कथय 
तावदन्योन्यसङ्क्घर्षितयोर्नात्याचार्ययोर्पदेरं दृष्टवा कतरे 
भगवत्या प्रशंसितः । es 
परभृतिका--द्वावपि किलागमिनो प्रयोगनिपुणौ 71 fag 
शिष्यागुणविशेषेण उन्नमितो गणदास: | 
मधुकरिका--अथ माठविकागतं कौलीनं कथं श्रूयते | 
परभृतिकां--बवत्‌ ay साभिछाषो भर्ता तस्याम्‌। केवलं 
देव्या धारिण्याश्चित्तं रक्षन्नात्मनः nga न दर्शयति | 


MR 
। अतः: पर न जाने | 


i विसर्जय माम्‌ | 
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| तृतीयोऽङ्कः 


सघुकरिका--पएतब्डाखावछम्वि बीजपूरकं 7೫1೮ | 
परभृतिका---(नाटवेन गृहीत्वा) हला त्वमपि इतः परं पेशल्तरं 
साधुजनशुश्रषाया: फलं प्राप्ता भव। 
(gid प्रस्थिता 1) 
मधुकरिका--सखि सममेव गच्छाव:। अहमप्यस्य चिरा- 
यमाणकुसुमोद्रमस्य तपनीयाशोकस्य दोहदनिमित्तं देव्ये 
विज्ञापयामि । 
परभृतिका-- युज्यते | अधिकारः खलु तव । (इति निष्कान्ते1) 
प्रवेशकः 

(ततः प्रविशत्ति कामयमानावस्थो राजा विदूषकश्च 1) 
राजा--(आत्मानं विलोक्य) 

शरीरं क्षामं स्यादसति दयिताळिङ्गनसुखे 

भवेत्सासं चक्षुः क्षणमपि न सा दृश्यत इति। 

तया सारङ्गाक्ष्या तवमसि न कदाचिद्विरहितं 

प्रसक्ते निर्वाणे हृदय परितापं वहसि किम्‌ ॥ १॥ 


विदूषक:--अलं भवतो धीरतामुज्झित्वा परिदेवितेन। दृष्टा 
मया तत्रभवत्या माळविकायाः प्रियसखी बकुलावलिका | 
। श्राविता च मया यद्भवता सन्दिष्टम्‌ | 


राजा--तत: किमुक्तवती | 


विदूषक:--विज्ञापय भर्तारम्‌। aga अनेन 
नियोगेन। किं तु सा तपस्विनी देव्या अधिकतरं रक्ष्यमाणा 
` नागरक्षित इव निधिर्न सुखं स॒मासादयितव्या भविष्यति। 


तथापि घटयिष्यामि इत। 
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ER मालविकाम्िमित्रम्‌ 


राजा--भगवन्‌ सहल्पयोने, प्रतिबन्धवत्स्वपि विषयेष्वभिनि- 
वेश्य तथा प्रहरसि यथा जनोऽयं कालान्तरक्षमो न भवति। 


(सविस्मयं) ह 
क्र रुजा हृदयप्रमाथिनी क्र च ते विश्वसनीयमायुधम्‌ | 


ದತ್ತನ यदुच्यते तदिदं मन्मथ हश्यते त्वयि ॥ २॥ 
विदूषक:--ननु भणामि तस्मिन्‌ साधनीये कार्ये कृतो मयो- 
पायोपक्षेपः । तत्पयक्स्थापयतु भवानात्मानम्‌ | 
राजा-अथेमं दिवसरेषसुचितव्यापारविमुखेन चेतसा क्क नु 
खलु यापयामि। 
विदूषकः ननु भवानद्य प्रथमं वसन्तावतारसूचकानि रक्ताः 
शोककोरकाण्युपायनं प्रेष्य नववसन्तोत्सवापदेशेन इरावत्या 
निपुणिकासुखेन प्रार्थितः 'इच्छाम्यार्यपुत्रेण सह दोलाधि 
रोहणमनुभवितुम ' इति । भवताप्यस्ये प्रतिज्ञातम्‌। तत्प्रम- 
दवनमेव गच्छाव: | 
राजान क्षममिदम्‌ | 
विदूषक:--कथमिव | र 
राजा-वयस्य निसर्गनिपुणाः स्त्रियः । कथं मामन्यसङ्क्राः 


न्तहदयसुपलालयन्तमपि ते सखी न छ॑क्षयिष्यति | 
अतः पश्यामि | 


उचितः प्रणयो वरं विहन्तुं बहवः खण्डनहेतवो हि हृष्टाः | 
उपचारविधिर्मनस्विनीनां न तु पूर्वाभ्यधिकोऽपि भावञून्यः॥ 


विदूषक:--नार्हति भवान्‌ सवंमन्तःघुरप्रतिष्ठितं दाक्षिण्यमेकपदै 
पृष्ठत: कर्तुम्‌। ` 


राजा--(विचिन्त्य) तेन हि प्रमदवनमार्गमादेशय। 
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तृतीयोऽङ्कः ६३ 
विदूषक: इत इसो भवान्‌। (उभो परिक्रामतः) 
विदूषक: - 
मिस्त्वरयतीव भवन्तम्‌। तत्प्रविशतु भवान्‌ | 
राजा-- naiga रुपयित्वा ) अभिजातः खलु ಕರ್ಕ: 1 


| विदूषक:--- एहि । प्रविश निर्वृतिकाभाय । (उभौ प्रविशतः ।) 
विदूषक:-- भो वयस्य अवधानेन दृष्टि देहि। एतत्खलु 
भवन्तं विलोभयिलुकामया प्रमदवनठक्ष्म्या युवतिवेषठज- 
यितृकं वसन्तकुसुमनेपथ्यं गृहीतम्‌ | 
राजा--ननु विस्मयादवठोकयामि | 
(उभौ उद्यानशोभां निरूपयत: 1) 
(ततः प्रविशति पर्युत्सुका मालविका 1) 


मालविका--अविज्ञातदददय, „ॐ भर्तारममिलषन्त्यात्मनो$पि 
mag कुतो विभवैः स्निंग्धसखीजनस्येमं sara! 
माख्यातुम्‌ | ಬಣ್ಣ ಜು] वेदनां कियन्तं ನ್ನನ್‌ 
Te मदनो मां Wes नु खलु प्रस्थितास्मि - 

१९००५ आम सन्दिष्टास्मि यु, यथा 'मालविके गौतमचापछाद्‌ 

Ce दोलापरिक्न्यया: ಶಾರ್ಟ್‌ मम चरणौ। त्वं तावत्तपनीया: ಬ 
शोकस्य दोहदं निर्वर्तय । यदि स पश्चरात्राभ्यन्तरे कुसुम 
दर्शायति ततोऽहं तव (अन्तरा निःश्वस्य) अभिलाषपूरयितरकं 

` प्रसादं दास्यामि’ इति। तद्यावनत्नियोगभूमिं प्रथमं गता 
भवामि। यावदनुपदं मम चरणाछङ्कारस्तया बकुलावलिकया 
आगन्तव्यम्‌ । परिदेविष्ये तावद्‌ . Aai jean 
(इति परिक्रामति) ಬಂದೆ 
विदूषकः (ಐತ?) ही ही इयं खलु शीध्रुपानोद्वेजितस्य 
मत्स्यण्डिका उपनता। 8००० 


Ad 6 013 
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६० मालविकामिमित्र रे 


राजा--अये किमेतत्‌ | 
विदूषकः--एषा खलु नातिपर्याप्तवेषा पर्युत्सुकेव एकाकिनी 
मालविका अदूरे वर्तते | 
राजा--(सहर्षम्‌) कथं मालविका | 
विदूषक:--अथ किम्‌ ? 

| राजा शक्‍्यमिदानीमाल्माजमवलम्बितुम l 

१३७०७४० 5) त्वदुपलभ्य समीपगता far | =" 
हृदयमुच्छवसितं मम विछवम्‌ | 

hat पथिकस्य पिपासतः 

ge ०१ 809९ सलिलमारसितादिव सारसात्‌॥ ४.॥ 

ಮೈನರ್‌ अथ क्व तत्रभवत्ती। 2५९४-०००५२ 

a a विदूषक:--एषा ननु तरुराजिमध्यात्िष्क्रान्ता इत एव 
परिवर्तमाना दृश्यते 1 


राजा--वयस्य पश्याम्येनाम्‌ | 


oR रादा ती तथा हि pod 
of ४४७१७ शरकाण्डपाण माभाति प्रिमिताभरणा | 
Av  माधवपरिणतपत्रा कतिपयकुसुमेव कुन्दलता ॥ ५॥ 2 

ಮಿ 


ती. 

ಬು... भवानिव मदनव्याधिना परामृ | 
भविष्यति ER o; 
ABRAN D DALY 


राजा-एोहादमेवं ma | g 


मालविका--अय॑ स ಜ್‌ अगृहदीतकुछुमनेपथ्य | 
उत्कण्ठितां मामनुकरोत्यशोक:। यावदस्य प्रच्छायशीतर्टे | 
Memes निषण्णात्मानं विनोदयामि । 
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विदृषकः--श्रुतं भवत्ता उत्कण्ठितास्मीति तत्रभवत्या 
मन्त्रितम्‌ । 
राजा--नेता न्तं प्रसन्नतर्क, मन्ये 
पजा--नेतावता भवन्तं प्रसनतर्क मन्ये, छुत:। , ಟೆ 
gapas Aar ಮುಖ! किसॅलयपुटभदर्शीकुरानुंगंत: | OA | 
अनिमित्तामुरकण्ठामपि जनयति मळ्यवातोऽग्चम्‌ ॥ ६॥ 


BOWS GDH ss . 
(मालविका उर्पावश | ) 4 


राजा--वयस्य, 'इतस्तावदावां लतान्तरिती भवावः MELAS | 
विदूषकः--इरावतीमिवादूरे समर्थये | 
राजा--न हि कमिनी बा TEN OA 

(इति विलोकयानूस्थितः 1) 
मालविका--हृदय ! निरबलम्बान्मनोरथाद्रिरम। किं 
मामायासयसि | 

(विदूषक: राजानमवेक्षते 1) 


राजा---(आत्मगतम्‌) प्रिये पश्य वामतां स्नेहस्य । 
औत्सुक्यहेठुं विवणोषि न व्वं ` 
तत्त्वावबोधेकरसो न तर्कः | 


तथापि रम्भोरु करोमि लक्ष्यः | 
मात्मानमेषां परिदेवितानाम्‌ ॥ ७ ।! 


विदूषकः--सांप्रतं भवतो निःसंशयं भविष्यति । एषार्पित- 
aaa विविक्ते ननु बकुळावलिकोपस्थिता | 
राजा--अपि स्मरेदस्मदभ्यर्धनाम । PHS ¬ 


विदूषक:--किमिदानीमेषा दास्याः सुता तव गुरुक gaai 
विस्मरिष्यति। अहमपि तावदिदानीमेत्तं न विस्मरामि। 
5 
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६६ मालविकाग्निमित्रम्‌ 
(प्रविश्य चरणालझ'रहस्ता बकुलावलिका 1) 
बकुलावलिका--अपि सुखं सख्याः। 
मालविका-अम्मो बकुलावलिका । सखि स्वागतं ते। 
उपविश | 
NSS 
बकुलावलिका — (उपविश्य) हला त्वं तावदिदानीं देव्या योग्य- 


तया नियुक्ता। तदेकं ते चरणमुपनय। यावत्सालक्तकं 
सनूपुरं करोमि 1 
मालविका--(स्वगतम्‌) हृदय अलं सुखिततया अयं विभव 


- उपस्थित इति । कथमिदानीमात्मानं मोचयेयम्‌ | 
अथवा एतदेव मे मृत्युमण्डनं भविष्यति | 


बकुलावलिका--किं विचारयसि | उत्सुका खल्वेतस्य तपनीया- 

शोकस्य कुसुमोद्रमे देवी | 

राजा-कथमशोकदोहदनिमित्तो8यमा रम्भ: | 

विदूषकः--किं नु खलु न जानासि अकारणाद्देवी इमाम्‌ 
अन्तःपुरनेपथ्येन न संयोजयिष्यतीति | 

मालविका--(पादमुपहरन्ती) हला मर्षयेदानीम्‌ | 

बकुलावलिका--(नादूबेन चरणालकझ्ारमारभते।) अयि शरीण- 

ममि मे। 

राजा--चरणान्तनिवेज्ञितां प्रियाया 


सरसा नपर यस्य रागरेखाम्‌ | 
no प्रथमामिव ಉತ್ತಿ सात whet 


~ TIA मनोभवट्रमस्य ॥ ८ ॥ 


विदूषक---चरणाऱनुरूप: खलु तत्रभवत्या अधिकार उपक्षिप्तः | 
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राजा--सम्यगभिहिंतं भवता | | 
विदूषकः--पारयिष्यसि तत्रभवत्या अपराद्वम्‌ | s | 
राजा---प्रतिगृहीतं वचः सिद्धिदर्शिनो ब्राह्मणस्य | 


(ततः प्रविशति युक्तमदा इरावती चेटी च) | 
ಬ ವಿತ DO 
इरावती--हज्ञ निपुणिके श्रृणोमि बहुशो मद: किल स्त्रीजनस्य | 
:विशेषमण्डनेमिति। अपि सत्योऽयं लोकवादः | | 
निपुणिका--प्रथमं लोकवाद एव | अद्य पुनः सत्यः AIT: | 
इरावती-अळं मयि स्नेहेन। कुत इदानीमवगतं TIE , «। 
प्रथमं गतो भर्तेति | ud 2 
3 
निपुणिका--भट्टिन्या अखण्डितात्प्रणयात्‌ | ds 
इगवती--अलं सेवया । मध्यस्थतां गृहीत्वा भण! 


निपुणिका — वसन्तोपायनलोलुपेनायंगोतमेन कथितम्‌ । 
त्वरतां भट्टिनी | 

इरावती ---(अवस्थासडशं परिक्रम्य |) हञ्जे मदेन म्लायमानां . 
मामार्यपुत्रदर्शने हृदयं त्वर्यति। -चरणो पुनर्माग न 
प्रसरतः | 2” 

निपुणिका--ननु मंप्राप्ते स्वो दोलागृहम्‌ | 
इरावती--निपुणिके नात्रार्यपुत्रो हश्यते | 
निपुणिका--अवलोकयतु भट्टिनी । परिहासनिमित्त कुत्रापि 
गूढेन भर्त्रा भवितव्यम्‌ | आवामपीमं प्रियंगुङतापरिक्षिप- 2 


मशोकशिलापट्टक॑ प्रविशावः 136502 J 
(इरावती तथा करोति) 
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६८ मालविकाम्मिमित्रम्‌ 
“निपुणिका--(परिक्रम्य विलोक्य ) अवलोकयतु॒भट्टिनी। 
ye विचिन्वत्यो रावयोः feds den | है 

ईरावती--किमिवेतत्‌ु।. ८०९०४ 


निपुणिका--एषा बकुछावलिका अशोकपादपच्छायायां माल- 


विकायाश्ररणाठङ्कारं निर्वर्तयति । 
೧ As gas ಲ್ಲ 

ಕೌ (aei रुपयित्वा 1) अभूमिरियं मालविकाया: | 
कि तर्कयसि | ನಸ 


| निपुणिका--तर्कयामि दोछापरिअष्टया सरुजचरणया देव्या 
अशोकदोहदाधिकारे नियुक्ता मालविकेति । अन्यथा कथं देवी 
स्वयं धारितं नूपुरयुगलं परिजनस्यानुज्ञास्यति 
. इरावती--महती खल्वस्या: सम्भावना | 
निपुणिका _-किंपुनर्नारिवष्यते भर्ता | 
इरावती--हज्जे मे चरणावन्यतो “न प्रवर्तेते। मनोऽपि 


किमपि विचारयति। आशङ्कितस्य तावदन्तं गमिष्यामि |, 
(मालविकां निर्वर्ण्य आत्मगतम 1) 2 ೩ ವಿ 
3೫5 आत्मगतम्‌ SIT खलु कातरं मे हृदयम्‌ 


बकुलावलिका - - (चरण दर्शयन्ती ) हा माळविके अपि रोचते 
तेऽयं चरणरागरेखाविन्यासः | 


मालविका--आत्मनश्वरणगत इति लज्जे एनं प्रहांसितुम्‌। 
कथय केन प्रसाधनकलायामभिविनीतासि | ಲ | 
वकुलाबूलिका as aude, ° ˆ | 
खलु भर्तुः शिष्यास्मि | | 
विदूषकः-- त्वरस्वेदानीं गुरुदक्षिणये | | 
मालविका--दिष्टया न गर्वितासि | 
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तृती योऽङ्कः ६९ 


बकुछावलिका--उपदेशानुरुपे चरणे लब्ध्वा इदानीं गर्विता 
भविष्यामि । (स्वगतम्‌) हन्त, fog मे दौत्यम्‌ । (प्रकाशम्‌) 
सखि एकस्य ते चरणस्यावसितो रागनिक्षेपः। केवलं 
मुखमारुतो लम्भयितव्यः । अथवा प्रवात एवायं प्रदेशः | 
राजा--सखे पर्य पर्य | 


आर्द्राळक्तकमस्याश्चरणं मुखमारुतेन वीजयितुम्‌ । 
प्रतिपन्नः प्रथमतरः सम्प्रति सेवावकाशो मे॥ ९॥ 
विदूपकः--कुतस्तेऽनुशयः। चिरं भवतेतस्क्रमेणानुभवित- 
व्यम्‌ | 
वकुलावलिका--सखि अरुणशतपत्रमिव शोभते ते चरणम्‌। 
सर्वधा भत्तुरङ्कपरिवर्तिनी भव। | 


(इरावती निघुणिकामुखमवेक्षते) 
राजा -ममेयमाशीः | 
साळविका--हला अवचनीयं मन्त्रयसे । 
वकुलावलिका--मन्त्रयितव्यमेव मया मन्त्रितम्‌ | 
माळविका--प्रिया खल्वहं तंव | 
वकुलाबलिका--न केवलं AA | 
मालविका--कस्य वान्यस्य | 
वकुलाबलिका--शुणेष्वभिनिवेशिनो भर्तुरपि । - 
` माळविका--अळीकं मन्त्रयसे । एतदेव मयि नास्ति। 


बकुलावलिका--सत्यं त्वयि नास्ति | 
. भ्ुःकृशेषु सुन्दरपाण्डरेष्वन्नेषु इश्यते | 
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Ge मालविकामिमित्रम्‌ 


निपुणिका--प्रथमगणितमिव हताशाया SAT | 
बकुलावलिका--अनुरागो$नुरागेण परीक्षितव्य इति सुजन- 
वचनं प्रमाणीकुरु | 
' मालविका--किमात्मनरछन्देन मन्त्रयसे | 
वकुलावलिका--नहि नहि । भर्तुःखल्वेतानि प्रणयमृदुकानि 
बिम्बान्तरितान्यक्षराणि | 
१ ` मालविका--हला देवीं चिन्तयित्वा न मे हृदयं विश्वसिति | 
वकुलावलिका--मुग्धे भ्रमरसम्बाध इति वसन्तावतारसर्व- 
s ST: कि न चूतप्रसवोऽवतंसनीयः | 
ayo मालविका--त्वं तावद्‌ दुर्जाते ममात्यन्तसहायिनी भव | 
5 ರ ಜು खल्वहम्‌ | 
राजा--साधु बकुलावलिके साधु | 
. भावज्ञानानन्तरं प्रस्तुतेन 
N ಗ] 5 ay ai 
Oe ei 
इरावती --हच्जे पश्य पश्य। कारितेवेतस्मिन बकुलावलिकया 


पदं माळविका । 3088४, ಬಿಟಿ. 

प्र 
निपुणिका--भट्टिनि निर्विकारस्याप्युत्सुकताजनक उपदेशः | 
इरावती--स्थाने शङ्कितं मे हृदयम्‌। गृहीतार्थान्तर 
चिन्तयिष्यामि । | 


os 


वकुलावलिका--एष द्वितीयोऽपि समाप्तपरिकर्मा ते चरणः। 
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तृतीयोऽङ्कः ७१ 


, यावद्‌ द्वावपि सनूषुरो करोमि। हला उत्तिः। अनुतिष्ठ 
देव्या अशोकविकासयितृकं नियोगम्‌। (उभे उत्तिठत: 1) 
इरावती -श्रुतं देव्या नियोग इतीदानीम | 


वकुलावलिका--एष उपस्ढराग उपभोगक्षमः पुरतस्ते 
हर्यते | 


माळविका(सहर्षम) किं भर्ता । 


नकुलावलिका--(सस्मितम्‌) न तावद्भर्ता । एषोऽशोकशाखा- 
वलम्बी पलछवगुच्छ:। अवतंसय तावदेनम्‌ | 


विदूषकः--अपि ge भवता । 


राजा--सखे पर्याप्तमेतावता कामिनाम्‌ | 


अनातुरोत्कण्ठितयोः प्रसिध्यत्ता | 
समागमेनापि एतिर्न मां प्रति। OS 
परस्परप्राप्तिनिराशयोवर 
शरीरनाशो$पि समानुरागयोः ॥ ११ ॥ 


(मालविका रचितपल्लवावतंसा सलीलमशोकाय पादं प्रहिणोति 1) 


9 रानात A TA | 3 
११४७०? आदाय कर्णकिसलयमस्मादियमत्र चरणमर्पयति | 


5 उभयोः सडदाविनिमयादात्मान वञ्चितं मन्ये॥ १२ ॥ 
मालविका--अपि नाम आवयोः सम्भावना सफला भवेत्‌ | 


बकलावलिका--हला नास्ति ते दोषः निर्णुणोऽयमशोक यदि 
कुसुमोद्धेदमन्थरो भवेद्य Seat चरणसर्कार लभत | 


[4 
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G2 मालविकाभिमित्रम्‌ 
राजा-- pgod OOM gub 
अनेन तनुमध्यया मुखरनूपुराराविणा 
ರ ಸ್‌ >. 
नवाम्बुरुहकोमलेन चरणेन सम्भावितः | 
अशोक यदि सद्य एव SAAT सम्पत्स्यसे 
वृथा वहसि दोहदं ललितकामिसाधारणम्‌ ॥ १३॥ 
सखे वचनावसंरपू्व प्रवेष्टुमिच्छामि 1 
विदृषक:--एह्ेनां परिहासयिष्यामि | 


(उभो प्रवेशं कुरुतः 1) 
निपुणिका--भट्टिनि भर्ता अत्रैव प्रविशति | 
इरावती-इदं मम प्रथमं चिन्तितं हृदयेन | 
विदृपक्र:--(उपसूत्य) भवति युक्तं नामात्रभवतः प्रियवयस्योऽ- 
शोकोऽयं वामपादेन ताडयितुम्‌ | 
उभे--{मसम्ब्रमम्‌) अम्मो भर्ता | 
विदूषकः--बकुलावलिके त्वया गृहीतार्थया ईहशमविनयं 
gadi किं सखी न निवारिता । 
(मालविका ಇತ रूपयति ) 
हि निपुणिका--भट्टिनि पय किं प्रवृत्तमार्यगौतमेन । 
Br 73 = [3 $ 
४४३४१४ £-इरावती--कथं ब्रह्मवन्धुरन ति 
2 कथं ब्रह्मवन्छुरन्यथा जीविष्यति | 
बकुलावलिका--आर्य एषा देव्या नियोगमनुतिष्ठति । एतः | 


स्मिनतिक्रमे परवतीयम्‌ । प्रसीदतु भर्ता। (आत्मना सममेतां | 
प्रणिपातयति।) | 


राजा-यद्येवमनपराद्वासि | उत्तिष्ठ भट्रे। (हस्तेन गृही त्वी” | 
त्थापयति 1) | 
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तृतीयोऽङ्कः ७३ 


रा[जा--(विहस्य) 
किसलयमृदोर्विलासिनि कठिने निहितम्य पादपस्कन्धे | 
चरणस्य न ते बाधा सम्प्रति वामस्य वामोर ॥ १४॥ 
(मालविका aai नाटयति, 
इरवती-_(सासयम.) अहो अविनीतहृदयः खल्वार्यपुत्रः | 
मालविका--बकुलावलिके एहि । अञुष्ठितमात्मनो नियोगं 
देव्ये निवेदयावः | 
बकुछावलिका--तेन हि विज्ञापय भर्तारं विसर्जयेति | 
राजा--भद्रे amfa मम तावदुपपत्रावसरमर्थिस्वं 
श्रूयताम्‌ । 
बकुछावलिका--अवहिता श्रृणुः। अज्ञापयछु भर्ता | 
राजा - 
घृतिपुष्पमयमपि जनो बध्नाति न ಕ चिरात्प्रभूति | 
स्पर्शामृतेन पूरय दोहदमस्वाप्यनन्यरुचेः ॥ १५ ॥ 


इरावती--(सहसोपसृत्य) पूरय पूरय। अशोक: कुसुमं 
दर्शायत्ति न वा । अयं पुनः पुष्प्यति फलति च। 

(सर्वे इरावतीं दृष्ट वा सम्भ्रान्ताः) 
राजा---(अपवार्य) वयस्य का प्रतिपत्तिरत्र | | 
विदृूषकः---किमन्यत्‌ | जद्भघाबलमेव | ಜಯ ನು ಫ್‌ 
इरावती--बकुलावलिके साधु त्वयोपक्रान्तम्‌ । माल 
वं तावत्‌ कुरु सफलप्रार्थनमार्यपुत्रम्‌ । 


EN ` 
ಧು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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उभो--प्रसीदलु भट्टिनी। के आवां ಚಕ್ರ: प्रणयपरिग्रहस्य | 

\ ( इति निष्क्रान्ते । ) 
इरावती --अहदो अविश्वसनीयाः पुरुषाः। मया खल्वात्मनो 
वञ्चना व्याधजनगीतिरक्तया हरिण्येवाशाङ्कितया न विज्ञाता। 


विदूषक:--(जनान्तिकम्‌) प्रतियोजय किमपीदानीम! कर्म- 
गृहीतेन, कुम्भीलकेन सन्धिच्छेदनं शिक्षितोऽस्मीति asd 
भवति | 


सुन्दरि, न मे माळविकायां कश्रिदर्थः। मया त्व 
चिरायसीति यथाकथंचिदास्मा विनोदित: | 


इरावती -विश्वसनीयोऽसि। मया न विज्ञातमीहशं विमो 
दवस्तुकमार्यधुत्रेणोपलब्धमिति | अन्यथा मन्दभागिन्या एवं न 
क्रियते । 


विदूषकः--मा तावदत्रभवती अज्ञभवतों दाक्षिण्यस्योप रोधं 
wg | समापत्तिदष्टेन देव्या: परिजनेन संकथापि यद्यपराधः 
स्थाप्यते अन्न त्वमेव प्रमाणम्‌ | 


इरावती--ननु संकथा नाम भवतु । किमित्यातमानमाया 
सयिष्ये | (wer प्रस्थिता ॥) 


राजा--(अजुसरन्‌) प्रसीदतु भवती | 

(इरावती रशनासन्दितचरणा amt) 
राजा-सुन्दरि न शोभते प्रणयिजने निरपेक्षता। 
इरावती--शठ, अविश्वसनीयहदयोऽसि | 
राजा-- 


as इति मयि तावदस्तु ते 
परिचयवत्यवधीरणा प्रिये । 
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तृती योऽङ्कः ७५ 
चरणपतितया न चण्डि तां 
विसृजसि मेखळ्यापि याचिता ॥ १६॥ 
इरावती--इयमपि हताश्ञा स्वामेवानुसरति। ; | 
(इति रशानामादाय राजानं ताडयितुमिच्छति 1) 
राजा--- 


अपराधिनि मयि दण्डं संहरसि किमुद्यतं कुटिलकेशि । 
वर्धयसि विलसितं स्वं दासजनायात्र कुप्यसि च ॥ १७॥ 
( आरमगतम्‌ ) नूनमिदानीमचुज्ञातम्‌ | ('इति पादयोः पतति।) 


इरावत्ती--न खल्विमो माळविकायाश्चरणौ ते स्पर्शादोहदं 
पूरयिष्यतः। (इति सचेटी निष्करान्ता । ) 


विदूषकः--उत्तिष्ठ कृतप्रसादोऽसि | 
राजा--( उत्थाय इरावतिमपद्यन्‌। ) कथं गतेव प्रिया | 


विदूषकः--वयस्य देवै रस्याविनयस्यापसारिता नियन्त्रणा t 
तावच्छीघ्रतरमपक्रमावः यावदङ्गारको राशिमिव सा अजुवक्र 


न करोति | 
राजा-अहो मनसिजवेषम्यम्‌ |, 
मन्ये प्रियाहृतमनास्तस्या: प्रणिपातलङ्घनं सेवाम्‌ | 
एवं प्रणयवती सा मयि शवयमुपेक्षितुं कुपिता ॥ १८ ॥ 


(इति परिक्रम्य निष्कान्ताः सर्वे |) 


इति तृतीयोऽङ्कः ॥ 


— 
— ना 
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चतुर्थो5ह: 


( त्ततः प्रविशति agga राजा प्रतीहारी च ) 

राजा---( आत्मगंतम ) 

तामाश्रित्य श्रुतिपथगतामाशया लब्धमूलः 

, सम्प्राप्तायां नयनविषयं रुढरागप्रवालः | 

हः्तस्पर्शेसुकुलित इब व्यक्तरोमोद्रमत्वात्‌ 

कुर्यार्छान्तं मनसिजतरुमाँ ಇತತ फलस्य ॥ १ ॥ 
( प्रकाथम्‌) सखे गौतम | 
प्रताहारी--जयजु भर्ता । असन्रिहितो गोतम: 1 
राजा--( आत्मगतम्‌ ) आः, मालविकावृत्तान्तज्ञानाय प्रेषितः। 
वद पक:---( प्रविश्य ) जयतु भवान | 
राजा--जयसेने जानीहि तावत क्व देवी धारिणी कथं वा 
सरुजचरणब्वाद्विनोद्यत इति | 
प्रतीहारी — a आज्ञापयति। 

( इति निष्क्रान्ता । ) 
राजा--गौतम को वृत्तान्तम्तत्रभवत्यास्ते सख्या: | 
विदूषक:--यो बिडालगृहीतायाः _परभूतिकायाः l 

Oo 
राजा--{ सविषादम_) कथमिव | 


Re 
विदूषक:--सा खलु तपस्विनी तया पिङ्गाक्ष्या सारभाण्ड- 
भूमिगृदे Tage इव निक्षिप्ता। ರಂ 

राजा--नजु मस्सम्पर्कसुपछभ्य । 
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चतुर्थोष्छ:. ७७ 
विदूषकः--अथ किम्‌ | 
राजा--गौतम क एवं विमुखोऽस्माकं येन चण्डीकृता देवी । 1 
विदूषकः--श्रृणोतु भवान्‌। परिवाजिका मे कथयति ह्यः 
किल तत्रभवती इरावती रुजाविहस्तचरणां देवीं सुख- 
पृच्छिका आगता | 
राजा-ततस्ततः | 
विदूषकः---ततो देव्या सा ger किं पुनर्लक्षितो 
agua इति। ततस्तयोक्तं कुतो वा ते उपचार: | यत्तव 
परिजनम्य sexed जानत्यपि पृच्छसीति । 
राजा--निर्भेदाइतेऽपि माळविकायामयमुपन्यासः ಸರಗ! 
ततस्ततः । 
विदूषकः ततस्तयानुबध्यमानया भवतोऽविनथमन्तरण 
परिगृहीतार्था कृता देवी | 
राजा-अहो दीर्घरोषता तत्रभवत्याः। अतः परं कथय | 
बिदपक्रः--किमतःपरम्‌। मालविका बकुळार्वालका च 
निगलवस्यावदष्टसूर्यपादं पाताळवासं नागकन्यके इवानु- 
भवतः । 
राजा कष्टं कष्टम्‌ | 

मधुररवा परभृतिका भ्रमरी च विवुद्धचूतसब्विन्यौ | 
कोटरमकालवृष्ट्या प्रबलपुरोवातया गमिते ॥ २॥ 

वयस्य, अप्यत्र कस्मचिदुपक्रमस्य गतिः स्यात्‌ । 
विदूषकः--कश्रं भविष्यति । यत्सारभाण्डे व्यापृता माधविका 
देव्या afeeri ममांगुलीयकमुट्रामदृष्टवा न मोक्तव्या 
रवयेयं sara मालविका बकुलावलिका चेति | 
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राजा---(निश्वस्य सपरामर्शम्‌ ।) सखे किमत्र कर्तव्यम्‌ | 
विदृूषकः--(विचिन्त्य) अस्त्यत्रोपाय: | 

राजा--क इव | द 
विदृूषकः--(उदृश्क्षिपम) को$प्यदृष्ट afi कर्ण ते 
कथयामि (Cafra कर्णे 1) एवमित्र |- 

राजा--साधु प्रयुज्यतां सिद्धये । 

प्रतीहारी--(प्रविश्य) देव प्रवातशयने देवी निषण्णा रक्त- 
चन्दनधारिणा परिजनहस्तगतेन चरणेन भगवत्या कथामि- 
विनोद्यमाना तिष्ठति | 


राजा--अस्मत्प्रवेशायोग्यो$यमवसर: | 


विदूषकः--तस्मात्‌ गच्छतु भवान्‌। अहमपि dg 
मरिक्तपाणिम॑विष्यामि । 


राजा--जयसेनायास्तावत्संवेद्य गच्छ । 
विदूषकः--तथा । (कर्ण) भवति एवमिव। (इति निष्क्रान्तः) 
राजा--जयसेने तेन हि प्रवातशयनमार्गमादेशय | 


प्रतीहारी--इत इतो देव: 1 
(sa: प्रविशति शयनस्था देवी परिन्राजिका विभवतश्च परिवारः 1) 


देवी--भगवति अतिरमणीयं कथावस्तु । ततस्ततः | 


रिव्राजिका--(सदध्क्षेपम) अतः परं पुनः कथयिष्यामि 
तत्रभवानीश्वरः सम्प्राप्तः । 


देवी अम्मो भर्ता। (अम्युत्यातुमिच्छत 1) 
राजा-अळमळमुपचारयन्त्रणया | 
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० . ks: ७९ 

अनुचितनूपुरविरहं नारहसि तपनीयपीठिकालम्बम्‌ | 

चरणं रुजापरीतं कलभाषिणि मां च पीडयितुम्‌ ॥ ३॥ 
टेवी--जयत्वार्यपुत्र: | 
परिब्राजिका--विजयतां देवः | 
राजा---(परित्राजिकां प्रणम्योपविठू्य ) देवि अपि सह्या ते 
वेदना । “ nec 5 
टेवी--अस्ति मे विशेष: । 7 

(तत: प्रविशति यज्ञोपवीतबद्वाङ्शु्ठः सम्भ्रान्तो विदूषक: 1) 

विदूषकः--परित्रायतां परित्रायताम्‌ सर्पेण मृत्युना 


दष्टोऽस्मि | ; 
(सर्वे विषण्णाः 1) 


राजा--कष्टं कष्टम । क्क भवान्‌ परिश्रान्तः | 
विदूषकः--देवीं द्रक्ष्यामीत्याचा रपुष्पग्रहणकारणारप्रमदवनं 
गतोऽस्मि ! 
देवी--हा fae हा धिक्‌ । - नन्वहमेव ब्राह्मणस्य जीवित- 
संशायनिमित्तं जाता“ 
विदूषकः--तत्राशोकस्तबकका रणात्मसारिति मे हस्ते कोटर- 
निर्गतेन सर्परुपिणा कालेन दष्टोस्मि। नन्वेते द्वे दन्तपदे | 
(इति दर्शयति 1) 
परिव्राजिका--तेन हि दंशच्छेदः पूर्वक्मेति ಜು स 
तावदस्य क्रियताम्‌ । 

छेदो दंशस्य दाहो वा क्षतेर्वा रक्तमोक्षणम्‌ । 

एतानि दष्टमात्राणामायुषः प्रतिपत्तयः॥ ४ ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


60 . माळविकाग्निमित्रम्‌ ५९ 


राजा--सम्प्रति विषवैद्यानां कर्म। saad क्षिप्रमाहयतां 
प्रुवसिद्धि: | 


प्रतीहारी--यद्देव आज्ञापयति | 
(इत्ति निष्क्रान्ता 1) 


विदूषक:--अहो पापेन मृत्युना गृद्दीतोऽस्मि। 
/ राजा--मा कातरो भूः। अविषोऽपि कदाचिदंशो भवेत्‌ | 


विदूषकः--कर्थ न भेष्यामि। सिमसिमायन्ति मे अङ्गानि 
(इति विषवेगं रूपयति!) - 
देवी-ही ही अशुभं दितं विकारेण। हला अवलम्बध्वा 
मेनम्‌ । 

(परिजनः ससम्भ्रममवलम्बते 1) 
विदूपकः--(राजानमवलोकय 1) भो भवतो बाळवयस्योऽस्मि - 
तदविचारेण वृद्वाया मे जनन्या योगक्षेमं वह । 
राजा मा भेंषीः। अचिरात्त्वां विषवेद्यश्चिकिर्तते। स्थिरो 


भव | 
जयसेना--(प्रविशय) देव धरुवसिद्विविज्ञापयति। इहेवानीयतां 
गोतम इति | | 
राजा-तेन हि वर्षवरपरिगृहीतमेनं तत्रभवतः सकादां 
प्रापय । 

जयसेना--तथा | 


विदूषकः--(दवां विलोबय) भवत जीवेयं वा न वा । यन्मया 
अत्रभवन्तं सेवमानेन ASILE JATA | 


देवी--दीर्घायुर्भव | * , 
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« चतुर्थोऽङ्कः ८१ 
(निष्क्रान्तो विदूषकः प्रतीहारी च 1) 


'राजा--प्रकृतिभीरुस्तपस्वी | ्रवसिद्वेरपि ಟೂ 
सिद्धिं मन्ये । 
(प्रविइय) जयसेना--जयतु भर्ता । छुवसिद्धिर्विज्ञापयति। 
उदकुम्भविधाने सर्पमुद्रितं किमपि कल्पयितव्यम्‌ । तदन्वि- 
ऽयतामिति। 
देवी--इदं सर्पसुद्रितमङ्गणुळीयकम्‌ | पश्चान्ममेव हस्त 
देह्येतत्‌ । (इति प्रयच्छति । जयसेना नाट्येन eid 1) 
राजा-जयसेने कर्मसिद्वावाझु प्रतिपत्तिमानय | 
जयसेना-यद्देव आज्ञापयति । (इति निष्क्रान्ता 1) 
परित्राजिका--देव यथा मे हृदयमाचष्टे तथा निर्विषो 
गौतमः | 
राजा-भूयादेवम्‌ | 
(प्रविङ्य) जयसेना--देव निवृत्तविषवेग आर्यगौतमो aiT 
i Y ದಿ ADE 
प्रकृतिस्थः संवृत्तः | ०५ Sis ರ ಜ್‌ 
ಜ್ತ वचनीयान्सुक्तास्मि KUGA ; 
जयसेना--एष पुनरमात्यो बाहतको विज्ञापयति राजकार्य 
बहु मन्त्रयितव्यम्‌ | तदर्शनेनानुग्रहमिच्छामीति | 
देवी--गच्छत्वार्यपुत्रः कार्यसिद्वये | 
ಸತ (ಆ) देवि आतपाक्रान्तोऽयसुदेशः । शीतक्रिया 
चास्य प्रशस्ता । तदन्यत्र नीयतां शायंनीयम्‌। 
` देवी बालिकाः आर्यपुत्रवचनमनुतिष्ठत | 
परिजनः-तथा 
(इति निष्क्रान्ता देवी परिव्राजिका परिजनश्च ॥) 


6 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


८२ मालविकाम्ििमित्रम्‌ 


राजा--जयसेने गूढपथेन मां प्रमदवनं प्रापय | 
जयसेना-इत इतो देवः | 
राजा-- 


इष्टाधिगमनिमित्तं प्रयोगमेकान्तसाधुमपि मत्वा । 
सन्दिग्धमेव fod कातरमाठडते चेत: ॥ ५॥ 


(1855) विदूषकः--जयतु भवान्‌। सिद्वानि मे aingo- 
कर्माण । 
राजा--जयसेने स्वमपि नियोगमशून्यं कुरु । 


जयसेना-यद्देब आज्ञापयति 
(इति निष्क्रान्ता 1) 


राजा--वयस्य क्षुद्रा माधविका। न खलु किंचिद्विचारित ? 
मनया | 
विदूषक: देव्या अङ्शुलीयकसुद्रिकां इष्टवा wt विचारयति 


राजा--न खलु मुद्रामधिकृत्य ब्रवीमि। तयोर्बद्वयोः किंनि- 
मित्तोऽयं मोक्षः। किं वा देव्या परिजनमतिक्रम्य भवान्सः 
न्दिष्ट: 1 इत्येवमनया प्रष्टव्यम्‌ | 


विदूषकः--ननु प्रष्टोौस्मि। प्रत्युत्पत्नवुद्िना मया कथितम्‌ | 
राजा--कथ्यताम्‌ 1 


विदूषक: भणितं मया | देवचिन्तकेर्विज्ञापितो राजा। 
सोपसर्ग वो नक्षत्रम्‌ । सर्वबन्धमोक्षः क्रियतामिति । 


राजा--( सहर्षम्‌ ) ततस्ततः | 
विदूषक:--तच्छुत्वा देव्या इरावद्याश्चिततं रक्षन्त्या राजा 
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ततो युज्यत इति तया सम्पादितोःर्थः | 


राजा--( विदूषकं परिष्वज्य ) सखे प्रियोऽहं तव | 

न हि बुद्विगुणेनेव सुहृदामर्थद्शनम्‌ | 

कार्यसिद्विपथः सूक्ष्म: स्नेहेनाप्युपलभ्यते ॥ ६॥ 

विदूवकः--त्वरतां भवान। समुद्रगृहके प्रियसखीसदितां 

माळविकां स्थापयिस्वा भवन्तं प्रस्युद्रतोऽस्मि 1 

राजा--अहमेनां सम्भावयामि । गच्छाग्रतः | 

विदृषक:--एतु भवान्‌) (परिक्रम्य) इदं समृद्रगृहम | 

राजा-- (amm) वयस्य एषा कुसुमावचयव्यग्रहस्ता 

सख्यास्ते इरावत्याः परिचारिका चन्द्रिका समागच्छति | 

इतास्तावदावां भित्तिनिगूढौ भवावः | 

विदूषकः-अहो कुम्भीलकेः कामुकेश्व परिहरणीया चन्द्रिका। 
x (उभौ यथोक्तं कुरतः 1) 

राजा--गौतम कथं नु ते सखी मां प्रतिपालयति A 

गवाक्षमाश्रित्यावळोकयाव: | 

विदृषकः--तथा । (इति विलोकयन्ती स्थितौ 1) 

के ( aa: प्रविशति मालविका बकुलावलिका च। ) 

बकुलावलिका--हला प्रणम भर्तारम्‌! 

राजा--मन्ये प्रतिकृतिं मे दर्शयतीति | 

मालविका--( सहर्षम्‌ ) नमस्ते ( द्वारमवलोवय सविषादम्‌, ) कुत्र 

भर्ता। हला विप्रलम्भयसि माम्‌। 

राजा--सखे हर्षविषादाभ्यामत्रभवत्याः प्रीतोऽस्मि । 
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सूर्योदये भवति या सूर्यास्तमये च पुण्डरी कस्य | 
वदनेन सुवदनायास्ते समवस्थे ಗತ ॥ ७ ॥ 
वकुलावलिका-नन्वेष चित्रगतो भर्ता 1 
उभे--( प्रणिपत्य ) जयतु भर्ता। 
मालविका-हला तदाहं सम्मुखस्थिता भर्तू छूपस्य तथा न 
वितृष्णास्मि यथाद्य मया विभावितश्चित्रगतो भर्ता 1 
विदूषकः-श्रुतं भवता । अत्रभवत्या यथा दृष्टश्रित्रे न तथा 
ष्टो भवानिति मन्त्रितम्‌। मुधेदानीं मज्जूषेव रत्नभाण्डं 
यौवनगवं वहसि | 
राजा-सखे कुतूहळ्वानपि निसर्गशाळीनः स्त्रीजनः । TAA- 
कार्स्न्येन निवर्णयिछु च रूप- 
मिच्छन्ति तत्पूवंसमागतानाम्‌ । 
न च प्रियेष्वायतलोचनानां 
समग्रपातीनि विलोचनानि ॥ ८॥ 


`  मालविका--छा केषा ईषत्परिवर्तितवद दना भर्त्रा fa ಗ್ಗ 
दृष्टया निध्यायते | 


` बकुलावलिका--नन्विय॑ भरुः पार्श्वगतेरावती । 


माळविका- हला भर्ता अदक्षिण इव प्रतिभाति। यः सर्व 
देवीजनसुज्झित्वा एकस्या मुखे बद्धलक्ष्य: | 
ಸೆ बकुलावलिका--( आत्मगतम्‌ ) चित्रगतं भर्तारं ತ 
a a असूयतीयम्‌। भवतु क्रीडिष्यामि तावदेतया* 
"ह ( प्रकाशम्‌ ) हला भङुर्वह्ठमेषा | 


माठविका--तत: किमिदानीमात्मानमायासयामि । 
(इति arga परावर्तते) 
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MS 


राजा--पऱ्य सख्या सुखम्‌ | 
श्रमङ्गभित्रतिलकं स्फुरिताधरोष्ठं 
सासूयमाननमितः परिवर्तयन्त्या । 
कान्तापराधकुपितेष्वनया विनेतुः 
सन्दर्शितेव ललिताभिनयस्य शिक्षा ॥ ९॥ 


en हबया 


विदृषक:---अनुनयसज इदानीं भव | 


मालविका-_आर्यगौतमोऽप्यत्रेव सेवत एनम्‌ । (पुनः STAT 
न्तराभिमुखी भवितुमिच्छति) 


बकुलावलिका (मालविकां ಇರ 1) न खलु कुपितेदानीं त्वम्‌ | 
मालविका--यदि at चिरं कुपितां मन्यसे पष प्रत्यानीयते 
कोपः | 
राजा--(उपसुत्य) 

कुप्यसि कुवल्यनयने चित्रार्पित चेष्टया किमेवमयि | 

ननु तव साक्षादयमहमनन्यसाधारणो दासः॥ ६० ॥ 
बकुलावलिका--जयतु भर्ता | 


मालविका--( आत्मगतम्‌.) कथ चित्रगतो भर्ता मयासू यितः | 
(सब्रीडबदना अन्जलिं करोति । राजा मदनकातर्य रूपयति) 


बिदूषक:--किं भवानुदासीन इव | 
राजा--अविश्वसनीयत्वास्सख्यास्ते | 
विदूषकः --मा तावत्‌। अत्रभवती तवाविश्वसनीया। 


राजा-श्रूयताम्‌ | 
"पथि नयनयोः स्थित्वा स्वप्ने सिरोभवति क्षणात्‌ 
सरति सहसा बाह्योर्मध्यं गताप्यबला ಇಕೆ! 
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मनसिजरुजा feed समागममायया 
कथमिव सखे freed स्यादिमां प्रति मे मनः॥ ११ |! 


बकुलावलिका--सखि aga: किल त्वया विप्रलब्धो vat । 
तत्तावदात्मा विश्वसनीय: क्रियताम्‌ | 


मालविका--सखि मम पुनर्मन्दभागिन्या: स्वप्रसमागमोऽपि 
मतुंदुलंभ आसीत्‌ | 

बकुलावलिका---भर्ता ददात्वस्या उत्तरम्‌ | 

राजा-- 


उत्तरेण किमात्मेव पश्चचाणाग्निसाक्षिकम | 
तव सख्ये मया दत्तो न सेव्यः सेविता ಇರ: ॥ १२॥ 


बकुलावलिका--अनुगृही तास्मि | 


विदूषकः---(परिक्रम्य ससम्भ्रमम्‌ |) बकुलावलिके एष बालाशोक- 
वृक्षस्य पल्ववानि हरिणो ठङ्गितुमागच्छत्ति। एहि निवारयाव 
एनम्‌ । 


बकुलावलिका--तथा | (इति प्रस्थिता 1) 


राजा-एवमस्मद्रक्षणे वयस्येनावहितेन भवितव्यम्‌ | 
विदूषकः एतदपि गौतमो ननु सन्दिश्यते | 


बकुलावलिका-_आर्य गौतम अहमप्रकाशे तिष्ठामि। त्वं 
द्वाररक्षको भव | 


विदूषकः---युज्यते । (निष्क्रान्ता बकुलावलिका 1) 
विदूषक:---(परिक्रम्यावलोक्य च 1) इदं तावत्स्फटिकस्थलम्‌ | 
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आसीमो भवामि। (तथा कृत्वा!) अहो सुखस्पर्शता शिला- 
विशेषस्य | 
(निद्रायते।) 


_ (मालविका ससाध्वसा तिष्ठति ।) 
राजा 
विसृज graft संगमसाध्वसं 
तव चिरात्प्रभृति प्रणयोन्मुखे | 
परिगृहाण गते सहकारतां 
त्वमतिमुक्तलताचरितं मयि ॥ १३॥ 
मालविका--देव्या भयेनात्मनोऽपि प्रियं कतुं न पारयामि। 
राजा--अयि न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ | 
मालविका--थो न बिमेति स मया भट्टिनीदर्शने दृश्समवस्थो 
भर्ता ಸತ್ತ | 
राजा--- 
दाक्षिण्यं नाम बिम्बोष्ठि बेम्बिकानां कुलव्रतम्‌ | 
तन्मे दीर्घाक्षि ये प्राणास्ते त्वदाशानिबन्धना: ॥ १४ ॥ 
(इति संदठेषमभिनयति | 


तदयमनुगृह्यतां ಬು जनः | 
मालविका नाटयेन परिहरति 1) 


राजा---(आत्मगतम्‌) रमणीयः खलु नवाङ्गनानां मदनविषया- 


वतार: | 
(ततः प्रविशति इरावती निपुणिका च 1) 


इरावती--हञ्जे निपुणिके सत्यं तव सन्दिष्टं चन्द्रिकया 
समुद्रगृहािन्दे आर्यगोतम एकाकी दृष्ट इति | 


निपुणिका--अन्यथा कथं feet विज्ञापयामि | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Fyfidifig Fajk Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri 
LAC A 


ಜಿ 


66 


मालविकाम्रिमित्रम्‌ 
इरावती--तेन हि तत्रेव गच्छाव:। संदायान्मुक्त भतु. 
प्रियवयस्यं प्रेक्षितुं च । 
निपुणिका--सरविशेषमिव भट्टिन्या वचनम्‌ | 
इरावती--आम्‌ । चित्रगतं भर्तारं प्रसादयितुम्‌ | 
निपुणिका--अथेदानीं भर्तेव किं न प्रत्यनुनीयते । 
इरावती--मुग्धे याहशश्रित्रगतो भर्ता न ताहश एव । अन्यः 


सद्क्रान्तहदय आर्यपुत्र:। केवल्मुपचा रातिक्रमं प्रमाष्डुंमस्मा- 
कमयमारम्भः | 


निपुणिका--इत इतो भट्टिनी । 
(उमे परिक्रामतः ॥) 


(प्रविश्य) चेटी--जयतु भट्टिनी । देवी भणति--न मे एष 


` मस्सरस्य काल: | केवलं तव खलु बहुमानं वर्धयितुं वयस्यया 


सह निगळबन्धने कृता माळविका। यद्यनुमन्यसे आर्यः 
पुत्रमपि तव कृते विज्ञापविष्यामि। यत्तवेष्टं तद्धण इति। 


इरावती-नागरिके, विज्ञापय देवीम। का वयं भट्टिनीं 
नियोजयितुम । परिजननिम्रहेण मयि दर्शित: स्नेहः। कस्य 


वान्यस्य प्रसादेनायं जनो वर्धत इति प्रसादेनायं वधत इति | 
Fr 


चेटी--तथा (इति निष्कान्ता 1) ಘು 


निपुणिका---(परिक्रम्यावलोग्य ಇ |) भट्टिनि एष ಗ 
समुट्रगृहस्य विपणिगत इव वृषभ आर्यगौत्तम आसीन एवं 
निद्रायते । 


इरावती--अत्याहितम्‌ । न खलु सावशेषविषविकारो भवेत्‌ | 
निपुणिका-प्रसत्रमुखो दृश्यते। अपि च ध्रुवसिद्विना 
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चिकित्सित:। तदस्य अशइनीय॑ पापम्‌ | oe 
विदृषक:--(उत्स्वप्रायते )) भवति माळविके | 
« निपुणिका--श्रुतं भट्टिन्या । कम्याप्येष आत्मनीनो हताशः 
Aaaa सर्वकालमित एव स्वस्तिवाचनमोदकेः कुक्षि 
'पूरयित्वा साम्प्रतं माळविकाँ SANTA | ೫ g 
विदूषकः--इरावतीमतिक्रामन्ती भव । , ८९ 9 
निपुणिका--श्रुतमेतदत्याहितम | भुजब्नभीरुक ब्रह्मवन्धु- 
मनेन भुजङ्गकुटिलेन दुण्डकाष्ठेन स्तम्भान्तरिता भूत्वा 
भीषयिष्ये । Reo g> 
इरावती--एषोऽहति कितवः सर्पदंशस्य | 
(निपुणिका विदूषकस्थोपरि दण्डकाष्ठं पातयति 1) 
विदूषक:---(सहसा प्रतिदुध्य 1) अविहा अविहा | भो dda 
मे उपरि पतितः। 
राजा---(लदसोपसुत्य |) सखे न भेतव्यं न भेव्यतम्‌ | 
माळविका--(अउसत्य )) भर्तः मा तावत्सहसा निष्क्राम | 
सर्प इति भणति p= ಸ 
इरावती--हा धिक्‌ हा धिक्‌ भर्ता इत एव घावति । 
विदूषक:--(सप्रहासम) कथं दण्डकाष्ठमेतत्‌ | + अहं पुनर्जाने 
यन्मया केतकीकण्टकाभ्यां ಜು कृत्वा ajda दंशः कृतः 
तत्फलितमिति | 
(ततः प्रविशति पटाक्षेपेण बकुलावलिका |) 
बकुलावलिका--मा तावत्‌ भर्ता प्रविशतु । इह कुटिल- 
गति: सर्प इव इयते | rami 
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इरावती--(राजानं सहसोपसृत्य) अपि निर्विध्नमनो रथो दिवा- 
सङ्केतो मिथुनस्य । (सर्वे इरावतीं egat सम्भ्रान्ताः 1) 
राजा-प्रिये अपूर्वोऽयसुपचारः | 

इरावती--बकुलावलिके दिष्टया दूल्यधिकारविषया सम्पूर्णा 
ते प्रतिज्ञा , "ण §4 


बकुलावलि Sweet भहिनी। किं चु ಕಕ್ಷ दुंगा 
व्याहरन्तीति ಕಣು पृथिवीं विस्मरात । कि म॒या NE] 
: प्रष्टव्य: ‘ IW ‘obs ob bor Us 
देव; 7೫57 | ಖಿ पय ಲ್‌ D, 
विदूषकः---मा तावत्‌। भवत्या दर्शनमात्रेणात्रभवान्‌ 
प्रणिपातळङ्घनं विस्मृत: । भवती पुनः अद्यापि प्रसादं न 
गृह्णाति | 
इरावती--कुपितापीदानीं किं करिष्यामि | 
राजा--अस्थाने कोप इत्येतदनुपपत्नं त्वयि | तथा हि 
कड़ा सुखं वरतनु TET 
तवागतं क्षणमपि कोपपात्रताम । 
अपर्वणि ग्रहकलुषेन्दुमण्डला 
ग्‌ ಕ್ರಿ विभावरी कथय कथं भविष्यति ॥ 161 
इरावती-अस्थान इति सुष्ठु व्याहृतमार्यपुत्रेण । अन्य- 
सद्भकरान्तेष्वस्माकं भागधेयेषु यदि पुनः ङुप्येयं ततोऽहं 


हास्या भवेयम्‌ । 

राजा--त्वमन्यथा कल्पयसि। अहं पुनः सव्यमेवात्र कोप 

vag न पश्याः : 
Gs पश्यामि। ಬ್ಹು 13 ಕ್ಟ ಜ್ರ 

pu प्युत्सवदि दण्डम्‌ | 


ಟ್ರ येते प्रणिपतितुं मामुपगते च॥ १%॥ 
a tree “ 18872. | 
೦೧೫% ad Ramanuja National ತ” itute, Melukote Collection. 
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इरावती--निपुणिके गच्छ देवाँ विज्ञापय। इष्टं देव्या: 
पक्षपातित्वमद्येति | 
निपुणिका--तथा। (इति निष्क्रान्ता ।) 


विदूषकः--(आत्मगतम्‌) अहो अनर्थः संवृत्तः । बन्धनश्रष्टो 
निपुणिका--(प्रविइय) भट्टिनि यइच्छादृष्टया माधविकया- 
ख्यातम्‌-एवं खल्वेतनिर्वृत्तमिति | 

इरावती --{ आत्मगतम्‌ ) उपपन्नं सवेम्‌। ब्रह्मबन्छुनोद्धितरो 
दुषप्रयोगः। (विदूषकं विलोवय प्रकाशम्‌ ) इयमस्य ಟೂ 
सचिवस्य नीतिः | 

विदूषकः--भर्वात यदि नीत्यां एकमप्यक्षरं पठेयं ततो ननु 
गायत्रीमाप विस्मरेयम्‌ | Fe 
राजा--(श्वगतम्‌) कथं नु खलु सइटादस्मादात्मानं मोचयि- 
ष्यामि | ; 


(प्रविश्य) 

जयसेना---(सावेगम्‌) देव कुमारी वसुळक्ष्मीः कन्दुकमन्तु- 
धावन्ती पिङ्गळवानरेण बलवदुत्त्रासिताइनिषण्णः देव्याः 
प्रवातकिसळ्यमिव वेपमाना इदानीमपि प्रकृतिं न प्रतिपद्यते | 
राजा--कष्टम्‌ FEA! कातरो बालभावः | 
इरावती--(सावेगम्‌) त्वरतां त्वरतामार्यपुत्र एनां समाश्वासः 
यितुम मा तावदस्याः सन्त्रासजनितो विकारो वधताम्‌ । 
राजा--अहमेनां सञ्ज्ञापयामि। (सत्वर परिक्रामति 1) 
विदूषकः (आत्मगतम्‌) साधु रे पिन्नलवानर साधु | सुष्ठ , 
परित्रातस्त्वया सङ्कटात्‌ सपक्षः | 
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(निष्क्रान्तः सवयस्यो राजा इरावती निपुणिका चेटी च।) 


माळविका--हला देवीं चिन्तयित्वा वेपते मे हृदयम्‌ | न 
जाने अतः परं किमनुभवितव्यं भविष्यतीति | 
i (नेपथ्ये) 
आश्रर्यमाश्रर्यम्‌ | अपूर्ण एव पश्चरात्रे दोहदस्य मुकुले: TTE: 
तपनीयाशोकः! यावद्देव्यं निवेदयामि | 
(उभे भुत्वा 7೫5 भवतः 1) 

वकुलावलिका--समाश्वसितु प्रियसखी । सत्यप्रतिज्ञा देवी । 
मालविका--तेन हि प्रमदवनपालिकायाः पृष्ठतो भवावः। 
बकुलावलिका--तथा | 

(इति निष्क्रान्ताः सर्वे 1) 

॥ इति चत्तुर्थोष्ड्ट: ॥ 
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पञश्चमोऽङः 


(aa: प्रविशत्युद्यानपालिका) 


उद्यानपालिका--उपक्षिप्तो मया कृतसर्कारविधेस्तपनीया- 
शोकस्य वेदिकावन्धः। यावदंशुडितनियोगमारमानं ಕ್ಕ! 
निवेदयामि । (faea) अहो देवस्यानुकम्पनीया मालविका । 
qq qai तथा चण्डीकृता देवी भवेत्‌ । ।विलोवय) अम्मो 
एष देव्याः परिजनाभ्यन्तरः किमपि जतुसुद्रालाज्छितं चीवर्‌- ನಾರು 
बन्धं करे गृहीत्वा चलुःशाळात्‌ कुन्जः सारसक निष्क्रामति। 
प्रक्ष्यामि तावदेनम्‌ | 

(aa: प्रविशति यथानिर्दिष्टः कुन्जः) | 
उद्यानपालिका-- (उपसृत्य) सारसक कुत्र प्रस्थितोऽसि । 
सारसक:--मधुकरिके वेदपारगाणां ब्राह्मणानां नित्यदक्षिणा 
दातव्या। तदार्यपुरोहितस्य हस्त प्रापयिष्यामि | 


मघुकरिका- किन्निमित्तम्‌ | 


सारसकः--यदाप्रभृति श्रुतं सेनापतिना यज्ञतुरगरक्षणे 
नियुक्तो भर्तृदारकों वसुमित्र इति तदाप्रभृति तस्यायुषो 
निमित्तमष्टादशसुवर्णप्रमाणां दक्षिणां देवी दक्षिणीयेः प्रति 
ग्राहयति! 

मधुकारिका-युज्यते । अथ कुत्र देवी । किं वानुतिष्ठति | 
सारसक:--मङ्गळगृहे आसनस्था विदर्भेविषयान्‌ श्रात्रा वीर- 
सेनेन प्रेषितं लिपिकारेर्वाच्यमानं लेखं श्वणोति | 


मधुकरिका--कः पुनर्विदर्भराजवृत्तान्तः | 
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माळविकाम्निमित्रम्‌ 
सारसकः--वश्ीकृतः किल वीरसेनप्रसुखे भ लुर्विदर्भनाथः | 
मोचितश्चास्य दायादो माधवसेनः। तेन महासाराणि रत्न- 


वाहनानि शिल्पकारिकाभूयिष्ठ परिजनं चोपायनीकृत्य भतु 
want प्रेषितो दूतः श्वः किल भर्तारं द्रक्ष्यति । 


मधुकरिक्रा--गच्छ age आत्मनो नियोगम्‌ । अहमपि 
देवीं द्रक्ष्यामि । (इति fart) 
प्रवेशकः 
(aa: प्रविशति प्रतीहारी ಐ 


प्रतीहारी--आज्ञप्तास्मि देव्या अशोकसत्कारव्यापृतया-- 
विज्ञापयार्यपुत्रम्‌ इच्छाम्यार्यपुत्रेण सहाशोकवृक्षस्य प्रसूनलक्ष्मीं 
प्रत्यक्षीकतुंम इति । तद्यावद्वर्मासनगतं देव प्रतिपाल्यामि। 
- (इति परिक्रामति) 

(नेपथ्ये) 


` बंतालिकः--दिष्टया दण्डेनेवारिशिरस्सु वर्तते देवः | 


प्रतीहारी -एष जयशब्दसूचितप्रस्थानो भर्ता इत एवागच्छति 
अहमपि तावदस्य प्रमुखात्किमप्यपसृत्य एतन्मुखालिन्दतो रणं 
समाश्रिता भवामि | (एकान्ते स्थिता 1) 


(aa: प्रविशति सवयस्यो राजा । ) 
राजा 
कान्तां विचिन्त्य सुळमेतरसम्प्रयोगां 
श्रत्वा विदर्भपतिमानमितं बलेश्च | 


धाराभिरातप इवाभि ved सरोज 


दुःखायते च हृदय सुखमश्चते च ॥ १ 
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विदूपकः--यथाहं पञ्यामि तथेकान्तसुखितो भवान 
भविष्यति 1 
राजा--कथमिव ? 
विदूषक:--अद्य खलु देव्या धारिण्या पण्डितकौशिकी भणिता- 
" भगवति यदि रवं प्रसाधनगवं वहसि तदर्शय माङविकायाः 
शरीरे वेदर्भविवाहनेपथ्यम ' इति। तयापि सविशेषालङ्‌- 
कृता माळविका। तत्रभवती कदाचित्‌ पूरयति भवतो 
मनोरथम्‌। 
राजा--सखे मदपेक्षाचुवृत्या निवृत्तेष्याया धारिण्याः gat- 
afta: सम्भाव्यमेतत्‌। 
प्रतीहारी — sara) जयतु weil देवी विज्ञापयति- 
' तपनीयाशोकस्य कुसुमशोभादर्शनेन ममारम्भः सफलीक्रिय- 
ताम! इति | 
राजानु तत्रेव देवी ley 
प्रतीहारी 3೫ faq| यधार्हसम्मानसुखितं - अन्तपुर 
Rasa मालविकापुरोगेणातमनः परिजनेन सह देवं प्रतिपाल- 
यति। 
राजा--( सददषंम्‌ | 'वदूषकं विलोक्य ) जयसेने गच्छाग्रतः | 
(सर्वे परिक्रामन्ति 1) 
विदृूषक:---( विज्ञोक्य ) भो वयस्य किंचित्मरिबृत्तयौवन इव 
वसन्तः प्रमदवने लक्ष्यते | RR 
राजा-रयथाह भवान्‌। 
अग्रे विकीर्णकुरबकफलजाळविभिद्यमानसहकारम्‌। 
परिणामांमिसुखमृतोरुस्सुकयत्ि यौवनं चेतः Wau 
1 


ಖಿ 


>“ i 
- { 
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विदृषक:---(परिक्रम्य) अहो अयं स दत्तनेपथ्य इव कुसुमस्त- 
बकेस्तपनीयाशोक: । अवलोकयतु भवान्‌ | 
राजा--स्थाने खल्वयं प्रसवमन्धरीभुतः। यदयमिदानौः 
मनन्यसाधारणञोमां ತಕಕ । प्य 
सर्वाशोकतरुणां प्रथमं सूितवसन्तविभवानाम्‌। 
निवृत्तदोहदेऽस्मिन्‌ संक्रान्तानीव कुसुमानि ॥ ३॥ 
राजा--(सहर्षम्‌) पश्य सखे 
मामियमभ्युत्तिष्ठति देवी विनयादुपस्थिता प्रियया। 
विस्मृतहस्तकमळया नरेन्द्रलक्ष्म्या वसुमतीव ॥ ४॥ 
(ततः प्रविशति देवी मालविका परिव्राजिका विभवतश्र परिवारः ) 
माळविका--(आत्मगतम.) जानामि निमित्तं कौतुकालंका रस्य | 
तथापि बिसिनीपत्रगतं सलिलमिव वेपते मे हृदयम्‌। दक्षिणे- 
तरदपि नयनं बहुदा: स्फुरति । 
विदूषकः-भो वयस्य किमपि वेवाहिकनेपथ्येन सविशेषं 
खलु शोभते तत्रभवती मालविका | 
राजा--पइ्याम्याभरणाळङ्कृतामेनाम्‌। येषा 
अनतिलम्बिटुकूलनिवासिनी 
ठघुभिराभरणेः प्रतिभाति मे। 
उडुगणेरुदयोन्मुखचन्द्रिका 
गतहिमेरिव चेत्रविभावरी॥ ५॥ 
घारिणी---(उपेत्य) जयत्वार्यपुत्र: | 
विदूषक:--वर्धतां भवती | 
परिव्राजिका--विजयतां देवः। 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


पञ्चमोऽङ्कः ९७ 
राजा--भगवति अभिवादये। 
परिब्राजिका--अभिमतसिद्वि रस्तु | 


धारिणी-_( सस्मितम्‌ ) आर्यपुत्र, एष तेऽस्माभिस्तरुणीजनः 
सहायस्याशोकः सङ्ेतगृहं सङ्ल्पितः | 

विदूषकः--भो आराधितोऽसि। 

राजा-- ( सब्रीडमशोकमभितः परिक्रामन्‌ 1) 


नायं देव्या भाजनत्वं न नेयः 
eH राणामीहशानामञोकः। 


a _, 
यः सावज्ञो माधवश्रीनियोगे a 
पुष्पैः शंंसत्यादर॑ यत्प्रयत्ने ॥ al £ 


विदृषकः--भो विश्रब्धौ भूल्वेमां यौवनवतीं पश्य। S Tence * 
घारिणी--काम्‌। 


विदूषकः--तपनीयाशोकस्य कुसुमशोभाम्‌ । 
( सर्वे उपविशन्ति ) 
राजा--- ( मालविकां विलोषयात्मगतम्‌। ) कष्टं खलु ममाद्य afa- 
धिविप्रयोग: | ಕ ae. 
अहं रथाङ्गनामेव प्रिया सहचरीव मे । - 
अननुज्ञातसम्पर्का धारिणी रजनीव नौ॥(@॥ 
(aa: प्रविशति कञ्चुकी 1) 


कन्चुकी--जंयतु देवः। अमात्यो विज्ञापयति ' अस्मि- 
न्विदर्भराजोपायने द्वे शिल्पकारिके मार्गपरिश्रमादळसशरीरे 
इति कृत्वा न प्रवेशिते | सम्प्रति देवोपस्थानयोग्ये। तत्राज्ञां 
देवो दातुमर्हति  इति। 

7 
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राजा--प्रवेशय ते। 
कन्चुकी-यदाज्ञापयति देवः। (इति निष्क्रम्य ताभ्या सह 
पुनः प्रविञ्य 1) इत इतो भवत्यौ। 

प्रथमा (जनान्तिकम्‌) इळा रजनिके अपूर्वमप्येतद्राजकुळं 
प्रविशन्त्या: प्रसीदति ममाभ्यन्तरगत आत्मा। 
द्वितीया--ज्योत्त्रिके ममाप्येवम्‌। अस्ति खलु लोकवादः। 
आगामि सुखं वा दुःख वा हृदयं समर्थीकरोतीति । 
प्रथमा--स इदानीं सत्यो भवतु । 

कट्टचुकी--एष देव्या सह देवस्तिष्ठति। उपसर्पतां भवत्यौ 


/ (उभे उपसर्पत: । मालविका च चेटथौ इष्ट्वा परस्परमवलोकयत:। ) 


राजा--निषीदतम्‌ । 
(उभे उपविष्टे 1) 
शषा-कस्यां कलायामभियोगो भवत्योः 1 
उभे--भर्तः सङ्गीते अभ्यन्तरे स्वः | 
राजा-देवि गृह्यतामनयोरन्य | 
देवी--मालविके इतः प्य । कतरा ते सङ्रीतसहायिनी 


a उभे--(प्रणिपत्य) जयतु भर्ता। जयतु भट्टिनी । 


Wag | 
उभे---(मालविकां विलोकय) अम्मो भर्तृदारिका। wag भतू 
दारिका । (तया सह बाष्प॑ विसुजतः 1) 


(सर्वे सविस्मयमालोकयन्ति 1) 
UM— Fs भवत्यो। का वेयम्‌। 


प्रथमा--देव इयमस्माकं भर्तृदारिका | 
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राजा--कथमिव | 


उभे--श्रुणोजु भर्ता । योऽसौ vat विजयदण्डेविंदर्भनाथं 
वशीकृत्य बन्धनान्मोचितः कुमारो माधवसेनो नाम तस्येयं 
कनीयसी भगिनी मालविका नाम। 


धारिंगी-कथं राजदारिकेयम्‌ । चन्दनं खलु मया Tg- 
कापरिभोगेण दू षितम । य द) 
राजा--अथात्रभवती कथमित्थंभूता | 
मालविका---(निःश्रस्यात्मगतम्‌ ) विधेर्नियोगेन। 


द्वितीया-श्रुणोतु भर्ता दायादवदां गतेऽस्माकं भतृंदारके 
माधवसेने तस्यामास्येनार्यसुमतिना ೫೫೫೫ परिजन 
उजिझित्वा गुढमपनीतेषा | 


राजा-श्रुतपुर्वं मयेतावत्‌। ततस्ततः | 

उभे--एतावदेत्र जानीवः । अतःपरं न जानीवः। 
परिबाजिका--अतः परमद मन्दभागिनी कथयिष्यामि | 
उभे-भर्तुदारिके आर्यकौशिक्या इव स्वरसंयोगः प्रतिभाति। 
मालविका--अथ किम्‌ | 


उभे यत्तिवेषधारिणी आर्यकौशिकी SAT विभाव्यते | 
भगवति वन्दावहे | 


परिब्राजिका--स्वस्ति भवतीभ्याम्‌ | 
राजा--कथमाप्तवर्गोऽयं भवत्याः | 


परिवाजिका--एवमेतत | 
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विदूषक:--तेन हि कथयत्विदानीं भगवती तत्रभवत्या वृत्तान्त- 

शेषम्‌ 1 | 

परिव्राजिका--..( सेव्यम्‌ )श्रयतां तावत्‌। माधवसेनसचिवं 

सुमतिं ममाग्रजमवगच्छ | 

राजा---उपलब्धम्‌ । ततस्तत: | 

परिखाजिका--स इमां तथागतश्रातृकां मया सार्धमपवाह्य 
: भवस्सम्बन्धाकाङ्घया पथिकसार्थं विदिशागामिनमचुप्रविष्टः | 

राजा ततस्ततः। 

परित्राजिका--ततश्च 


तूणी रपट्टपरिणद्वसुजान्त राळ- 
मापारषिणि लम्बिद्चिखिवर्हकलापधारि | 
कोदण्डपाणि निनदत्प्रतिरोधकाना- 
मापातदुष्प्रसहमाविरभूदनीकम्‌ ॥ ಹಿ ॥९) 
(मालविका भयं रूपयत्ति) 
विदूषक:--भवति मा भेषीः। अतिक्रान्तं खलु भगवती 
कथयति । 


राजा--ततस्तत: | 


परिवाजिका--ततो मुहर्त ತಾ f 
मु युद्रास्ते पराह्मुखीकृता: सार्थः . 
वाहयोद्वार: तस्करे: | ae 


राजा--भगवति अतः परमिदानीं कष्टं श्रोतव्यम्‌ | 
परिब्राजिका- तत: स मत्सोदर्य: 


इमां परीप्छुईजति: पराभिभवकातराम्‌। 
भतृंप्रिय: प्रियेर्भतु राजृण्यमसुभिर्गत: ॥ ಈ 19 > 


\ 
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प्रथमा-हा हत: सुमतिः। 
द्वितीया--अतः खलु भर्तृदारिकाया एतादृशी समवस्था 
संवृत्ता । 

(परित्रांजिका बाष्पं विकिरति) 
राजा-भगवति तनुभृतामीहशी लोकयात्रा। नशोच्य- 
स्तत्रभवान्‌ सफलीकृतमर्तृपिण्डः । ततः। 
परिबाजिका--ततो मोहं गताहं यावत्संज्ञासुपलमे तावदिथं 
टुर्लभदर्शना संवृत्ता | 
राजा--महत्‌ खलु कृच्छूमनुभूतं भगवत्या | 
परिवाजिका--ततो wig: शरीरमग्निसात्कृस्वा graal- 
कृतवेधव्यदुःखया मया त्वदीयं देशमवतीर्य इमे काषाये 
गृहीते । 
राजा--युक्तम्‌। सजनस्येष पन्थाः । ततस्ततः | 
परिवाजिका--सेयमाटविकेभ्यो वीरसेनं वीससेनाददेवी गता 
देवीगृहे लब्धप्रवेशया मया पुनदृष्टेत्येतदवसानं कथायाः | 
मालविका--(आत्मगतम्‌) किं नु खलु साम्प्रतं भर्ता भणति। 
राजा--अहो परिभवोपहारिणो विनिपाताः। Bet: | 
प्रेष्यभावेन नामेयं देवी शब्दक्षमा सती | 
ज्ञानीयवस्त्रक्रियया पत्रोणँ वोपयुज्यते ॥ १७ ॥ 

घारिणी--भगवत्ि त्वयाभिजनवतीं माळविकामनाचक्षाणया' 
असाम्प्रतं कृतम्‌ । 
परिबाजिका--शान्त॑ पापं शान्तं पापम्‌। कारणेनेव खलु 
मया नेभृत्यमवलम्बितम्‌ | 
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धारिणी-किमिव कारणम्‌ | 
राजा-यदि वक्तव्यं, कथ्यताम्‌ | 


परिवाजिका--श्रूयताम्‌। इयं पितरि जीवति केनापि èa- 
यात्रागतेन सिद्वादेशेन साधुना मत्समक्षमादिष्टा। 'संवत्सर- 
मात्रं प्रेष्यभावमचुभूय ततः सहशभर्तृगामिनी भविष्यति! इति। 
तमेनमवश्यंभाविनमादेशमस्यास्त्वत्पादशुश्रषया परिणमन्तम- 
वेक्ष्य काठप्रतीक्षया मया साधु कृतमिति पश्यामि 1 


राजा--दयुक्तो पेक्षा | 


(विश) कन्चुकी-- देव कथान्तरेणान्तरितमिदममात्यो 
विज्ञापयति | विदर्भगतमनुष्ठेयमवधारितमस्माभिः। देवस्य 
तावदभिप्रायं श्रोतुमिच्छामि’ इति | 


राजा--मौद्वल्य तत्रभवतोश्रत्रोर्यज्ञसेनमाधवसेनयोद्वेराज्य- ` 
मवस्थापयितुकामोऽस्मि | 


तौ पृथग्वरदाकूले शिष्टामुत्तरदक्षिणे। 
नक्तंदिबं विभज्योभौ शीतोष्णकिरणाविव ॥ १३॥ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
(राजा अङ्गुल्यानुमन्यते। निष्क्रान्तः कञ्चुकी 1) 


प्रथमा--( जनान्तिकम्‌) भर्तृदारिके दिया भर्तृदारकोऽर्ध- 
राज्ये प्रतिष्ठा गमिष्यति | 


मालविका--एतावत्तावदनहु मन्तव्यं यञ्ञीवितसंशयान्सुक्तः। 


FR af) विजयतां देव: । ತಾತ विज्ञापयति | 
अहो कल्याणी देवस्य gf.) मन्त्रिपरिषदोऽप्येवमेव 
दर्शनम्‌। कुतः 
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द्विधा विभक्तां भ्रियमुद्धहन्तो 
gi रथाश्वाबिव सद्धग्रहीतु: | 
तौ स्थास्यतस्ते नृपती निदेशे 
परस्परावग्रहनिर्विकारौ ॥ १&.॥ 


राजा--तेन हि मन्त्रिपरिषदं afè | सेनापतये वीरसेनाय 


लिख्यतामेवं क्रियतामिति । 
कञ्चुकी--यदाज्ञापयति देव: | (इति निष्क्रम्य सम्राभृतर्क 
ಶಿಷ गृहीत्वा पुनः प्रविद्यय |) अनुष्ठिता प्रभोराज्ञा। अर्य 


पुनरिदानीं देवस्य सेनापतेः पुष्पमित्रस्य सकाशात्सप्राभृतको 
लेखः प्राप्तः। प्रत्यक्षीकरोत्वेनं देवः | 


(राजा सहसोत्थाय प्राभुतकं सोपचारं परिगृह्य शिरसि कृत्वा 
परिजनायार्पयति । ठेबं च नादेन उद्देष्यति |) 


धारिणी--अम्महे ततोमुखमेव मे हृदयम्‌। ष्यामि 
तावद्‌. गुरुजनकुशलानन्तरं पुत्रस्य वसुमित्रस्य वृत्तान्तम्‌ । 
अतिभारे खलु सेनापतिना नियुक्तो मे पुत्रकः | 
राजा--(उपविइय वाचयति 1) स्वस्ति। यज्ञशरणात्सेना- 
पततिः पुष्पमित्रो वेदिशस्थं पुत्र मायुष्मन्तमग्निमित्रं लेहात्परि- 
ष्वज्यानुदर्शायति। ಮು! योऽसौ राजसूययज्ञदी- 
faqa मया राजपुत्रशतपरिवृतं MAT वसुमित्रमादिश्य 
संवत्सरोपावर्तनीयो निरर्गलस्तुरगो fage: स सिन्धोर्दक्षिणे 
रोधसि चरन्रश्चानीकेन यवनानां ्रार्थितः। तत उभयोः 
सेनयोर्महानासीससम्मर्दः | 


(घारिणी विषादं रुपयति 1) 


राजा--कथमीदशं संवृत्तम्‌ OT पुनर्वाचयति 1) 
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तत: परान्पराजित्य वसुमित्रेण धन्विना । 
प्रसह्य ह्वियमाणो मे वाजिराजो निवर्तितः n ಗ! 
धारिणी--अनेनेदानीमाश्रसिति मे हृदयम्‌ | 
राजा-(ठेखशेष॑ वाचयति ।) सोऽहमिदानीमंशुमतेव सगर: 


पौत्रेण प्रत्याहृताश्चो यक्ष्ये। तदिदानीमकालहीनं विगत- 
रोषचेतसा भवता वधूजनेन सह यज्ञसेवनायागन्तव्यमिति | 


राजा--अनुगृहीतोऽस्मि। ' 


परिबाजिका--दिष्ट्या पुत्रनिजयेन दम्पत्ती वर्धेते | 
(देवीं विलोकय 1) 


wale वीरपत्नीनां छाध्यायां स्थापिता धुरि। 
वीरसूरिति शब्दोऽयं तनयात्त्वामुपस्थित: ॥ १४ ॥ 
विदूषक:--भवति परितुष्टोस्म पितरमनुगतो वत्स इति | 


राजा---मोद्ठल्य कल्भेन खलु यूथपतिरनुकृत: | 
कडकी | 

नेतावता वीरविजृम्भितेन चित्तस्य नो विस्मयमादधाति | 
यस्याप्रधृष्य: प्रभवस्त्वमुच्चेव॑द्देरपां दग्धुरिवोरुजन्मा ॥ ep II 
राजा--मोद्रल्य यज्ञप्तेनश्याल्मुररीकृत्य मुच्यन्तां सर्वे 
बन्धनस्था: | 
कन्चुकी--यदाज्ञापयति देव: | (इति निष्क्रान्तः) 
धारिणी--जयसेने गच्छ इरावतीप्रसुखानामन्तःपुराणां 
पुत्रस्य विजयवृत्तान्तं निवेदय | 
प्रतीहारी तथा । (इति प्रस्थिता 1) 


धारिणी--पहि तावत्‌ | 
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प्रतीहारी--(परतिनिबृत््य) इयमहिमि | 


धारिणी-_(जनान्तिकम्‌) यन्मयाञ्ञोकदोहृदनियोगे प्रतिज्ञातं 
मालविकाये तदस्या अभिजनं च निवेद्य मम वचनेनेरावती- 
मनुनय-त्वयाहं सत्यान्न परिश्रंशयितव्येति 1 


प्रतीहारी -यद्भटिन्याज्ञापयत्ि (इति निष्क्रान्ता पुनः प्रविश्य 1) 
भट्टिनि पुत्रविजयेनाविभक्तपरितोषाणामन्तःषुराणामाभर- 
णानां रत्नमञ्जूषास्मि संवृत्ता | 

धारिणी--किमत्राश्चर्यम्‌। ननु साधारणस्ताां मम 
चे षोऽभ्युदयः | 

प्रतीहारी --( जनान्तिकम्‌ ) भट्टिनि इरावती विज्ञापयति 1 
Feat खलु देव्याः प्रभवन्त्यास्तव वचनं प्रथमसङ्कल्पितं न 
युज्यतेऽन्यथाकर्तुमिति 1 


धारिणी-भगवति त्वयानुज्ञाता इच्छाम्यार्यसुमतिना प्रथम- 
संभावितामार्यपुत्रस्य माळविकां प्रतिपादयितुम्‌ | 


परिबाजिका--इदानीमपि त्वमेवास्याः प्रभवसि | 
धारिणी --(मालविकां हस्ते गृहीत्वा ) आर्यपुत्र इदं प्रिय 
निवेदनानुष्ठ पं पारितोषिकं प्रतीच्छतु | 

( राजा ಸತ जोषमास्ते। ) 
वारिणी--(सस्मितम्‌ ) किमवधीरयति मामार्यपुत्रः | 


विदूषक:--भर्वात एष लोकव्यवहारः-सर्वोऽपि नववरो 
लञ्जातुरो भवतीति | 

(राजा विदूषकमवेक्षते) 
विदूषकः-अथवा देव्या कृतदेवीशब्दां माळविकामत्रभवान्‌ 
प्रतिग्रद्दीतुमिच्छति | 
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घारिणी-एतस्या राजदारिकाया अभिजनेनैव दत्तोऽस्ये 
ಕಾಕ: | किं पुनरुक्तेन । 
परिब्राजिका--मा मेवम्‌। 


आप्याकरसमुत्ना मणिजातिरसंस्कृता | 
जातरुपेण कल्याणि न हि संयोगमर्हति ॥ १८॥ 


धारिणी-मर्षयछु भगवती । अभ्युदयकथया यन्मया न 
ठक्षितम्‌। जयसेने गच्छ। त्वं तावत्कौशेयपत्रोर्णमस्यै 
शीघ्रमुपहर | 


प्रतीहारी--यद्भहिन्याज्ञापयति। (इति निष्क्रम्य पत्रोणं गृहीत्वा 
पुनः प्रविश्य 1) देवि एतत्‌ | 
धारिणी_(मालविकामबुण्ठ्य) इदानीमार्यपुत्रः प्रती च्छु | 
राजा-देवि त्वच्छासनादप्रत्युत्तरा वयम्‌ | | 
परिबाजिका--हन्त प्रतिगृहीता 1 
विदूषकः---अहो देव्या अनुकूलता | 
(धारिणी परिजनमवलोकयति 1) 

परिजनः (मालविकासुपेत्य) wag भट्टिनी | 
परिखाजिका--नेतचित्र त्वयि। gas | 

प्रतिपक्षेणापि पत्ति सेवन्ते WREST: साध्व्यः | 

अन्यसरितां शतानि हि समुद्रगाः प्रापयन्त्यब्धिम्‌॥ १७॥ 


निएुणिका--(परविङ्य) जयतु भर्ता । इरावती विज्ञापयति | 
यथा हि उपचारातिक्रमेण कृतापराधया न मया भतुरनुकूल- 
माचरितम्‌ | साम्प्रतं पूर्णमनोरथेन ಜಾಗೆ अहमपि प्रसाद 
मात्रेण संभावयितव्या इति। 
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धारिणी--निपुणिके अवइयं तस्याः सन्देहं सेवितुमार्यपुत्रो 
ज्ञास्यति | | 
निपुणिका--यददेव्याज्ञापयति। 
(इति निष्क्रान्ता ) 
परित्राजिका-_देव अहममुना भवत्संबन्धेन चरितार्थं 
माधवसेनं संभावयितुमिच्छामि यदि मे तव प्रसादः | 
धारिणी--भगवति न युक्तमस्मान्‌ परित्यक्तुम्‌ | 
राजा--भगवति मदीयेषु say तत्रभवते त्वामुद्दिश्य 
सभाजनाक्षराणि पातयिष्यामि। 
परिंवाजिका- युवयोः स्नेहेन परवानयं जनः। 
धारिणी--आज्ञापयल्वार्यपुत्र: किं भूयोऽपि प्रियमचुतिष्ठामि। 
राजा--किमतः परमपि प्रियमस्ति। तथापीदमस्लु। 
( भरतवक्यम्‌_) 


eq मे प्रसादसुसुखी भव चण्डि नित्य 
मेतावदेव मृगये प्रतिपक्षहेतोः | 
आझास्यमीतिविगमप्रभृति प्रजानां qc 
सम्पत्स्यते न खलु गोप्तरि नाग्निमित्रे ॥ ३ ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे 1) 


॥ इति ಕಳಳ: ॥ 
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मालविकाभिमित्रम्‌ 


अचुबन्धः 
(कन्रडभाषाटिप्पणी, व्याकरणविशेषाः इत्यादि) 


प्रथमाङः 


ಪದ್ಯ ೧. एकेश्वर्य इत्यादि | 
ಇದು ನಾಂದೀ ಪದ್ಯ, नन्दन्ति अस्यां देवता: ಎಂಬನ್ನತ್ತತಿ 


ಯಿಂದ ಇಷ್ಟ ಡೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ. हं 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಈ ನಾಂದೀಪದ್ಯದಲ್ಲಿ « ಆಶೀ' ರೂಸವಾದ ಮಂಗಳ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ; 

ಶಿವನು ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕೇವಲ ಗಜ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಂತೆ (ಪಾರ್ವತಿ)ಯನ್ನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯತಿಗಳನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದವನು. (ಭೂಮಿ, ನೀರು, wos, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶೆ ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಹೋತೃ ಎಂಬ) ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಅವನೇ ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಶಿವನು 
“ಸನ್ಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ಕಾಣಲು (ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ) ನಮಗೆ ಕವಿದಿರುವ ತಾಮಸ 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು (ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು) ತೊಲಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಈ ಸದ್ಯದ ತಾತೃರ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಅಲಂಕಾರ. ಅದರ ಲಕ್ಷಣ 


“आभासत्वे विरोधस्य विरोधाभास उच्यते” | 


ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದರೂ ಚರ್ಮವಸನಧಾರಿ ಎಂದಾಗ 852१7३४. 
ಆದರೆ ಈ ವಿರೋಧ ಕೇವಲತೋರಿಕೆಯದು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸ್ಪರೂಸಿ 
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ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಏನು? “ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ: 
ಎಂಬುದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಈ ಪದ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸ್ರಗ್ಧ ರಾವೃತ್ತ, 
ಸೂತ್ರಧಾರ ಎಂದರೆ ನಾಟಕದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು, 
ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಆಗುಹೋಗುಗಳು ಇವನ ಅಧೀನ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಸಂಭಾಷಣೆಯಮೂಲಕ ಕೃತಿ, ಕನಿ ಮತ್ತು ಇತಿವತ್ತಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೂತ್ರಧಾರನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ 
'चतुरातोद्यनिष्णातो8नेकभाषासमावृत: | 
नानाभाषणतत्त्वज्ञो नीतिशास्त्रार्थतत््ववित्‌ ॥ 
नानागतिप्रचारज्ञो रसभावविद्यारद: | 
नात्यप्रयोगनिपुणो नानाशिल्पकलान्वित: ॥ 
छन्दोविधानतत्त्वज्ञः सर्वशास्त्रविचक्षण: | 
तत्तदगीतानुगलयकालतालावधारणः ॥ 
अवधानप्रयोक्ता च योक्तुणामुपदेशक: | 
एवंगुणगणोपेतः सूत्रधारो5मिधीयते ॥ 
ಪಾರಿಪಾರ್ತಿಕನು ಸೂತ್ರಧಾರನ ಸಹಚರ. ಇವನನ್ನು 
ಸೂತ್ರಧಾರನು "ಮಾರಿಷ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


परिपाश्व यथा भवति तथा वर्तत इति पारिपार्श्चिकः | 

'प्रथितयञ्ञसां भाससौमिछककविपुत्रादीनां---- ------- u 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಭಾಸ್ಕ ಸೌಮಿಲ್ಲಕ್ಕ 
ಕವಿಪುತ್ರ ಎಂಬ ನಾಟಿಕಕಾರರನ್ನು ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಭಾಸನವೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿರುವ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ನಮಗೆ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
96०७, ಹೊಸಬನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಗುವುದೇ? ಎಂದು ಅವನ ಭಯ, 
ಅನಂತರ ಆತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. 
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अनुबन्ध: १११ 


विवेकविश्रान्तम = विवेको विश्रान्तो यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा 
भवति तथा | २5९४३९८ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪದ ೨ पुराणमित्यादि। ಯಾವುದೂ ಹಳೆಯದಾದ ಮಾತ್ರಕೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ (१.९४०६९०) ४७. ಹೊಸದು. ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಯಾವುದೂ ತಿರಸ್ಕರಣೀಯವಲ್ಲ ತಿಳಿದವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ವಸ್ತು 

(ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೇಕೆ 
ಯವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವ ಜನರು ದಡ್ಡರು. 


परस्मिन प्रत्ययः परप्रत्ययः, परप्रत्ययेन नेया परप्रत्ययनेया, 
परप्रत्ययनेया बुद्धिर्यस्य सः परप्रत्ययनेयबुद्धिः । आर्यमिश्राः ಎಂದರೆ 
ಸಭ್ಯರು, ವಿದ್ವಜ್ಜನರು. ಮಿಶ್ರಪದ ಗೌರವದ್ಯೋತಕ. 

ಪದ್ಯ ೩. शिरसेत्यादि। ಧಾರಿಣೀದೇವಿಯ ಸೇವಾದಕ್ಷ ಪರಿ 
ಜನರಂತೆ ನಾನೂ ಸಭೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಯ ಪರಿಜನರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸೂಚನೆ 
ಇಡೆ. ಈರೀಕಿಯಾದ 'ಪಾತ್ರಸ ಕ್ರವೇಶಕ್ಕೈ ಪ್ರಯೋಗಾತಿಶಯ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದರ ಲಕ್ಷಣ 


एषोऽयमित्युपक्षेपात्‌ सूत्रधा रप्रयोगतः | 
पात्रप्रबेज्ञो यत्रायं प्रयोगातिशयो मत: ॥ 


(साहित्यदर्पणः) 
ಇಷ್ಟು 'ನಾಟಿಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ- 
ಬಕುಲಾವಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಕೌಮುದಿಕಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸೇವಿಕೆಯರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕೆ ಗಣದಾಸನೆಂಬ ನಾಟ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಟ್ನಿವನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವೂ, ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜ 
ಅಗಿ ಮಿತನು ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ ಕಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಇವೆ. ಅನಂತರ ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯು ಗಣದಾಸನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಮಾಲ 
ವಿಕೆಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಧಾರಿಣಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ತ್ವಾಳೆ, ` 
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११२ मालविकाम्मिमित्रम्‌ 


ಈ ದೃಶ್ಯ ಮಿಶೃನಿಷ್ಠಂಭಕ. ಏಕೆಂದಕೆ ಪಾಕ್ನತನನಾ ಡುವ ಬಕುಲಾ 
ವಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಕೌಮುದಿಕೆ ಎಂಬ ಸಾಧಾರಣ ಪಾತ್ರಗಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನಾಡುವ ಗಣದಾಸನೆಂಬ ಉತ ಮಪಾತ್ರವೂ ಇನೆ. ನಿಮ, ಸೌಕರ್ಯ 
च्छु! ಈ ಸಠ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಮಾತುಗಳ ಬದಲು ಆವುಗಳ ಸ್ಕೃತ 
ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೀವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಟು, ಕೊಳ ಬೇಕು.] 


कामं खलु सवस्यापि कुलविद्या बहुमता ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 


ತಮ್ಮ ಕುಲನಿದ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನನಿರುವುದು ಸಹಜ (ಸಸಂದರ್ಭ 


ವಿವರಣೆಗೆ ಗಮನಿಸಿ) 

ಸದ್ಯ ೪. देवानामित्यादि । 
ನಾಟ್ಯ ೦ಬುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಚಾಕುಷಯಜ್ಲ ಎಂದು 
ಖುಹಿಗಳ ಮತ. ಉಮೆಯೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ dew 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಾಸ್ಯ ತಾಂಡನ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ನಾನಾರಸಮಯವಾಗಿ ನಾಟ್ಕದಲಿ ಕಾಣುತ ಜೆ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನವಾದ ಏಕಮಾತ 
ಸಮಾರಾಧನನೆಂದಕೆ ನಾಟ್ಕ, ಸಮಾರಾಧನಾ = ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು 

ಪದ್ಯ ೫. यद्यदित्यादि | ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಮೂಲನಿಕೆ ನನಗೇ ಹೇಳಿಕೊಡುನಂತಿದೆ 
ಎಂದು ಗಣದಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ನೆಯನು ಹೊಗಳಿದಾ ® भाव: अस्य 
अस्मिन्‌ वास्तीति भाविकम्‌ 3 ಒಂದು ವಿಧವಾದ ನಾಟ 


अन्तपालदुर्ग = ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರಕಣೆಗಾಗಿ ಕಟಿ ರುವ ಕೋಟಿ 
अन्तपाल: = ಗಡಿರ 

शिल्पाधिकार: = ನಾಟ್ಯನಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನ 

उपायनम्‌ ಕಾಣಿಕೆ | 


आकृतिविशेषप्रत्ययात्‌ आकृत्ते: विशेषः आकृतिविशेषः 
आकृतिविरोषे प्रत्यय: आकृतिविशेषप्रत्यय: तस्मात्‌ | 
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अनुबन्धः ११३ 


ಪದ್ಯ २. पात्रविशेषे इत्यादि। ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಮೋಡದ (ಮಳೆಯ) ಹನಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮುತ್ತಾಗುವಂತೆ, 
ಪಾತ್ರನಾದನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವನ್ನು ಸಡೆಯು 
3B, ಉಪಮಾಲಂಕಾರ. 


उपमा यत्र साहश्यलक्ष्मीरछसति द्वयोः | 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳೆ ಸುಂದರ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಉಪಮಾ. 


पञ्चाङ्गाभिनय “णल डे,» ಕೈವಾರ, ಮರ್ಮರ, ಜಾಗರ, 3 
ಗೀತ ಎಂಬ ಐದು ಅಭಿನಯಗಳುಳ್ಳೆ ಕೃತ್ಯ. ಆಥವಾ ಮನಸ್ಸು, ಕಣ್ಣು, 
ಹುಬ್ಬು, ಕೈ, ಪಾದ ಎಂಬ ಐದು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸಲಾಗುವ 


ನಾಟ್ಯ. दीर्धिका ಸರೋವರ, ಆಯತಾಕಾರವಾದ ಕೊಳ, 


लब्धक्षणः ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದವನು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಥಮಾಂಕದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ, ಅಮಾತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಧವಸೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಮುಂದೆ (ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ) ಮಾಲವಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಒಡೆಯನು ಮಾಧವಸೇನನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯುವಾಗ ನಡೆದ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಅವನ 
ಸಹೋದರಿಯೇ ಮಾಲನಿಕೆ ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪದ್ಯ : 2 मौथसचिवम्‌ इत्यादि । ನನ್ನ ಶ್ಯಾಲ (ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಹೋದರ)ನನ್ನು ತಾವು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನೂ ಮಾಧವಸೇನನ 
ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡುವೆನು- -ಎಂದು ವೈದರ್ಭನ ಹೇಳಿಕೆ. ಮೋಕ್ತಾ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಕರ್ಮಣಿ ಲುಟ್‌. वेदर्भः= २४४९०२७ 

अनात्मज्ञः ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ. - -ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು. 

यातव्यपक्षः = ಶತ್ರು. ಯಾಕ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೋ ಅಂತಹವನು. दण्डचक्रम्‌ ಸೈನ್ಯ. 

ಪದ್ಯ ೮, अचिराधिष्ठितराज्य इत्यादि । 
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११४ माळविकाग्निमित्रम्‌ 
ಹೊಸದಾಗಿ ರಾಜ ನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶತ್ರು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 


ನಿಶ್ಲಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ನೆಟಿ 3 ಇನ್ನೂ ಬೇರು ಬಿಡದಿರುವ 
ಗಿಡದಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವುದು. ಸುಲಭ. 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರ, 

अचिरमधिष्ठितं राज्यं येन स: अचिराधिष्ठित राज्य: 

तन्त्रकारवचनम्‌ (ಅರ್ಥ) ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಮಾತು. 

अवितथम्‌ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ನಿದೂಷಕನು ರಾಜನ BH HS ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ನಿತೈದಲ್ಲಿ 
ಇವನ ಪಾತ್ರ ಪಾ ಮುಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ರಾಜ ಮತು ಮಾಲವಿಕೆ 
ಯರ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಧಿಸಲು ಅನಶ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಇವನೇ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮಾಲವಿ ತ್ಲಕವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡು ಎಂದು ಕಾಜ ತಂದು ದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ° 


ಪದ್ಯ €. अर्थमित्यादि। ಅಡಿ ಆತಂಕಗಳಿರುವ ದಾರ್ಥ 
ವನು ಪಡೆಯಲು ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ವನೇ ಸಮರ್ಥ ಈತ ಲಿನಲಿರುವ 

ವನ್ನು ನೋಡಲು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಿಗೂ ದೀಪವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದ.ಷ್ಟಾಂತಾಲಂಕಾರ ಏಕೆಂದಕೆ ಉಸಮಾನ- ಉಪಮೇಯ ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ 
ಬಿಂಬಸೃತಿಬಿಂಬ ಭಾವವಿದೆ 

स्यादबिम्बप्रतिबिम्बत्वे दृ्टान्तस्तदलङ्ककृतिः | 

अछ बहु विकथ्य= ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚಿದು. ಸಾಕು, ಕಾ oZ 
(ಲ್ಯಬಂತ) ದೊಡನೆ ಆಲಂ ಎಂಬ ಅವ್ಳಯದ ಪ್ರಯೋಗ ಪೃತಿಸೇಧ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. अलंखल्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां वत्वा | ಎಂಬ 
ಸೂತ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಕ 

ಕೆಂಚು कञ्चुकमम्यास्तीति कड्चुकी। ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲೂ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ = छ ಸೇವಕ ಇವನು ಜಾನ 
ವಯೋವ ದೃನಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ, ಕಂಚುಕ ಎಂದರೆ 
७०७३७०. ಅದನು ಧರಿಸಿರುವನನು ಕಂಚುಕೀ 
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ಪದ್ಯ ೧೦. उभावित्यादि। ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ ಈ ನಾಟ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರೀರ್ವರು ಮೈವೆತ್ತ ಭಾವಗಳೆಂಬಂತೆ ಆಗಮಿಪಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಡ 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ og fag ७०७२५ “ सम्भावना WIGANT 
वस्तुहेठुफळात्मना ।” ಇಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಶರೀರ ಧರಿಸಿ 3४3 
ಭಾವಗಳು ಎಂದು ಕವಿ ಸಂಭಾನಿಸಿರುವುದರಿಂದ wg eaa ಲಂಕಾರ. 

ಹೆರದತ್ತ---ಗಣದಾಸರ ಕಲಹವನ್ನು ನಿದೂಷಕನೇ ಉತ್ತೇಜಿ 
ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವರ ವಿವಾದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. परिवादकर: = 908 ಮಾಡುವವನು. 

समुद्रपल्वळ्योरिव = ಕಡಲು-ಹೊಂಡಗಳಿಗಿರುವಂತೆ. 


ಪದ್ಯ ೧೧, अतिमात्र इत्यादि। ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
Zid ಬೆಂಕಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊಳಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನೂ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿವಸ್ತೂಪಮಾ. वाक्ययोरेकसामान्ये प्रतिवस्तूपमा मता | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ४,४०८) ಇವರ ವಿಷಯದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತು ತರಾದ 


ಹರದತ್ತ---ಗಣದಾಸರ ವಿಷಯವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ 


ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸಾಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
अप्रस्तुत प्रशांसा ARAT यत्र प्रस्तुताश्रया | 
ರಾಜನ ಪಕ್ಷದ ಹೆರದತ್ತನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಾಣಿಯ ಪಕ್ಷದ ಗಣದಾಸ 
ನಿಗೂ ಮಾಕ್ಯತೆ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಅರ್ಥ. 
ಫೀಠಮರ್ದಿಕಾ = ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಆಪ್ತಸಖಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನು ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆದಿರುವುದು ಹಾಸ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಪದ್ಯ ೧೨. मन्नलालदकृता इत्यादि । ಯತಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ರುವ ಕೌಶಿಕೆ (ಪರಿವ್ರಾಜಕೆ) ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ, ಮಂಗಳಾಲಂಕೃತೆ 
ಯಾದ ಧಾರಿಣಿಯ್ಕು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ २८,०२ ತ್ರಯಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
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३,८२ छे. ಉಪಮಾಲಂಕಾರ, त्रयी = ७9३००, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ವೇದಗಳು. 

ಪದ್ಯ ೧೩. महासार इत्यादि। ಧಾರಿಣಿಗೂ, ಭೂತಧಾರಿಣಿ 
(ಭೂಮಿ)ಗೂ ನೂರುವರ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದ, ಶೂರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು (ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು) ಪಡೆಯುವುದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ( ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು) ಹೊಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಧಾರಿಣಿ-ಭೂಮಿ'- ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನತ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. हद 

विद्यमाने$पि पत्तने ग्रामे रत्नपरीक्षा = ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇಕೆ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ? (ಸಸೆಂದರ್ಭ ವಿವರಣೆ) ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯ ವಿನಯ 'ಗಮನಾರ್ಹ. उरभ्रसंवाद: = ಟಗರುಗಳ 
ಹೋರಾಟ. 

ಪದ್ಯ ೧೪. fixer इत्यादि! ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ AB ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೇರೂರಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕಲಿಸುವ ಕಲೆ ಕರಗತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿವೆಯೋ, ಅನನೇ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಲು ಅರ್ಹ- 
- f = तेल = मः 
आक ಕಲಿಸುವ ಕಲೆ. मन्दमेधाः = मन्दा मेधा यस्याः सा = 

ನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ ಸಕಾರಾಂತವಾಗಿದೆ. नित्य- 

मसिच्‌ प्रजामेधयोः ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

एष पिण्डितार्थ: ಇ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾರಭೂತವಾದ ಅರ್ಥ. 

ರ ठब्धास्पद ಇತ್ಯಾದಿ. ಸ್ಥಾನಸಿಕ್ಸಿಡೆಯೆಂದು ವಿವಾದಕ್ಕೆ 
Pa, ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವಾತನ 
ವಿದ್ಯೆ ಕೇವಲ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾರುವ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಸ 


सर्वज्ञस्याप्येकाकिनो निर्णयाभ्युपगमो दोषाय = ಸರ್ವಜ್ಞ ನೇ 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಕೊಡುವ ಬು 
2९६ १० ತೀರ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಪದ್ಯ ೧೬, अनिमित्तमित्यादि | 
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ಇಂದುವದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಗ್ವಿಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ಸಾಧ್ನಿಯರು ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳು 
ವುದು ४२४९२२८२ 7 ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೇ? इन्दुरिव वदनं यस्याः सा 

न्टुवदना। ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ. उक्तिरथन्तिरन्यासः स्यात्‌ 

सामान्यविशेषयोः ಎಂದು ಅದರ ಲಕ್ಷಣ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಇದೆ. 

ಪದ್ಯ ೧೭. विवादे इत्यादि | 

ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೋದ್ನನಾಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಹೊರಟ ನನಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಸನ್ನ 3; ಬಿಟ್ಟಂತೆ. 
दर्वायिष्यतं, रशि प्रेक्षणे । णिजन्तात्‌ कटि शतृप्रत्ययः, ಕ್ಷಣ 
द्वितीयेकवचनम्‌ | प्रभवत्याचार्य: शिष्यजनस्य ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. _ 

ಪದ್ಯ ೧೮ अलमित्यादि। “ ಮನಸ್ವಿನಿ, ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಈ ಪ್ರಕರಣ ನನ್ನಿಂದಾದದ್ದಲ್ಲ ०४९ DB, Woo, ಕಲಿತಿರುವವರು 
ಪರಸ್ಮರ 5९७९०३ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾ ठ.” ಅರ್ಥಾಂತರ 
ನ್ಯಾಸ. मनः अस्या अस्तीति मनस्विनी | असमायामेधासजो विनि 
ಎಂಬ 223,३०५ 2३ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಪದ್ಯ ೧೯ धेर्यावलम्बिनमपि इत्यादि । ನಾನೆಷ್ಟೇ ಸ್ಥೈರ್ಯ 
ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಸಿದ್ಧಿಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಥದ ಶಬ್ದದಂತಿರುವ ಈ ಮೃದಂಗನಾ ದವು ನನ್ನನ್ನು ತ್ನರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ 


मुरज: ಎಮೃದಂಗ 
सिद्धेः पन्थाः सिद्धिपथ:। ऋ्रवपूरब्घूपथामानक्षे ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ 
| ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ 


नियोगमशून्यं ತ್ಯಾ ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಸಫಲ ಮಾಡು 
ಪದ್ದ ೧. नेपथ्येत्यादि। ಸರದೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಮಾಲವಿಕೆಯನು 
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ಕೋಡಲು ಉತ್ಸುಕವಾದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ವಿಳೆಂ > ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ 
ಪರಜಿಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಾಲನಿಕೆಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿರುವ ತವಕ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯಾ 
ವೃತ್ತ, ಉತ್ಪ್ಸ್ರೇಕ್ಸಾಲಂಕಾರ. न खल्वस्याः प्रतिच्छन्दात्‌ परिहीयते 
मधुरता = ಇವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ : ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟೇ ವಸ್ತುತಃ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಪದ್ಯ ೨. चित्रेत्यादि। ಇವಳು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ (ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂಥ ಸೌಂದರ್ಸುವುಂಟೆ ಎಂದು) ಸಂಶಯ ಪಡುತ್ತಿತ್ತು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು. ಆದರೆ ಈಗ ಇವಳ ಚಿತ ವನ್ನು ಬರೆದ ಕಲಾವಿದ (ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತಿ ಸುವ) ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಭಗ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಯಾ ವೃತ मुक्तसाध्वसा = ನಿರ್ಭಯಳು 


=) 


ಸದ್ಯ ೩. ga इत्यादि ಇದು BITS ಪದ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
६२०३). ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಭಂಗ ಕಾಣುತ. ಜೆ ಹೃದಯವೇ, 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಅಹೋ, ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣ ರೆಪ್ಪೆ ಹಾರುತ್ತಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೋ ಕಂಡ ಆ 
ಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ? Hog, ಪರಾಧೀನಳಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳೆಂದು ತಿಳಿ, ಇಲ್ಲಿ 93,४०४ ಶೃಂಗಾರದ ಅಭಿನಯ 
ವನ್ನು ಮಾಲವಿಕೆ ಮಾಡುವುದು ಸಂದ ರ್ಥೊಚಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಈ ವಿಷಯ ನಿದೂಷಕನ ಮುಂದಿನ ಮಾತಿನಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ 
ಈ ಪದ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ५५००० ಇ ४3 00७8 ಛಾಯೆ ಛಂದಸಿ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪದ್ಯ ೪, जनमित्यादि। ನಾಥ, ಈ ನನ ನ್ನು 86:0४, ४०८५) 
ಳಿದುಕೋ ಎಂದು ಹಾಡಿನ ಮಾತನು ಭಿನಯಿಸಿ, ಧಾರಿಣಿಯು 
ಸನೀಪದಲಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ ಣಯಕ್ಕೆ €ರೆ ಮಾರ್ಗವನು ಕಾಣದ 
ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ನೆನದಿಂದ ಇವಳು ನನ ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿ 


८०३७. अहो सर्वास्ववस्थासु चारुता शोभां पुष्यात ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
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ವನ್ನು ಸಸಂದರ್ಭವಿವರಣೆಗೆ ಗಮನಿಸಿ. ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ Sod odor. 

ಪದ್ಯ ೫. ಮಂದ ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
(ಕತಕವೆಂಬ) ಫಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೆಸರು ನೀರೂ ಶುಚಿಯಾಗುವಂತೆ 
ನಿದ್ನಾಂಸರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದಡ್ಡನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರ. आविछ पय: * ಕೊಳಕುನೀರು 

ಪದ್ಯ ೬ ವಚನಗಳನ್ನೊ ಳೆಗೊಂಡಂತೆ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಆರ್ಥವು 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಲಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದುವು. 
ರಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತೆ ಕಂಡಿತು ಕೈಗಳ ಚಲನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಲಾದ 
ಅಭಿನಯ ನವಿರಾಗಿತ್ತು. ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಭೇದ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗ ಒಂದು 
ಭಾವ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರೇರಿಸುವಂತಿತು ಒಂದೇ 
ರಾಗಬಂಧವು (ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ) ಕಂಡುಬಂತು 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ನೃತ್ಯ ಕಲೆಯ ಹ್ಲದಯವನ್ನು ತಿಳಿದ Hotes 
ನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ 

ಪದ್ಯ ೭ उपदेशमित्यादि। ಗುರುವಿನ ಯಾವ ಬೋಧನೆಯು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ (ನಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ), ಅಗ್ಗ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ७7,००३, ಕಪ್ಪಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧ ಉಪದೇಶವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಶಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ... ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 

हेम्नः संलक्ष्यते ह्यग्नौ fate: श्‍यामिकापि वा 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ಪದ್ಯ ೮, ಅಗಲವಾದ ಕಣು ಳ್ಳ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಸ 
ಕಾಣಿಸುವ ದಂತಪಂಕಿ.ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಣಿಸುವ ಕೇಸರಗಳನ್ನುಳ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रतिष्ठस्व = ಹೊರಡು. समवप्रविभ्यः स्थः ಎಂದು ४३९९४५. 
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HA, €. ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ಮರೆಯಾದ ಸರಡೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಭಾಗ್ಯದ ಅಸ್ತ್ರ ಮಯದಂತೆ, ಹೈದೆಯದ ಸಂತೋಷದ ಕೊನೆಯಂತೆ, 
ಥೆ ७०४०, ಹಾಕಿದ ಬಾಗಿಲಿನಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಮಾಲನಿಕೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಂತಾಪ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. 
wg, ९८१७००२४.  ಅನಿಧ ಅನಿಧ-ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ, (ಇದು 
ಅವ್ಯಯ). 

ಪದ್ಯ ೧೦. ನಿಸರ್ಗಸುಂದರಿ ಮಾಲವಿಕೆಗೆ ಲಲಿತಕಲೆಯ ನೈಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 9०७0 ವಾದ ಕಾಮಬಾಣವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ, ವಿಪಣಿಕಂದುರಿವ- ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಸೆಯ ಹೆಂಚಿನಂತೆ. ವಿದೂಷಕನ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. गृहीतक्षणोऽस्मि = ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ವೀಕರಿ 
^5 ९४. सूनापरिसरचर ಕಣ गृध्र आमिषलोपली भीरुकश्च = 
ಕಸಾಯಿಖಾನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಹದ್ದು ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟಿರೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ७०७, ಬಿಡಲೂ ಆರದೆ 
ತಳಮಳಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವಿದೂಷಕನ 
ಆಶಯ. मे रोचसे ಎಂಬಲ್ಲಿ रुच्यर्थानां प्रीयमाण: ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ. ` 

ಪದ್ಯ 00. ಎಲ್ಲ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ದೂರವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯೇ ಪ್ರೇಮಕೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ. ಎಂದಕೆ ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ರಾಣಿಯಲ್ಲೂ 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ... ' 

वामे सुन्दरे लोचने यस्या: सा वामछो चना। 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


९ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಪ್ರವೇಶಕಡೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅಂಕದ ಮುಖ್ಯ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ನ Hos RY ಸಂಭಾಷಣೆ 
४ Odd 8 J 
ಯಿಂದ ಕಥೆಯ ಓಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಧನ ಪ್ರವೇಶಕ. ಇದು 
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ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದು ಎಂದು ನಾಟ್ಕಿಶಾ ನಿಯಮ. | 


तद्वदेवाजुदात्तोक्तथा नीचपात्रप्रयोगत: | 
ಯು ಗು शेषार्थस्योपसूचक: ॥ 
ಬೀಜಪೂರಕಂ ಇ ಮಾದಲದ ಹಣ್ಣು (ಮಾತುಲುಂಗ ಫಲ). 
ಕೌಲೀನಂ ಇ ಕಿಂವದಂತ್ರಿ ಅಪವಾದ. ತನನೀಯಾಶೋಕಸ್ಯ್ಯ ದೋಹೆದ q 
IDF ०= ಅಶೋಕವ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಯಕೆ ತೀರಿಸಲು (ಅಶೋಕ ಕ್ಷ ನ g 
ವನ್ನು ಸುಂದರತರುಣಿಯು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದರೆ ಅದು ಹೂ ಬಿಡುವುದೆಂದು 
ಕವಿ ಸಮಯ) 
ಸದ್ಯ ೧. शरीरमित्यादि ಪ್ರಿಯೆಯ ಆಲಿಂಗನ ಸುಖ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಶರೀರ ಬಡವಾಯಿತು. ` ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅವಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸಣ್ಣು ಕಂಬನಿದುಂಬಿತು. a8; ८०३३३९, ನಿನ್ನನ್ನ ०309 
ಅವಳು (ಅವಳ ನೆನಪು) ಎಂದೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಂತೋಷಿಸ: 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಪ ಪಡುವೆಯೇಕೆ? ವಿಭಾವನಾಲಂಕಾರ 
विभावना विनापि स्यात्‌ कारणं कार्यजन्म चेत्‌ ಇಲ್ಲಿ ಹೈದಯದ 
ಸಂತಾ By ಕಾರಣವಿಲದಿದ ರೂ ಆ ಸಂತಾಪ ಇದ್ದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ 


ಪದ್ಯ ೨, ಹದಯವನ್ನು ಕಲಕುವ ಈ ಪರಿತಾಪನೆಲ್ಲಿ ? ವಿಶ್ವಾ 
ಪಾತ,ನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಆಯುದನೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥ, ಮದುವಾದರೂ 
3९6 ವೆಂದು ಹೇಳುವರಲ್ಲಾ, ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿಷ 
७०७०0. विषमं वर्ण्यते यत्र घटनाननुरूपयोः। ಎಂದು ಅದರ 
ಲಕ್ಷಣ. 

ಪದ್ಯ ೩ ಇರಾವತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸುವುದೇ 
33९७३, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಭಂಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. A, 
ಯರಿಗೆ ಏನೇ ಉಪಚಾರಮಾಡಿದರೂ, ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮನಿಲ್ಲದಾಗ ಅದು 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದೆ. 
ರಿಂದ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಅಲಂಕಾರೆ. 


अभिजातः = ಉತ್ತಮಕುಲಪ್ರಸೂತ್ಕ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ. 
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तपनीयाशो कस्य = ಸುವರ್ಣಾಶೋಕವೃಕ್ಸದ 

दोहदं = ಬಯಕೆಯನ್ನು 

पञ्चरात्राभ्यन्तरे ಐದು ರಾತ್ರಿಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ 

सीधुपानोद्वेजितस्यमत्स्यण्डिकोपनता = “ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಉದ್ರಿಕ_ನಾದವಥಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ * ಹೇಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ಮದೋದ್ರೇಕವು ಇಳಿದು ಹೋಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಇರಾವತೀ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ ಮಾಲವಿಕೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ದೂರವಾಗು 
ವುದು ಎಂದು BIS Or. ಮತ್ಸ್ಯಂಡಿಕಾ ಎಂಬುವುದು ಹೀಗೆ Vs S 
ಯನ್ನು ಇಳಿಸುವ ಶರ್ಕರಾವಿಶೇಷ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸಸಂದರ್ಭವರ್ಣನೆಗೆ 
ಗಮನಿಸಿರಿ. 

ಪದ್ಯ ೪. त्वटुपलभ्य ಇತ್ಯಾದಿ. ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಹೋಕನಿಗೆ ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಿಥಿಂದ, ಮರಗಳ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ č ळय ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲೂ ಸಗೊಳ್ಳು ವುಡೋ, 
ಹಾಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ (ತಿಳಿಯದಿದ್ದ) ಈ ಪ್ರಿಯೆ ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಹದಯ ಮುದಗೊಂಡಿದೆ. ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 


ಪದ್ಯ ೫. शारकाण्ड ಇತ್ಯಾದಿ ಶರವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ ಕಾಂಡದಂತೆ 
ಬಿಳುಪಾದ ಕೆನ್ನೆ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಕೆಲವೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ 
ಮಾಲನಿಕೆಯ್ಕು ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಕೆಲವೇ ಹೊಗಳನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಮಲಿಗೆಯ ಬಳಿ ಯೆಂತಿದಾ ಳೆ. ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 


ಪದ್ಯ ೬. वोढेत्यादि | ಕುರವಕಪರಾಗವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ, 
ಚಿಗುರುಗಳಮಧ್ಯದ ಹೆನಿಗಳೊಡನೆ ಬರುವ ಮಲಯ ಮಾರುತವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಕೃಂಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲುದು. ವಿಭಾವನಾ 
ಲಂಕಾರ, 

ಪದ್ಯ 2. औत्सुक्य इत्यादि। ನೀನು ಉತ್ಸಂಕೆಯ ಕಾರಣವನು 
ಹೊರಗೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತರ್ಕವು ಸತ್ಯದೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಸಲಾರದು. ಆದರೂ 


ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಲಕ್ಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
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ತ್ತೇನೆ. TANS] रम्मे इव ತಾ यस्याः सा रम्भोरूः तत्सम्बोधने 
रम्भोरु | 

दास्याः दुहिता = ದಾಸಿಯ ಮಗಳು. ಈ ಮಾತು ಬೈಗುಳದ ರೀತಿ 
ಯದ್ಕು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

पतदेव मे मृत्युमण्डनं भविष्यति ಇದೇ ನನಗೆ ಮರಣಾಭರಣ 
ವಾಗಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಲನಿಕೆ ತಾನು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ 
ಜೋಹದ ವಿಫಲವಾದರೆ ಆಶಾಭಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕಾಗಬಹುದು 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


pe | 


ಸದ ೮ चरणान्त इत्यादि। ಸೆ (od, ಪ್ರಿಯೆಯ 


ಪಾದಕ್ಕೆ. ಹಾಕಿರುವ ಸರಸವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ ವನ್ನು ನೋಡು. ಈ ಕೆಂಪು 
ಬಣ ವು ಈಶ್ವರನು ದಹಿಸಿದ ಕಾಮನೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಹೊಸ ಚಿಗುರಿನಂತಿದೆ 
मनोभाव एव द्रमः मनोभवद्रमः | ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ 

ಇರಾವತಿ ಜಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ. ಅವಳ ಸಖಿ ಫಿಪಣಿಕೆ. 

AS ऐेवया = ಉಪಚಾರ ಬೇಡ (ಸಾಕು). 

चूताङ्कुरं विचिश्वत्योः पिपी! काभिर्दष्टम्‌=“ ०5००? ardi 
ಹುಡುಕುತಿ ದ್ವವರಿಗೆ ಇರುವೆಗಳು ಕಚಿಿದಂತಾಯಿತು.” ರಾಜನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಬಂದ ನಮಗೆ ಶತ್ರು ಮಾಲವಿಕೆ-ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯರ 
ದರ್ಶನವಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

केन प्रसाधनकळायाममिविनीतासि ? ಆಲಂಕಾರ ಮಾಡುವ 
22,0392) ನೀನು ಯಾರ ಶಿಷ್ಯೆ 

प्रवातमेतत्स्थानम ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಸಂಚಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ 

०७. € आर्द्रा इत्यादि) DA ಬಣ್ಣನಿರುವ ಇವಳ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಬಾಯಿಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಣಗಿಸಲು ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಸೇವಾವ 
ಕಾಶವ ನನಗೆ ಒದಗಿದೆ. ಅಲೀಕಂ ಸುಳು, सम्प्रति ಈಗ (ಅವ್ಯಯ) 


ಲ 
अनुरागो5नुरागेण परीक्षितव्यः = ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ४१९३ 
ಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


१२९ माळविकाग्निमित्रम्‌ 


विमर्दसुरभिबंकुलावलिका खल्वहम्‌ ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ ಎಂದರೆ 
ಬಕುಲದ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಉಜ್ಜಿ ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಮಳೆ 


ವನ್ನು ಸೂಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ಆ ಹೆಸರಿನ ನಾನೂ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳೂ ಸಸಂದರ್ಭ ವಿವರಣೆಗೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

ಪದ್ಯ ೧೦ ಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಅನಂತರ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣದಲಿ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನು 
ಕೊಡುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವಳು ನನ್ನ ಆದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ದೂತಿಯ ಅಧೀನ ಎಂಬುದು ಉಚಿತವಾದ 
ಮಾತು. "ಸ್ಲಾನೇ? ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಯ. ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಆಲಂಕಾರ. 
ಪರಿಕರ್ಮ- ಪ್ರಸಾಧನ. ಅಲಂಕರಣ. 

ಪದ್ಯ ೧೧. अनातुरेत्यादि ಪರಸ ९७358०0 ಉತ್ಪಂಠಿತರಾಗದೆ 
ಇರುವವರ ಸಮಾಗಮ ನನಗೆ ANDO. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಮರ 

(ಮ ಉತ್ಕೃಟವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂಥವರು ಪ್ರೇಮ ಭಂಗದಿಂದ ಸತ್ಮರೂ 

ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. , ಅದೇ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಗವುಕಿ ಂಶ) ಮೇಲು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರೇಮದ್ಭ ३, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, ಪ್ರೇಮವೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ದೈಹಿಕ ಸಾಮೀಪ್ಯವಲ್ಲ, ಹೃದಯಗಳ ಮಿಲನ, ಆಕಿ-ಉತ್ಸಂಕೆಗಳ 
ಸಂಗಮನ ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸ ಇಲ್ಲಿ ws ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಪದ್ಯ ೧೨. ಕಿವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಚಿಗುರನ್ನು ಈ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪಡೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂಲನಿಕೆ ತನ್ನ ಪಾದಸರ್ಶವನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನವಸು ಗಳನು ನಿನಿಮಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು ನನಗೆ (ಅಗಿ ಮಿತ ನಿಗೆ) ಮಾತ ನಂಚನೆಯಾಯಿತು 
ಪರಿವೃತ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ. परिवृत्तिर्विनिमयो न्यूनाभ्यधिकयो | 

ದ್ಯ ೧೩. अनेक ಇತ್ಯಾದಿ. ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಪುರವುಳ 
ಆಗತಾನೆ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮ್ಲದುವಾದ ಪಾದದಿಂದ ಈ ಸುಂದರಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾ ४ ag, ಅಶೋಕ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು ಮೊಗು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬದಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇಮಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಬಯಕೆಯನು ಥ 
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ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈಡೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ಹಾಗಾಗಬಾರದು, ಶೀಘ್ರವೇ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ अ ದೋಹದೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು). 
AMAT: = ದುಷ್ಟೆ ४, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. परवती = ಪರತಂತ್ರಳು 
ಪದ್ಯ ೧೩ किसलय ಇತ್ಯಾದಿ. ಸುಂದರಿ, ಒರಟಾದ ಮರಕ್ಕೆ 
ತಗುಲಿದ ನಿನ್ನ ಎಡಪಾದಕ್ಕೆ ಈಗ ನೋವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? 


ಪದ್ಯ ೧೪ धृतीत्यादि. ಈ (ನಾನೂ) ಕೂಡ ಚಿರಕಾಲದಿಂದ 
ಥೈರ್ಯವೆಂಬ ಹೂವನ್ನು ಹೊಂದದವನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ (= ಧೃತಿಗೆಟ್ಟ 3 33 
ಕಾಗಿದ್ದೇನೆ). ` ಬೇರೇನನ್ನೂ ಬಯಸದ ನನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಾ 
ಮೃತದಿಂದ ಪೂರೈಸು. 
कुम्भीलकः = ४९ ट. चिरायसि ०5०१०३, d. 
समापत्ति = ಅಕಸ್ಮಾತ್‌. 
ಪದ್ಯ ay . ಶಠ ಇತ್ಯಾದಿ. ಪರಿಚಿತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವಿದ್ದ 0 ಇರಲಿ. " ನಿನ್ನ ಒಡ್ಯಾಣವು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. अवधीरणा = ತಿರಸ್ಕಾರ. 
मेखला ಒಡ್ಯಾಣ. 


ಪದ್ಯ ೧೫. ಅನರಾಧಿಯಾದ ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಹೊರಟ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ats ಉಪಸಂಹರಿಸಿದೆ 2 ಈ ದಾಸನಲ್ಲಿ/ ನೀನು ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ತೋರಿ 
ಸುವೆ, ಕೋಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. (ಇದು ಸರಿಯೆ ?). दासजनाय 
कुप्यसि ಎಂಬಲ್ಲಿ कुधद्रहे्ष्यासूयार्थानां यं प्रति कोप: ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ, 
यावदङ्गारको राशिमिवाच्ुवक्रं प्रतिगमनं न करोति ಅಂಗಾರಕ 
ಗ್ರಹವು ಒಂದು ರಾಶಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದಂತಾಗಿ ಅನಂತರ ವಕ್ರಗತಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬಂದಂತಾದಾಗ ಅಶುಭವೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಅದರಂತೆ ಇರಾವತಿಯು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಕೆ ಶುಭವಾಗಲಾರದು 
ಎಂದು ವಿದೂಷಕನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. मनसिजवेषम्यम = 
ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ. 
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qk. ली 
ಸದ್ಯ 29. मन्ये इत्यादि ಮೂಲನಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ 3) 
ಅಪಹ್ನತವಾಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇರಾವತಿ ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮ ay 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋದರೂ ಅದೇ ಸೇವೆಯೆಂದು 39533: ed. ಹೀಗೆ ತಾನೆ 
ಕುಪಿತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಉಪೇಕಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕೆ 


ಪದ್ಯ ೧. तामश्रित्य इत्यादि 1 
ಆ ಮಾಲನಿಕೆಯ ಏನಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಸನೆಂಬ 
ಗಿಡವು ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದು ಚಿಗುರಿ 
83,20. ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಅದು ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ... ಈ ಗಿಡದ ಹಣಿನ ರುಚಿಯೂ ನನಗೆ 
to 
ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲಿ. ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ, मनसिज एव तरु: मनसि- 
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पिङ्गळाक््या ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ಧಾರಿಣಿಯಿಂದ. 
निर्भे दाहतेऽपि = ಹೆಸರನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ. 8333 ९ 
ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದ ಯೋಗನಿದ್ದಾಗ 5०४२९ २४४ . अन्यारादित ररते 
दिक्शन्दाञ्चूतरपदाजाहियुक्ते ಎಂದು ಸೂತ್ರ 
ಸದ್ಯ ೨ मधुर ಇತ್ಯಾದಿ, ಇಂಪಾದ ಸ್ಪರದ ಕೋಗಿಲೆ ಮತು 
ಹೆಣ್ಣು ದ.ಂಬಿಗಳು, ಅರಳುವ ಮಾವಿನ ಮರದ ಸಂಗದಲಿರಬೇಕಾದು 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹಿಂದೆ ಬಂದ SIVA ಯಿಂದ ಪೊಟಕಿ 
०४८) 390853. विदित्ेश्चरः ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ. ನಿದಿಶಾಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ಒಡೆಯ 
ಪದ್ಯ ೩ अनुचितेत्यादि. ಚಿನ್ನದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಇಟ ರುವ 
ಪುರದಿಂದ ದೂರವಾಗಬಾರದ, ನೋಯುತ್ತಿರುವ ag ಪಾದನನೂ 
ನನ್ನನ ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚು ನೋಯಿಸುವುದು ಬೇಡ (ನೀನು ಗೌರವ 
। ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಏಳುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಡ ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ). 
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